
В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Маниратанга (Бурунди), 
заместитель Председателя.

Заседание открывается в 9 ч 00 мин.

Выступление президента Федеративной 
Республики Нигерия г-на Мухаммаду Бухари

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Федеративной 
Республики Нигерия.

Президента Федеративной Республики 
Нигерия г-на Мухаммаду Бухари 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций прези-
дента Федеративной Республики Нигерия Его 
Превосходительство г-на Мухаммаду Бухари и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Бухари (говорит по-англий-
ски): От имени правительства и народа Нигерии я 
поздравляю Председателя с заслуженным избра-
нием на пост руководителя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят седьмой сессии и заверяю его в 
полной поддержке и сотрудничестве со стороны 
нигерийской делегации в течение срока действия 

его полномочий. Я выражаю признательность его 
предшественнику, Его Превосходительству г-ну 
Абдулле Шахиду, за многие выдающиеся достиже-
ния, которых удалось добиться Ассамблее под его 
руководством в это непростое время. Кроме того, 
я хотел бы поблагодарить Генерального секретаря 
г-на Антониу Гутерриша за его непрекращающи-
еся усилия и неустанный труд по содействию миру, 
безопасности и развитию, которые более чем соот-
ветствуют его высокой роли.

Впервые я мог бы выступить перед Ассамблеей 
в 1984 году, когда являлся председателем воен-
ного совета Федеративной Республики Нигерия. 
Но только в 2016 году, 31 год спустя, мне выпала 
большая честь лично выступить перед Ассамблеей 
как демократически избранному президенту моей 
страны (см. A/71/PV.4 A). Сейчас, когда мой второй 
и последний четырехлетний срок близится к завер-
шению, я вижу, как много всего изменилось в 
Нигерии, Африке и мире, и в то же время некоторые 
проблемы сохраняются. Сегодня мы подвергаемся 
более серьезному испытанию в связи со стоящими 
перед нами давними и новыми глобальными вызо-
вами, главными из которых являются конфликты, 
все чаще инициируемые негосударственными субъ-
ектами, распространение стрелкового оружия и 
легких вооружений, терроризм, насильственный 
экстремизм, злонамеренное использование техно-
логий, изменение климата, нелегальная миграция и 
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неравенство возможностей с точки зрения повыше-
ния уровня жизни.

Несмотря на сложную международную обста-
новку, Организация Объединенных Наций доказала, 
что может быть сильной, когда принятие конструк-
тивных коллективных мер основано на воле ее 
членов. Руководящим принципом этого уникального 
учреждения является содействие миру и безопас-
ности, развитию и правам человека. Последним в 
цепочке событий, бросающих вызов этим принци-
пам, является конфликт на Украине, уже ставший 
причиной напряженности, масштабы которой, 
вероятно, кажутся беспрецедентными для целого 
поколения. Такой конфликт будет иметь пагубные 
последствия для всех нас, поскольку отрицательно 
сказывается на нашей способности работать сообща 
в целях урегулирования конфликтов в других стра-
нах, особенно в Африке, на Ближнем Востоке и в 
Азии. Действительно, нынешняя война на Украине 
затрудняет процесс решения извечных вопросов, 
которые ежегодно фигурируют в обсуждениях в 
рамках Ассамблеи, таких как ядерное разоружение, 
право беженцев из числа рохинджа вернуться в свои 
дома в Мьянме, законное стремление палестинцев к 
созданию собственного государства и уменьшение 
неравенства внутри стран и между ними.

Риск эскалации войны на Украине застав-
ляет Нигерию еще более решительно призывать 
к построению мира, свободного от ядерного 
оружия, и приданию универсального характера 
Договору о торговле оружием, что необходимо 
для предотвращения человеческих трагедий во 
всем мире. В этой связи мы должны найти способ 
быстро достичь консенсуса по Договору о нерас-
пространении ядерного оружия, содержащему 
соответствующие обязательства государств, обла-
дающих ядерным оружием. Я по-прежнему твердо 
убежден в том, что вызовы, которые в последние 
годы и месяцы стали столь активно проявляться, 
заставляют обратить еще более пристальное внима-
ние на направленный Нигерией и многими другими 
государствами-членами призыв к реформирова-
нию Совета Безопасности и других учреждений 
Организации Объединенных Наций. Для удовлет-
ворения требований сегодняшнего дня, которым 
уже не отвечает система, созданная для совер-
шенно иного мира, который существовал в момент 
ее основания в 1945 году, нам нужно сформировать 
более эффективную и представительную структуру. 
Необходимость в изменениях давно назрела.

Это первое заседание, которую мы проводим 
здесь, в Нью-Йорке, после отмены ограничений, 
действовавших на протяжении последних трех лет. 
Пандемия коронавирусной инфекции губительным 
вихрем пронеслась через границы стран, надолго 
оставив после себя чувство боли и скорби. К счастью, 
мы также видели невероятно высокий уровень 
внедрения инноваций и творческого подхода теми, 
кто разрабатывал лекарства и вакцины от этого 
заболевания. Эти похвальные достижения были 
подкреплены партнерскими отношениями и между-
народным сотрудничеством. Мы также видели 
примеры мужества, стойкости и внимательного 
отношения со стороны медицинских работников, 
работавших во всех уголках земного шара. Борьба 
с коронавирусом стала наглядным примером того, 
как государства пытались справиться с угро-
зой, сдержать которую в пределах национальных 
границ было невозможно. Результаты были неодно-
значными, однако уровень сотрудничества между 
заинтересованными сторонами в его наилучших 
проявлениях был исключительно высоким. Оно 
способствовало принятию решений, которые позво-
лили спасти бесчисленное множество людей и 
облегчить колоссальные человеческие страдания. В 
последнее время ввиду того факта, что продвиже-
ние национальных интересов противопоставляется 
общему делу перед лицом угрозы самому нашему 
существованию, мы раз за разом обращаемся к этой 
теме в рамках многосторонних усилий.

В каждом своем выступлении перед 
Ассамблеей я уделял внимание проблеме изменения 
климата, особенно в связи с тем, что это явление 
подпитывает конфликты и осложняет ситуацию с 
продовольственной безопасностью.

Изменение климата сужает возможно-
сти и препятствует процветанию, что в странах 
Африки, Латинской Америки и ряда регионов Азии 
приводит также к росту транснациональной органи-
зованной преступности. В прошлом году в рамках 
предпринимаемых Нигерией усилий по решению 
стоящих перед страной задач в контексте дости-
жения в глобальных масштабах чистого нулевого 
баланса выбросов моя администрация разработала 
национальную стратегию по противодействию 
изменению климата, которая направлена на устой-
чивое смягчение последствий изменения климата. 
Принятые нами на национальном уровне меры 
также требуют обеспечения климатической спра-
ведливости. На долю стран Африки и других 
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развивающихся стран приходится лишь неболь-
шая, по сравнению с промышленно развитыми 
странами, часть выбросов парниковых газов. При 
этом мы в наибольшей степени страдаем от послед-
ствий изменения климата, как это видно на примере 
продолжительной засухи в Сомали и беспреце-
дентно сильных наводнений в Пакистане. Сегодня 
эти и другие климатические явления стремительно 
становятся обыденным аспектом бытия населения 
развивающихся стран. По сути, мы в букваль-
ном смысле расплачиваемся за политику других 
стран. Мы не можем мириться с сохранением этой 
ситуации.

Выступая на двадцать шестой Конференции 
Сторон (КС) Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, 
состоявшейся в прошлом году в Глазго, я отмечал, 
что Нигерия не просит дать ей добро на повторение 
ошибок, которые совершили другие страны и 
которые привели к созданию чрезвычайной клима-
тической ситуации. К счастью, теперь мы знаем, 
как можно смягчить последствия климатиче-
ского кризиса и связанных с ним энергетических 
проблем. В качестве первого шага мы все должны 
взять на себя обязательства по выделению финан-
совых ресурсов и передаче технологий на цели 
создания стабильной и недорогой архитектуры в 
области передачи энергии. Финансовые учрежде-
ния, занимающиеся вопросами развития, должны 
уделять приоритетное внимание снижению рисков 
в контексте реализации энергетических проек-
тов, с тем чтобы расширить доступ к кредитным 
средствам при реализации проектов в области возоб-
новляемой энергетики. При этом ни одна страна не 
должна быть обойдена вниманием. Резкий рост цен 
на энергоносители во всем мире отчасти является 
результатом конфликта и перебоев в поставках в 
Европу и Америку, однако расплачиваться за это 
приходится нам всем. Поэтому мы надеемся, что 
семьдесят седьмая сессия Генеральной Ассамблеи 
и предстоящая КС-27 помогут мобилизовать поли-
тическую волю, необходимую для стимулирования 
действий по реализации различных инициатив по 
борьбе с изменением климата.

Еще одной характерной чертой послед-
него десятилетия стало расширение партнерских 
связей между государствами и приобретающими 
все больший вес негосударственными субъектами. 
Было время, когда наиболее значимые события на 
Ассамблее были связаны с выступлениями самых 

влиятельных мировых лидеров. Сегодня 
размещенное в «Твиттере» или «Инстаграме» сооб-
щение какого-либо влиятельного лица на тему той 
или иной социальной или экологической проблемы 
может оказаться более значимым по своему 
воздействию. Технологии открывают перед нами 
безграничные возможности, но иногда опережают 
воображение регуляторов и законодателей. В своих 
лучших проявлениях социальные сети являются 
инструментом, способствующим укреплению 
фундамента нашего общества и наших общих 
ценностей. В худшем случае это токсичная цифро-
вая версия толпы, сеющей нетерпимость и раскол. 
В противостоянии этим вызовам мы должны объе-
диниться, чтобы защитить также и свободу слова, 
отстаивая при этом другие ценности, которыми 
мы дорожим. Мы должны продолжать работу по 
формулированию общей нормы, которая обеспечи-
вала бы сбалансированный учет прав и обязанностей 
и тем самым помогала оградить наиболее уязвимые 
слои населения от вреда и способствовала укре-
плению и обогащению общин. Кроме того, усилия 
по защите людей от негативного воздействия 
дезинформации и ложной информации должны 
подкрепляться усилиями по сокращению неравен-
ства и возрождению надежды у представителей 
наиболее бедных и уязвимых членов общества в 
качестве средства уменьшения влияния многих 
способствующих возникновению конфликтов соци-
ально-экономических факторов, с которыми мы 
сталкиваемся.

Несмотря на предпринимаемые усилия, нам не 
удается оградить все наши общины от губительных 
последствий гуманитарных кризисов. Поэтому 
Нигерия призывает своих глобальных партнеров 
делать больше, чтобы дополнить ее усилия. Ведь 
многогранные проблемы, с которыми сталкива-
ется большинство развивающихся стран, привели 
к катастрофическому сужению их бюджетных 
возможностей. Сложившаяся ситуация также 
требует принятия необходимых мер по смягчению 
непомерного бремени внешнего долга посредством 
глобального обязательства, предусматривающего 
расширение Инициативы по приостановлению 
обслуживания долга и ее распространение на страны, 
сталкивающиеся с бюджетно-финансовыми пробле-
мами и проблемами ликвидности, а также списания 
в полном объеме долга стран, сталкивающихся с 
наиболее серьезными проблемами.
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Демократия — это идея, не ограниченная 
временным́и или пространственными рамками. Но, 
увы, и она не лишена изъянов. Колеса демократии 
вращаются медленно. Она может требовать компро-
миссов, которые ослабляют решения. Иногда она 
идет на неоправданные уступки под давлением 
заинтересованных групп, которые оказывают непро-
порциональное их численности влияние и не всегда 
исходят из соображений общего блага. Вместе с 
тем мой опыт показывает, что культура демократии 
наделяет правительства легитимностью, необхо-
димой для осуществления позитивных перемен. 
У себя в Нигерии мы занимались не только укре-
плением собственной демократии, но и оказанием 
содействия в поддержке демократии и верховенства 
закона в нашем субрегионе. В Гамбии мы помогли 
обеспечить первый в истории страны демократи-
ческий переход после обретения ей независимости. 
В Гвинее-Бисау мы поддержали демократически 
избранное правительство, когда в стране поднялся 
мятеж. В Чаде, после трагической гибели во время 
боевых действий президента страны, покойного 
Идрисса Деби Итно, мы совместно с соседними 
государствами и международными партнерами 
предприняли усилия с целью стабилизировать 
положение в стране и содействовать текущему 
процессу мирного перехода к демократии. Мы верим 
в святость конституционного ограничения сроков 
полномочий и неуклонно придерживаемся этого 
принципа в Нигерии. На примере других стран мы 
неоднократно видели, как предпринимавшиеся их 
лидерами в стремлении остаться у власти попытки 
изменить действующие правила приводили к 
подрыву соответствующих ценностей и принципов. 
Кстати, в настоящее время наша страна готовится 
к всеобщим выборам, проведение которых запла-
нировано на февраль. На семьдесят восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи с этой трибуны от имени 
Нигерии будет выступать новый лидер.

Нигерия — огромная страна, черпающая силы 
в приверженности разнообразию и таким общим 
ценностям, как трудолюбие, стойкая вера и чувство 
общности. Мы очень много сделали для укрепления 
нашей системы проведения свободных и справед-
ливых выборов, и я благодарю наших партнеров за 
всю поддержку, которую они оказали нам в этом 
процессе. Как президент страны, я поставил перед 
собой цель оставить после себя наследие, одним 
из аспектов которого будет закрепление процесса 
свободных, справедливых, транспарентных и 

заслуживающих доверия выборов, в ходе которых 
нигерийцы будут избирать своих лидеров.

Многочисленные проблемы, с которыми мы 
сталкиваемся, действительно взаимосвязаны и неот-
ложны, и выбор темы этой сессии - «Переломный 
момент: решения взаимосвязанных проблем, 
способствующие преобразованиям» - вполне акту-
ален. В соответствии с нашими обязательствами 
как государств-членов Организации, мы все 
должны неустанно добиваться, во взаимодействии 
с Председателем, преодоления этих проблем. В этой 
связи еще раз заверяю в нерушимой готовности 
нашей делегации к всестороннему сотрудничеству 
в этих усилиях.

Хочу напоследок, выступая с этой знаменитой 
трибуны, поделиться следующими соображениями. 
Мы живем в необычное время, наполненное взаи-
мозависимыми вызовами и вместе с тем огромными 
возможностями. Темпы перемен могут обескуражи-
вать, иногда возникает ощутимое чувство тревоги и 
неуверенности в будущем.

Но если я чему-то и научился за годы моей 
работы на государственной службе, так это тому, 
что мы не должны терять веру в непреходящие 
ценности. К их числу относятся, в частности, 
справедливость, честь, честность, упорный труд 
и партнерство внутри стран и между ними. Мы 
всегда проявляем себя с лучшей стороны именно в 
те моменты, когда остаемся верны базовым прин-
ципам толерантности и человеческого братства, 
отстаиваем мир и проявляем доброжелательность 
по отношению ко всем.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Федеративной Республики Нигерия за только что 
сделанное им заявление.

Президента Федеративной Республики 
Нигерия Мухаммаду Бухари сопровождают 
из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Исламской Республики 
Иран Сейида Эбрахима Раиси 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление президента Исламской 
Республики Иран.
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Президента Исламской Республики Иран 
Сейида Эбрахима Раиси сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций прези-
дента Исламской Республики Иран Его 
Превосходительство г-на Сейида Эбрахима Раиси и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Раиси (говорит на фарси; устный 
перевод на английский язык обеспечен делегацией): 
Фундамент для строительства лучшего мира 
— это справедливость. Все надежды и чаяния 
людей основаны на стремлении к справедливо-
сти. Людям по силам обеспечить установление 
миропорядка, предусматривающего торжество 
всеобщей справедливости, что это означает устра-
нение несправедливости. Исламская Республика 
Иран выступает за искоренение несправедливости 
во всех ее формах — в отношении людей, духов-
ности, Всевышнего и народов мира — и во всех ее 
проявлениях.

Желание быть ближе к Творцу и учению 
Творца присуще всем людям, и мы видели готов-
ность к переменам в ходе революций на протяжении 
всей истории человечества. Хотя многие движе-
ния так и не переросли в настоящие революции, 
а многие революции сбились с первоначально 
избранного пути, пример многих людей и таких 
наций, как иранская, успешно реализовавших свое 
стремление к победе исламской революции, укре-
пил аналогичные устремления в сердцах людей во 
всем мире. Исламская революция в Иране стала 
результатом стремления иранцев к справедливости 
и честности. Несмотря на различного рода происки, 
с которыми Иран сталкивался на протяжении 
десятилетий, нам удалось защитить себя. Нашим 
первым шагом стало создание, на основе передо-
вого общественного уклада и государственного 
строя, Исламской Республики Иран, призванной 
гарантировать торжество справедливости внутри 
страны и распространение идей справедливости и 
честности по всему миру. Духовность и многосто-
ронний подход были ключевыми компонентами на 
этом пути.

Я благодарен за честь представлять народ и 
нацию наследников великой цивилизации, кото-
рая была свободной на протяжении тысячелетий и 

всегда противостояла проискам врагов, стремив-
шихся завоевать ее, — нацию, которая всегда считала 
угнетение угрозой своему существованию и всегда 
боролась за искоренение порабощения повсюду: от 
Вавилона до Палестины. Мы верим в общую судьбу 
человечества и выступаем за всеобщую справед-
ливость. Мы желаем другим того же, что и себе, а 
того, чего мы не желаем для себя, мы не навязываем 
другим. По мнению народа Ирана, справедливость 
ведет к единству и сплоченности, а война — к разру-
шению. Стране, которая заявляет о стремлении 
добиться справедливости на своей территории, а 
сама создает или обучает террористические группы 
и натравливает их на другие государства за преде-
лами своих границ, должно быть стыдно перед 
человечеством и стыдно за нарушение принципов 
свободы, справедливости и честности. Человечность 
не является исключительной прерогативой тех или 
иных конкретных районов мира.

Исламская Республика Иран, черпая вдохно-
вение в своей Конституции и духовных ценностях, 
на которых она основана, считает защиту прав 
человека одним из наиболее эффективных спосо-
бов обеспечения и поощрения защиты прав всех 
угнетенных народов во всем мире и одной из своих 
неотъемлемых обязанностей. Исламская Республика 
Иран не приемлет двойных стандартов, которыми 
некоторые правительства руководствуются в отно-
шении вопросов прав человека, и считает их одним 
из основных факторов, подрывающих доверие к 
проблематике прав человека в глазах многих. В 
Иране широко обсуждалась гибель десятков ни в чем 
не повинных женщин в одной из западных стран, и 
пока существуют такие двойные стандарты, когда 
внимание уделяется только одной стороне, а не всем 
нам в равной степени, истинной справедливости и 
честности нам не добиться.

Права человека есть у каждого из нас, но, к 
сожалению, они попираются многими правитель-
ствами, свидетельством чего являются недавнее 
обнаружение в Канаде рядом со школой массовых 
захоронений, в которых были найдены тела сотен 
детей коренных народов Канады, а также положение 
в плане соблюдения прав палестинцев, права на 
жизнь людей, чьи земли оккупированы, людей, 
ставших жертвой терроризма, и тех, кто искал 
свободы и безопасности, а вместо этого оказался в 
ситуации, когда их дети брошены в клетки. Все это 
доказывает, что нельзя судить о том, кто обвиняемый 
и кто обвинитель, только на основании слов одной 
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из сторон. Право претендовать на роль защитника 
прав человека должно быть на чем-то основано, а 
таких оснований в наши дни у многих попросту нет. 
Что касается варварских злодеяний и преступлений 
ДАИШ, поработившего христианские, езидские и 
другие религиозные меньшинства, их женщин и 
детей, то предпринимаемые нами усилия по борьбе 
с этой группировкой ясно свидетельствуют о том, 
что это мы защищаем права человека, а те, кто 
защищал и потворствовал ДАИШ, должны быть 
сами привлечены к ответу.

Сегодня на наших глазах формируется новый 
мировой порядок, не признающий односторонний 
мир, мир гегемонии, в котором финансовая мощь 
определяет нормы поведения, на страны налагаются 
преступные репрессивные санкции, а междуна-
родные организации используются в качестве 
инструмента угнетения и давления на беззащит-
ные страны - иными словами, мир, в котором нет 
никакой справедливости и равноправия. Прежний 
порядок уже не пользуется поддержкой среди наро-
дов и стран мира. Формируется новый порядок, 
который, несомненно, будет реализован. В Ливане 
и на оккупированных территориях Палестины, во 
всем нашем регионе мы видим несостоятельность 
политики этой устаревшей системы. Мы видим 
терроризм, попрание культурных и религиозных 
ценностей народов, односторонние действия и ничем 
не обоснованное противление многостороннему 
подходу. Все это создает огромные препятствия на 
пути прогресса человечества.

Мы твердо убеждены, что для решения 
как старых, так и новых проблем у нас нет иного 
выбора, кроме как стать на путь сплоченности и 
единства на основе принципов многосторонности 
и справедливости, общих человеческих ценностей 
и священных учений. Другого пути нет. Мы верим, 
что все свободолюбивые народы хранят глубокую 
приверженность этим прочно устоявшимся ценно-
стям, и наша задача — защитить их от угнетателей 
во всем мире. Мы ведем борьбу за соблюдение прав 
иранского народа и иранского государства. Мы не 
потерпим никаких отношений, основанных на угне-
тении. Мы будем твердо и гордо стоять на защите 
наших прав. Считаем, что любая форма угнете-
ния направлена против мира и стабильности и 
представляет угрозу для всего человечества.

Невозможно достичь устойчивой и долгосроч-
ной глобальной безопасности никаким иным путем, 

кроме как на основе справедливости. Поэтому мы 
ожидаем, что Организация Объединенных Наций 
будет поддерживать и добиваться именно этого. 
Обеспечение справедливости и равноправия, безус-
ловно, является чрезвычайно трудной задачей, и, 
возможно, именно поэтому многие, выступающие 
на словах за мир, на деле уклоняются от связанной 
с его поддержанием ответственности. Мы хотим им 
сказать: допустим, вы не хотите нести это бремя, 
но неужели вы не хотите даже взять на себя труд 
противодействия угнетению?

Наша вера основана на текстах Корана, кото-
рый предписывает никого не притеснять, и судьба 
многих народов зависит именно от следования 
этим принципам. Когда мы видим, как государства 
отказываются от логики добропорядочности, равно-
правия и справедливости и делают выбор в пользу 
односторонности и деспотичной власти, безрас-
судно полагаются на государственные перевороты, 
военную интервенцию или размещение войск, 
избирательно борются с терроризмом и многими 
другими бедствиями и используют ядерное оружие, 
то мы не можем не задаться вопросом: приблизило 
ли все это человечество к торжеству справед-
ливости, правосудия и мира, или же, напротив, 
способствовало утверждению порядка, основанного 
на гегемонии? Во имя каких человеческих ценно-
стей были убиты сотни тысяч йеменских, иракских, 
сирийских и афганских детей? Не это ли жестокое 
проявление полного отсутствия справедливости 
и равноправия во многих частях мира? А какое же 
стремление Исламской Республики Иран привело в 
ужас и смятение угнетателей всего мира? Неужели 
желание добиться осуществления своего естествен-
ного и законного права?

Готовность поддерживать гегемонию, 
ставшая больной темой для всего человечества, 
представляет собой серьезную угрозу. Государства 
во всем мире все чаще заявляют о желании 
добиваться справедливости и независимости при 
обеспечении безопасности. Реализация доктрины 
сопротивления показывает, насколько искренне и 
глубоко желание многих людей добиться истинной 
справедливости в условиях, когда многие страны 
становятся объектом избирательно применяемых 
в их отношении односторонних мер, призванных 
помешать им в этом. Соединенные Штаты не могут 
смириться с тем, что те или иные страны считают 
себя вправе самостоятельно определять собствен-
ный, независимый путь, и продолжают путать 
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милитаризм с безопасностью. Положение амери-
канских союзников не лучше. То, что происходит 
сегодня в Европе, является зеркальным отражением 
того, что происходило в Западной Азии на протя-
жении последних десятилетий. Перемещение войск 
в этих регионах привело к таким же результатам, а 
участь, постигшая целый ряд стран, указывает на 
то, что Америка преследовала и преследует лишь 
свои собственные интересы за счет интересов 
многих других стран.

Исламская революция в Иране стала началом 
пути великой страны к поиску своего собствен-
ного места в мире. На протяжении десятилетий мы 
противостояли иностранным заговорам, таким как 
государственные перевороты, удушающие санкции 
и гегемонистские интервенции. Любой успех Ирана 
был неприемлем для великих держав. Около 40 лет 
назад покойный президент Ирана, избранный после 
исламской революции, Мохаммад-Али Раджаи 
продемонстрировал членам Совета Безопасности 
свои стопы, на которых остались следы жестоких 
пыток, которым он подвергался в застенках шахской 
тайной полиции (см. S/PV.2251 (1980)). Впоследствии 
он погиб от рук оборотней. Десятилетие спустя, 
благодаря покойному имаму Хомейни, что Иран 
сумел отразить иностранную агрессию и взять свою 
судьбу в собственные руки. Народ Ирана, который 
сам пострадал от терроризма, сегодня стал надеж-
ным союзником в борьбе с терроризмом во всем 
регионе.

Исламская Республика Иран приложила 
немало усилий для достижения своих целей —
начиная с периода, когда Саддам Хусейн разорвал 
Алжирское соглашение и развязал неспровоцирован-
ную агрессию против нашей страны, и заканчивая 
решением американского правительства растоптать 
ядерное соглашение, после чего мы стали свидете-
лями новых преступлений против человечности. 
Некоторое время назад бывший президент США 
заявил, что именно Соединенные Штаты создали 
ДАИШ. Для нас нет разницы, какая из американ-
ских администраций создала ДАИШ. Важно то, что 
правительство страны, которая находится на другом 
конце света, решило посеять хаос и беспорядок в 
нашем регионе ценой жизни и страданий женщин, 
детей и других ни в чем не повинных людей. Тем 
не менее, благодаря усилиям Исламской Республики 
Иран, вставшей на борьбу с ДАИШ, удалось покон-
чить с этим опасным движением. И лидером этой 
борьбы с терроризмом, был не кто иной, как наш 

дорогой покойный мученик Касем Солеймани — 
борец за свободу, ставший мучеником на пути к 
освобождению народов нашего региона.

А добро на совершение этого жестокого, неза-
конного и аморального преступления фактически 
дал предыдущий президент Соединенных Штатов 
Америки. То, что он сказал, по сути, показывает, что 
некоторые страны региона под давлением, которое на 
них было оказано, смирились с этим преступлением.

Мы не дрогнем в своем стремлении к справед-
ливости перед лицом преступления, на совершение 
которого, по признанию американского президента, 
он дал добро. Мы будем добиваться рассмотрения 
справедливым судом дела тех, кто убил нашего 
дорогого генерала Касема Сулеймани.

История Ирана — это история страны, научив-
шейся стоять на собственных ногах и ни от кого не 
зависеть. Иран усвоил этот урок, когда в ходе обеих 
мировых войн заявлял о своем нейтралитете, но 
в обоих случаях подвергся иностранной оккупа-
ции. Затем, когда в 1950-х годах Иран обратился к 
Соединенным Штатам за поддержкой в осущест-
влении своей мечты о национализации собственной 
нефтяной промышленности, нас вновь предали. Даже 
Совместный всеобъемлющий план действий (СВПД), 
который был подписан и принят под эгидой Совета 
Безопасности, оказался растоптан одной стороной.

Иран усвоил политику сопротивления и 
прогресса, являющуюся центральным компонентом 
сформированного в стране современного, 
рационального общественного строя, позволившего 
Исламской Республике Иран на сегодня стать, несмо-
тря на введенные против нее репрессивные санкции, 
мощной страной, на счету которой множество впечат-
ляющих достижений в сферах технологий, ноу-хау и 
экспертных знаний. Мы считаем, что сегодня миру 
нужен сильный Иран, способный поставлять на 
мировые рынки не только нефть и газ, но и другую 
продукцию.

В нашей необъятной стране созданы 
и функционируют разнообразные сети, 
обеспечивающие электроснабжение, работу учебных 
заведений, развитие биологических наук и нанотехно-
логий, проведение научных исследований в ядерной 
области. Мы занимаем ведущие позиции в указанных 
областях и добились в них существенных успехов. 
Ярким примером осуществляемой нами деятельности 
в социальной сфере стала кампания по обеспечению 
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всеобщего охвата медицинским обслуживанием 
85 миллионов человек, показавшая, что следова-
ние воле народа является основой государственной 
системы Исламской Республики Иран. Если во 
время развязанной Ираком против Ирана войны нам 
не позволяли закупать даже колючую проволоку, 
то сегодня мы, благодаря собственным ноу-хау и 
возможностям, освоили производство самых совре-
менных систем для защиты нашей страны.

Указанные успехи стали результатом не 
принятого нашими врагами решения пойти на 
попятную, а решительных действий нашей страны, 
сумевшей вытеснить всех своих врагов с арены в ходе 
впечатляющей, беспримерной исламской революции, 
осуществленной нами с целью укрепления ценно-
стей веры и божественной воли, а также политики 
добрососедских отношений. И сегодня приоритетное 
внимание во внешней политике Исламской 
Республики уделяется развитию экономических и 
торговых отношений.

Мы хотели бы иметь возможность развивать 
разнообразные отношения со всеми странами мира, 
прежде всего с нашими соседями. Война не явля-
ется инструментом преодоления кризиса. Таким 
инструментом являются в действительности диалог, 
дискуссии и переговоры.

Исламская Республика Иран, как могуще-
ственная страна региона, имеющая в нем значимое 
присутствие, готова заниматься урегулированием 
кризисов. В последние несколько лет объем торговли 
Ирана в контексте нашего региона растет впечат-
ляющими темпами. Сейчас мы вместе с нашими 
соседями вступили в новую эру расширения друже-
ственных, добрососедских и братских связей, что 
способствует укреплению стабильности и безопасно-
сти всех сторон.

В тяжелые времена, выпавшие на долю 
соседних с нами стран, мы показали, что являемся 
их настоящим другом. В ходе состоявшихся у меня 
многочисленных бесед с региональными лидерами 
одной из ключевых идей было то, что региональ-
ная безопасность должна рождаться изнутри, а не 
привноситься извне. Путь к этому лежит через сотруд-
ничество и взаимодействие, а не через формирование 
противоборствующих блоков. Мы должны пола-
гаться на братские и дружеские отношения. Если мы 
предоставим народам и регионам возможность самим 
решать свою судьбу, то оккупанты уйдут, а соседи 
будут всегда и во всем поддерживать друг друга.

В недалеком прошлом мы были свидетелями 
вспыхнувшего между двумя братскими странами 
— Ираком и Ираном — пожара войны, подпитывав-
шегося враждебными силами по всему миру. Сегодня 
мы наблюдаем паломничество Арба’ин в честь соро-
кового дня мученической смерти имама Хусейна, 
совершаемое с целью укрепить нашу веру в эти 
ценности и засвидетельствовать почтение потомкам 
Пророка, отдавшим свои жизни во имя торжества 
человеческого достоинства и человеческих ценностей.

Я хотел бы обратить внимание Генеральной 
Ассамблеи на одно из самых вопиющих свидетельств 
присутствия в регионе деспотичных держав. Никогда 
раньше в регионе не было столь беспощадной окку-
пационной державы, как сионистский режим. На 
его совести убийства женщин и детей, ему удалось 
превратить Газу в крупнейшую тюрьму в мире. 
Незаконное расширение поселений и строительство 
домов на палестинских территориях и фермерских 
угодьях и убийство палестинских детей и других 
представителей подрастающего поколения наглядно 
демонстрируют всем, что растянувшаяся на семь 
десятилетий жестокая израильская оккупация 
продолжается и ей не видно конца.

Но мировые державы должны объяснить, 
почему они упорно избегают предложенных 
Исламской Республикой Иран решений по урегу-
лированию палестинского кризиса и уклоняются 
от их реализации. Всем обитателям палестинской 
территории, где бы они проживали, от горных масси-
вов до морских просторов, нужно только одно 
— чтобы всем палестинцам, включая мусульман, 
христиан и евреев, была предоставлена возможность 
принять участие в голосовании в рамках всеобщего 
референдума. Оккупационная сионистская держава, 
захватившая Иерусалим и оккупирующая другие 
земли в регионе, не может быть партнером в деле 
обеспечения безопасности и стабильности.

Позвольте мне обратить внимание членов 
Ассамблеи на еще один пример несправедливости 
и необъективности, а именно на использование 
двойных стандартов в контексте темы потенциала 
Исламской Республики Иран в сфере ядерной науки. 

Всем нам известно, что соответствующие 
исследования ведутся исключительно в интересах 
людей и в мирных целях, однако некоторые страны 
стремятся преподнести их как угрозу в попытке 
замять вопрос о том, чем они действительно должны 
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были бы сами заниматься, а именно решением 
проблемы денуклеаризации.

Как глава правительства Исламской 
Республики Иран, я заявляю, что Исламская 
Республика Иран не ставит перед собой цель созда-
ния или приобретения ядерного оружия и что 
такому оружию нет места в нашей доктрине. Это 
было объявлено в официальной фетве, провозгла-
шенной Его Высокопреосвященством Верховным 
лидером Али Хаменеи, а шариатская фетва, издан-
ная Его Высокопреосвященством, значит больше, 
чем любые меры со стороны каких бы то ни было 
сторонних или международных учреждений.

Все это происходит в условиях, когда страны, 
пытающиеся несправедливо представить нас в каче-
стве угрозы, сами при этом продолжают разработку 
и испытания ядерного оружия и подарили это оружие 
массового уничтожения сионистскому правитель-
ству. Получается, что правительства, которые 
должны были бы разоружиться, вознаграждаются, а 
тем, кто соблюдает соответствующие договоренно-
сти, напротив, угрожают мерами в рамках Договора 
о нераспространении ядерного оружия. При том, 
что на долю Ирана приходится всего 2 процента от 
объема осуществляемой в мире ядерной деятельно-
сти, его доля в общем объеме проводимых ядерных 
инспекций составляет 35 процентов.

Поэтому я прошу всех присутствующих 
внимательно меня выслушать.

Во-первых, Исламская Республика 
Иран добросовестно заключила в 2015 году 
соответствующее соглашение — Совместный 
всеобъемлющий план действий — и на начальном 
этапе выполняла все свои обязательства без 
исключения, но в результате Америка растоптала 
это соглашение. Как прямо заявили сами предста-
вители США, против народа Ирана были введены 
беспрецедентные репрессивные санкции в качестве 
наказания за его стремление к свободе. Оружие 
массового уничтожения — вот что такое санкции. 
А подчиняться им или содействовать их реализации 
— значит помогать увековечивать угнетение.

Во-вторых, именно Америка, а не Иран, растор-
гла соглашение и вышла из него. Международное 
агентство по атомной энергии выпустило 15 различ-
ных докладов, в которых прямо сказано, что Иран 
полностью выполнил все свои обязательства.

В-третьих, заплатив соответствующую цену 
за выполнение своих обязательств, Иран не получил 
возможности пожать плоды этого и осуществить 
полагающиеся ему по соглашению права из-за 
того, что Соединенные Штаты в сотрудничестве с 
Европой попирают это соглашение.

Мы дали тем, кто расторг соглашение и вышел 
из него, массу возможностей вернуться к его соблю-
дению. Мы проявили чрезвычайную гибкость, и 
если бы не наша гибкость, то переговоры прекра-
тились бы в первые же дни. Логика, которой Иран 
придерживался на переговорах, опирается на спра-
ведливый анализ происходящего, и мы желали лишь 
одного — выполнения обязательств.

Складывается ощущение, что под гаранти-
ями имеется виду нечто, что может быть будет 
сделано. Мы говорим это исходя из нашего опыта. 
Мы говорим исходя из опыта выхода Америки из 
СВПД. И мы в течение полутора лет вели перего-
воры с нынешним американским правительством, 
с тем чтобы оно подтвердило свое обязательство 
вернуться к соблюдению соглашения и выполнять 
его положения.

Сегодня американское правительство, 
утверждая, что выполняет свои обязательства в 
рамках этой договоренности, на деле лишь продол-
жает рассказывать одни и те же старые байки, в связи 
с чем возникают серьезные сомнения относительно 
истинности его настроя на возвращение к соблю-
дению соглашения. Отсюда еще одна проблема. 
Можем ли мы действительно верить, в отсутствие 
гарантий или заверений, что американское прави-
тельство на сей раз выполнит свои обязательства?

Разумеется, Исламская Республика Иран, 
имея сеть налаженных и обширных связей со стра-
нами по всему миру, во многих случаях сумела 
свести на нет воздействие санкций и изыскать новые 
возможности. Правительство Соединенных Штатов 
само неоднократно объявляло устами различных 
правительственных чиновников, что политика 
максимального давления позорно провалилась. Мы 
нашли свой путь, не зависящий ни от какого согла-
шения, и мы будем неуклонно следовать по нему.

Вместе с тем, хотя мы предельно добро-
совестно ведем переговоры и показали, что при 
условии соблюдения прав народа Ирана, мы готовы 
по-настоящему и всерьез заниматься решением 
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всех вопросов, мы считаем, что выводить ядерную 
сделку из тупика должны те, кто ее туда завел.

В заключение хочу сказать, что во всем мире 
ощущается запрос на справедливость и честность. 
Каждый человек должен активно участвовать в 
строительстве нового миропорядка, основанного 
на справедливости и человеческих ценностях. Если 
мы хотим, чтобы новый миропорядок устраивал 
каждого и был праведным, прочным и успешно 
помогал с решением проблем, стоящих перед 
человечеством, то он должен быть основан на спра-
ведливости и честности во всем мире. Для этого 
необходимо следовать нескольким принципам.

Во-первых, все члены мирового сообщества 
должны чувствовать коллективную ответствен-
ность и проявлять решимость в борьбе с угнетением.

Во-вторых, мы должны уважать желания и 
волю людей и народов и воздерживаться от прямого 
вмешательства в их внутренние дела.

В-третьих, мы должны избавиться от двой-
ных стандартов.

В-четвертых, мы должны противостоять 
насилию и войнам.

В-пятых, международные организации 
должны действовать независимо и осмотрительно.

Наконец, и это самое важное, мы должны 
создать необходимые условия, которые позволят 
нам привлечь достойных и квалифицированных 
специалистов, обладающих соответствующим 
опытом, к работе по созданию этой новой системы. 
Мы весьма реалистично смотрим в будущее. 
Благодаря божественным обетованиям, данным 
пророками, мы твердо верим, что в мире воцарится 
справедливость, а истинные последователи боже-
ственных заповедей, будут благословлены новым 
пришествием последнего мессии.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Исламской Республики Иран за только что сделан-
ное им заявление.

Президента Исламской Республики Иран 
Сейида Эбрахима Раиси сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Монголии Ухнаагийна 
Хурэлсуха 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Монголии.

Президента Монголии Ухнаагийна Хурэлсуха 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Монголии Его Превосходительство г-на Ухнаагийна 
Хурэлсуха и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Хурэлсух (говорит по-монгольски; 
текст выступления на английском языке предоставлен 
делегацией): Я хотел бы от всего сердца поздра-
вить Его Превосходительство г-на Чабу Кёрёши 
с единогласным избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят седьмой 
сессии и пожелать ему всяческих успехов в работе.

Нисколько не сомневаемся в том, что семьдесят 
седьмая сессия придаст важный импульс процессам, 
направленным на ускорение социально-экономиче-
ского восстановления стран мира после пандемии, 
достижение Целей устойчивого развития, борьбу с 
изменением климата и опустыниванием, определе-
ние путей разрешения международных кризисов и 
конфликтов путем диалога и мирными средствами.

В прошлом году мы отметили шестидесятую 
годовщину полноправного членства Монголии в 
Организации Объединенных Наций. В этом году 
мы отмечаем тридцатую годовщину провозглаше-
ния Монголией своей территории зоной, свободной 
от ядерного оружия, и двадцатую годовщину 
участия Монголии в миротворческих операциях 
Организации Объединенных Наций.

Поэтому для меня большая честь от имени 
моей страны и моего народа заявить с этой трибуны, 
что в течение этих шести десятилетий Монголия 
была ответственным членом Организации 
Объединенных Наций, активно участвуя в много-
сторонних усилиях международного сообщества, 
внося весомый вклад в обеспечение глобального 
мира и безопасности и содействуя благополучию и 
развитию человечества.

Весь мир переживает тяжкие испыта-
ния, сталкиваясь с такими проблемами, как 
бедность, неравенство, изменение климата, 
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пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) 
и связанные с пандемией сложности в части работы 
таможенных, транспортных и логистических 
систем, рост цен и инфляция, а также геостратеги-
ческая и геополитическая напряженность.

Согласно докладу Стокгольмского между-
народного института исследования проблем мира, 
даже в эти трудные времена, когда страны мира 
закрывали свои границы и вводили ограничения 
и карантины для защиты жизни и здоровья своих 
граждан в условиях пандемии COVID-19, что 
часто провоцировало экономические кризисы, в 
глобальном масштабе военные расходы в 2021 году 
продолжали расти, достигнув исторического макси-
мума в 2,1 триллиона долларов США.

Только представьте, будущее скольких 
миллионов детей было бы светлее, сколько милли-
онов людей были бы избавлены от нищеты, сколько 
миллионов были бы избавлены от голода и болезней, 
сколько миллионов имели бы пищу, возможности для 
образования, работу и жилье, если бы этот огром-
ный бюджет и средства, потраченные на армию и 
вооружения, были направлены на нужды наиме-
нее развитых и развивающихся стран? Пришло 
время всем нам задуматься и поразмыслить о том, 
какого прогресса можно было бы достичь, если бы 
эта колоссальная сумма денег была потрачена на 
решение насущных проблем борьбы с глобальным 
потеплением и изменением климата.

Искренне жаль, что ситуация в мире ухуд-
шается, а недоверие и непонимание усугубляются 
несмотря на то, что человечество достаточно 
пострадало в XX веке, в том числе от бедствий двух 
мировых войн, раскола времен холодной войны, 
межконфессиональных конфликтов и терроризма. 
Поэтому в сегодняшней сложной обстановке мы 
должны всегда стремиться извлекать уроки из 
ошибок прошлого, укреплять взаимное доверие, 
взаимопонимание и взаимоуважение и прилагать 
все усилия для разрешения любых недоразумений, 
конфликтов или войн мирными средствами и путем 
диалога.

Восемь веков назад наш предок — Великий 
Чингисхан — объединив всех обитателей 
Монголии, основал великое Монгольское государ-
ство под властью вечного синего неба, положил 
конец многовековым войнам и конфликтам, добился 
мира на Западе и Востоке под своим справедливым 

правлением и установил «монгольский мир» на 
просторах Евразии.

Ученые и исследователи во всем мире 
считают установление «монгольского мира» 
важным вкладом монголов в мировую историю 
и развитие человечества, а также подчеркивают, 
что «монгольский мир» сыграл важную роль в 
развитии свободной торговли между странами, 
заложил основы дипломатии и обмена посланни-
ками, а также способствовал зарождению идей 
свободы вероисповедания и верховенства права без 
навязывания своей культуры и религии другим.

В принятой Генеральной Ассамблеей в 
2005 году резолюции под названием «Восемьсот лет 
монгольской государственности» отмечается вклад 
монголов в историю человечества и признается, что

«цивилизация кочевников оказала свое влия-
ние, в частности, на общественные уклады на 
всем пространстве Евразии и в свою очередь 
испытывала на себе влияние как Востока, 
так и Запада в рамках подлинного взаимного 
обмена человеческими ценностями». (пятый 
пункт преамбулы резолюции 60/16)

В ней признается также

«важная роль, которую играет процветающая 
и не приходящая в упадок культура кочевни-
ков в развитии широких торговых сетей и в 
создании больших административных, куль-
турных, религиозных и торговых центров». 
(там же, шестой пункт преамбулы) 

Наконец, в ней признается

«постоянно растущее влияние и значение 
культуры жизни в гармонии с природой, кото-
рая присуща для цивилизации кочевников, в 
сегодняшнем мире». (там же, седьмой пункт 
преамбулы)

Это говорит о том, что концепция «монголь-
ского мира» содержала в себе прогрессивные идеи, 
которые могли бы быть положены в основу коллек-
тивных усилий международного сообщества по 
поддержанию мира и стабильности в современном 
мире. Поэтому мы, потомки создателей «монголь-
ского мира», призываем членов международного 
сообщества стремиться к взаимопониманию, сотруд-
ничеству и урегулированию любых конфликтов 
путем мирного диалога, с тем чтобы избавить нашу 
голубую планету от войн и обеспечить установление 
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«глобального мира». Призываем также людей всего 
мира объединить усилия для достижения этой 
благородной цели.

Монголия последовательно проводит миролю-
бивую, открытую, многовекторную и независимую 
внешнюю политику. Во время своего официаль-
ного визита в Монголию в августе Генеральный 
секретарь Антониу Гутерриш назвал нашу страну, 
и я цитирую, «символом мира на неспокойной 
планете», что говорит о явном признании этой 
политики международным сообществом. Монголия 
активно участвует в укреплении международного 
мира и безопасности и в миротворческих усилиях 
и выдвинула ряд предложений и инициатив. Одним 
из ярких примеров тому является объявление своей 
территории зоной, свободной от ядерного оружия.

В своем заявлении на открытии состояв-
шейся в августе десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора Генеральный 
секретарь предупредил, что человечество отделяет 
всего лишь «одно недоразумение, один просчет от 
ядерного уничтожения». В этой связи я обращаюсь 
не только к государствам-участникам Договора, 
но и всем государствам — членам Организации 
Объединенных Наций с настоятельным призывом 
проявить политическую волю и мужество для 
построения мира, свободного от ядерного оружия, 
объединиться и сообща добросовестно и упорно 
работать на благо нашей Матери-Земли, мира и 
будущих поколений.

Монголия считает, что ядерное разоружение, 
нераспространение, полная ликвидация ядерного 
оружия и создание зон, свободных от ядерного 
оружия, являются наилучшими и наиболее эффек-
тивными средствами построения мира, свободного 
от ядерного оружия. В связи с этим считаем, что 
международное признание безъядерного статуса 
Монголии представляет собой наш ощутимый 
вклад в это дело.

В этом году исполняется двадцать лет с того 
момента, как Монголия впервые начала участвовать 
в операциях Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира.

За этот период более 20 000 монгольских 
военнослужащих прошли службу в операциях 
Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира и в других международных операциях в очагах 
напряженности по всему миру.

В 2006 году Монголия направила первую 
женщину-военнослужащего в одну из операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира, а сегодня наша страна занимает место 
в первой двадцатке среди 120 стран по числу 
женщин-миротворцев, участвующих в операциях 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира.

Монголия твердо привержена выполне-
нию резолюции 1325 (2000) о женщинах и мире и 
безопасности и решительно поддерживает призыв 
Департамента операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира увеличить к 2027 году 
число женщин, проходящих службу в составе 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, доведя его до 15 процентов от 
общей численности их персонала. В рамках усилий 
по достижению этой цели наша страна выступила 
с соответствующей инициативой и провела у себя 
в июне этого года международную конференцию, 
посвященную укреплению роли женщин в миро-
творческой деятельности. Конференция, в которой 
приняли участие женщины-миротворцы из более 
чем 30 стран и представители международных 
организаций, стала заметным событием, в ходе 
которого участники обменялись знаниями, опытом 
и извлеченными уроками. Мы также предложили 
проводить такую конференцию каждые пять лет 
и надеемся, что соответствующие структуры 
Организации Объединенных Наций и предоставля-
ющих войска стран поддержат это предложение.

В то же время с удовлетворением отме-
чаю, что Организация Объединенных Наций и 
ее руководство высоко оценивают искренний 
вклад миролюбивой Монголии в успех операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира и священную миссию по укреплению 
международного мира и безопасности, а также 
полностью поддерживают наши предложения и 
инициативы.

Монголия неоднократно предлагала создать 
механизм диалога с целью содействовать обеспе-
чению мира и безопасности в Северо-Восточной 
Азии и усилиям международного сообщества по 
денуклеаризации Корейского полуострова. В этом 
контексте в 2013 году Монголия выступила с иници-
ативой организации международной конференции 
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под названием «Улан-Баторский диалог по вопро-
сам безопасности в Северо-Восточной Азии». В 
июне мы организовали седьмую международную 
конференцию в рамках Улан-Баторского диалога по 
вопросам безопасности в Северо-Восточной Азии, 
на которой обсуждался широкий круг тем, в том 
числе вопросы региональной безопасности, энер-
госетей, «зеленого» развития, возможностей для 
сотрудничества в гуманитарной сфере и восста-
новления экономики после окончания пандемии. 
Результаты этой конференции свидетельствуют о 
возросшей значимости инициативы по проведе-
нию Улан-Баторского диалога, превращающегося в 
открытый и инклюзивный механизм, в работе кото-
рого участвуют члены правительств, представители 
научных кругов из стран субрегиона и других реги-
онов мира, а также представители международных 
организаций.

В свете распространения стихийных бедствий 
и инфекционных заболеваний в число наиболее 
актуальных задач в области безопасности в Северо-
Восточной Азии входит создание комплексного 
регионального механизма для снижения риска 
бедствий и оказания гуманитарной помощи.

В этой связи в 2018 году Монголия выступила 
с инициативой создания комплексной платформы 
по снижению риска бедствий в Северо-Восточной 
Азии, а сейчас мы предлагаем создать региональ-
ный центр гуманитарной помощи или склад на базе 
объектов международного аэропорта Улан-Батора. 
Уверен, что другие страны региона, а также струк-
туры системы Организации Объединенных Наций 
одобрят и поддержат эти инициативы.

Широкомасштабные экономические огра-
ничения и санкции, ставшие результатом 
продолжающейся пандемии COVID-19 и геополи-
тических конфликтов, наносят серьезный ущерб 
национальным экономикам. На мировом рынке 
наблюдается беспрецедентный рост цен на продо-
вольствие, топливо, сельскохозяйственную 
продукцию, энергоносители и сырье, что приводит 
к нестабильности в мировой экономике и на финан-
совых рынках, создавая серьезные угрозы.

Благодаря тому, что Организация 
Объединенных Наций и учреждения ее системы, а 
также партнеры по процессу развития оперативно 
поддержали усилия Монголии по борьбе с COVID-
19, на сегодняшний день 70 процентов населения 

нашей страны полностью вакцинированы, внутрен-
ние ограничения сняты и границы открыты.

Несмотря на то, что Монголия переживает 
нелегкий период, правительство нашей страны 
проводит новую политику восстановления, 
разработанную в соответствии с целями в обла-
сти устойчивого развития. Центральное место в 
рамках этой политики отводится деятельности, 
направленной на улучшение автомобильной, желез-
нодорожной и пограничной инфраструктуры, 
диверсификацию источников энергоресурсов, 
ускорение индустриализации, а также развитие 
городских и сельских районов и укрепление госу-
дарственно-частного партнерства и повышение 
производительности.

Кроме того, несмотря на обусловленные 
пандемией тяготы и новые реалии жизни, Монголия 
прилагает усилия для ускорения цифрового пере-
хода и приняла пакет новых законов о цифровом 
развитии. Мы создали платформу «Электронная 
Монголия», чтобы упорядочить предоставление 
государственных услуг физическим и юридическим 
лицам, снизить уровень коррупции и бюрократии, 
повысить информационную безопасность и разви-
вать благое управление. Кроме того, мы работаем над 
расширением и развитием нашего многостороннего 
сотрудничества в этих областях на региональном и 
международном уровнях.

Монголия полностью поддерживает основ-
ные инициативы, предложенные Генеральным 
секретарем в его докладе «Наша общая повестка 
дня» (A/75/982), и прилагает все возможные усилия 
для осуществления этих предложений, а также 
достижения целей в области устойчивого развития, 
реализации национальной долгосрочной концеп-
цией развития на период до 2050 года и новой 
стратегии восстановления.

Нельзя забывать о том, что все еще не решены 
серьезные насущные проблемы, такие как изменение 
климата, утрата биоразнообразия, опустынивание, 
деградация земель, нехватка водных ресурсов и 
засуха.

Монголия входит в число стран, наиболее 
остро ощущающих воздействие процесса изменения 
климата. Поэтому в целях борьбы с последствиями 
изменения климата, опустыниванием и пыльными 
бурями, а также для увеличения лесных площа-
дей и водных ресурсов Монголия приступила к 
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реализации национальной программы «Миллиард 
деревьев» с целью посадить, вырастить и сберечь 
миллиарды деревьев. Монгольский народ, прави-
тельство страны и наши партнеры по процессу 
развития приветствовали эту инициативу, и сегодня 
национальная программа «Миллиард деревьев» 
успешно реализуется на всей территории нашей 
страны. Рад сообщить Ассамблее, что Генеральный 
секретарь лично присоединился к этому движению 
и поддерживает его.

Кроме того, Монголия подтверждает свою 
решимость активно сотрудничать и вносить 
существенный вклад в уменьшение негативных 
последствий изменения климата и усилия по защите 
окружающей среды на региональном и междуна-
родном уровнях. В этой связи с удовлетворением 
довожу до сведения членов Ассамблеи принятое 
решение доверить Монголии проведение семнад-
цатой сессии Конференции сторон Конвенции 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием в 2026 году.

Еще один вопрос, на который следует обра-
тить внимание Генеральной Ассамблеи, — нехватка 
пастбищных угодий, поскольку пространство для 
кочующего скота сокращается с каждым днем, что 
ставит кочевую цивилизацию на грань исчезновения.

Мы, монголы, — народ кочевников и скотово-
дов. Жизнь более 200 миллионов человек, которые, 
как и мы, занимаются разведением скота и живут в 
гармонии с природой, сейчас находится под угро-
зой из-за изменения климата, деградации земель, 
опустынивания, засух и экстремальных погод-
ных явлений в зимний период. В целях защиты 
их интересов, более эффективного управления 
и использования пастбищ, поддержания баланса 
экосистемы и обеспечения глобальной продоволь-
ственной безопасности и снабжения продуктами 
питания Монголия предложила принять резолюцию 
Генеральной Ассамблеи о провозглашении 2026 
года Международным годом пастбищных угодий 
и пастбищных животноводов (резолюция 76/253), 
которая была принята 15 марта 2022 года.

Наряду с организацией национального 
движения «Миллиард деревьев», мы также присту-
пили к реализации национальных программ 
«Продовольственное обеспечение и безопасность» и 
«Здоровая Монголия», в стремлении содействовать 
достижению целей в области устойчивого развития 
и созданию здоровой окружающей среды, в которой 

люди смогут вести здоровый образ жизни, употре-
бляя полезные для здоровья продукты питания.

Мы высоко ценим сотрудничество стран 
региона и международных организаций, а также 
поддержку ими этих усилий.

Сегодня, на фоне происходящих резких 
перемен в контексте международного порядка и норм, 
установленных после Второй мировой войны, все 
более возрастают значение многостороннего подхода 
и роль международного сообщества. В этой связи 
считаем важным, чтобы каждое из государств-членов 
принимало активное участие в процессе рефор-
мирования Организации Объединенных Наций и 
конструктивно способствовало укреплению позиции 
и роли Организации. Монголия считает, что ключом 
к реформированию Организации Объединенных 
Наций является реформа Совета Безопасности, кото-
рый несет главную ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности. С 2009 года 
Монголия регулярно участвует в межправительствен-
ных переговорах по реформе Совета Безопасности, 
занимая по этому вопросу принципиальную позицию.

События последних лет показали, что 
Генеральная Ассамблея является важнейшей 
платформой для обсуждения вопросов мира, безо-
пасности, прав человека и развития на глобальном 
уровне. Поэтому мы считаем, что укрепление роли 
Генеральной Ассамблеи имеет важное значение с 
точки зрения обеспечения баланса сил между стра-
нами и предоставления малым и развивающимся 
странам более широких возможностей для выраже-
ния своего мнения.

Наконец, я хочу призвать государства-члены 
поддержать предложенную в докладе Генерального 
секретаря «Наша общая повестка дня» «пятерку 
изменений» Организации Объединенных Наций, 
призванных содействовать созданию более эффек-
тивной «Организации Объединенных Наций 2.0». 
Давайте объединим усилия для обеспечения глобаль-
ного мира, безопасности, развития и процветания.

Да благословит вечное голубое небо все наше 
человечество на все времена.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи хочу поблагодарить президента 
Монголии за только что сделанное заявление.
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Президента Монголии Ухнаагийна Хурэлсуха 
сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Руанда 
Поля Кагаме

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Руанда.

Президента Республики Руанда Поля Кагаме 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Руанда Его Превосходительство г-на 
Поля Кагаме и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Кагаме (говорит по-английски): 
Знаковый доклад Генерального секретаря «Наша 
общая повестка дня» (A/75/982) сегодня, спустя год 
после его опубликования, представляется еще более 
важным. Мир находится в состоянии турбулент-
ности, а наслаивающиеся один на другой кризисы 
становятся все более масштабными и серьезными, 
включая изменение климата, рост цен на продоволь-
ствие, конфликты и неконтролируемую миграцию. 
Все эти вызовы требуют многостороннего сотруд-
ничества и усилий. При этом представление о том, 
что международная система больше не справляется с 
поставленной задачей, только укрепилось, особенно 
в ситуациях, когда на карту поставлены интересы 
влиятельных членов.

Недавние неудачи в восточной части 
Демократической Республики Конго показали, что 
ситуация в области безопасности принципиально 
ничем не отличается от той, что была 20 лет назад, 
когда была развернута крупнейшая и самая доро-
гостоящая миротворческая миссия Организации 
Объединенных Наций. В результате соседние 
государства, в частности Руанда, подвергаются 
трансграничным нападениям, которые вполне 
можно предотвратить. Необходимо срочно проя-
вить политическую волю, чтобы наконец устранить 
коренные причины нестабильности в восточной 
части Демократической Республики Конго. Взаимные 
обвинения не решают проблем. Такие проблемы не 
являются непреодолимыми, и можно найти способ 
их устранить. В конечном итоге это будет гораздо 

менее затратно как с финансовой точки зрения, так и 
с точки зрения человеческих жизней.

Наряду с недостатками, есть и примеры, пока-
зывающие, что международное сотрудничество 
помогает успешно решать вопросы, которые важны 
для всех нас. Наглядным примером тому служит 
положение дел в области глобального здравоохра-
нения. Глобальный фонд для борьбы со СПИДом, 
туберкулезом и малярией помог спасти бесчислен-
ное количество жизней в Африке и за ее пределами, а 
также укрепить системы здравоохранения. Надеюсь, 
что все страны решительно отреагируют и подтвер-
дят свои обязательства на седьмом заседании по 
пополнению Глобального фонда, которое пройдет 
сегодня под председательством президента Байдена.

Африка вносит свой вклад, но она должна 
сделать еще больше. Для обеспечения устойчивости 
систем здравоохранения внешнее финансирование 
должно идти рука об руку с увеличением внутреннего 
финансирования. Это приоритетный вопрос, который 
Африканский союз отслеживает на ежегодной основе, 
и для меня большая честь руководить этой работой от 
имени организации.

Мы также работаем вместе с партнерами над 
тем, чтобы перенести на наш континент комплекс-
ное производство вакцин, в частности за счет 
налаживания сотрудничества с компанией «Бионтек» 
и с опорой на мощную поддержку со стороны 
Европейского союза. Это крайне важно для повыше-
ния устойчивости Африки к будущим пандемиям.

Я благодарю Генерального секретаря за созыв 
Саммита по трансформации образования, который 
состоялся в начале этой недели. Будущее миллиардов 
детей и молодых людей во всем мире зависит от прео-
доления проблем интеграции и качества обучения, 
особенно в период восстановления после пандемии.

Организация Объединенных Наций и другие 
многосторонние институты сохраняют способность 
формулировать повестку дня, которой, возможно, не 
отводятся первые полосы газет, но вокруг которой 
мы все можем сплотиться. На недавнем Совещании 
глав правительств стран Содружества в Кигали была 
принята амбициозная программа действий, вклю-
чающая специальные документы по обитаемым 
землям, урбанизации, а также защите и рефор-
мированию системы ухода за детьми. Мы также 
договорились уделять приоритетное внимание 
вопросам формирования государственно-частных 
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партнерств в целях содействия созданию цифровых 
рабочих мест для молодежи по всему Содружеству.

Будущее за цифровыми технологиями, 
и подтверждающие это изменения происходят 
буквально на наших глазах, о чем свидетельствует 
текущая работа Комиссии по широкополосной 
связи в интересах устойчивого развития и секре-
тариата организации «Смарт Африка». Создание 
высококачественных цифровых рабочих мест — 
это реальный способ устранения основных причин 
неупорядоченной миграции, позволяющий сократить 
разрыв в инвестициях в человеческий капитал, разде-
ляющий страны с высоким и низким уровнем дохода. 
Чтобы обеспечить равное распределение выгод, мы 
должны продолжать на справедливой основе инвести-
ровать в новые технологии, такие как искусственный 
интеллект.

В области миростроительства и борьбы с терро-
ризмом региональные инициативы могут дополнить 
важную работу Организации Объединенных Наций.

Доказано, что региональные и двусторон-
ние инициативы играют крайне важную роль как 
в Центральноафриканской Республике, так и в 
рамках осуществляемой Руандой и Сообществом 
по вопросам развития стран юга Африки успешной 
деятельности по сдерживанию насильственного 
экстремизма в северной части Мозамбика. Если бы 
такой подход был должным образом опробован в 
Демократической Республике Конго, как это было 
предложено в рамках Найробийского процесса, 
то ситуацию в регионе удалось бы переломить в 
лучшую сторону. Впрочем, необходимым условием 
обеспечения устойчивости подобных усилий 
является постоянная финансовая поддержка со 
стороны международного сообщества.

На карту поставлено очень многое, и время 
работает против нас. Невозможно предвидеть и 
предотвратить все без исключения кризисы, но 
можно быть лучше готовыми в случае необходи-
мости быстро и эффективно реагировать, особенно 
если действовать сообща.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи хочу поблагодарить президента Руанды 
за только что сделанное заявление.

Президента Республики Руанда Поля 
Кагаме сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление Председателя Президиума 
Боснии и Герцеговины Шефика Джаферовича 
Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление Председателя Президиума 
Боснии и Герцеговины.

Председателя Президиума Боснии и 
Герцеговины Шефика Джаферовича 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций Председателя 
Президиума Боснии и Герцеговины Его 
Превосходительство г-на Шефика Джаферовича и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Председатель Джаферович (говорит 
по-боснийски; устный перевод на английский язык 
обеспечен делегацией): Для меня как Председателя 
Президиума Боснии и Герцеговины большая честь 
выступать в Ассамблее.

Поздравляю г-на Абдуллу Шахида с успеш-
ным председательством в Генеральной Ассамблее 
на ее семьдесят шестой сессии. Несмотря на слож-
ные условия работы, обусловленные пандемией, он 
вместе с Генеральным секретарем г-ном Гутерришем 
не жалея сил делал все возможное для того, чтобы 
этот орган Организации Объединенных Наций мог 
выполнять возложенные на него функции. Хочу 
также поздравить г-на Кёрёши с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят седьмой сессии. Он может рассчитывать на 
поддержку и сотрудничество со стороны Боснии и 
Герцеговины в обеспечении плодотворной работы 
этого органа.

На последних сессиях Генеральной 
Ассамблеи и других международных площадках мы 
регулярно констатировали, что миропорядок пере-
живает тектонические изменения. И вот сегодня мы 
можем сделать вывод, что эти изменения приобрели 
необратимый характер. Система международных 
отношений, на которой раньше держалась архи-
тектура безопасности Европы, да и международная 
архитектура в целом, перестали существовать.

В условиях, когда население городов и сел 
Украины страдает от вселяющих ужас реалий 
войны, самое меньшее, что мы можем сделать, 
это не молчать об этом. Мы не должны молчать, 
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особенно здесь, в Организации Объединенных 
Наций, созданной для того, чтобы предотвращать 
и пресекать то, что сейчас происходит на Украине. 
Мы не должны молчать и в Боснии и Герцеговине. 
Потому что мы сами очень хорошо помним ужасы 
войны и агрессии.

В период между 1992 и 1995 годами 
система Организации Объединенных Наций 
продемонстрировала свою неспособность ни 
предотвратить войну в нашей стране, ни поло-
жить ей конец после ее начала. Как ни прискорбно, 
но то же самое произошло и в случае с Украиной. 
Я говорю прежде всего о Совете Безопасности 
как об органе, на который согласно принципам, 
закрепленным в Уставе Организации Объединенных 
Наций, возложена ответственность за обеспечение 
международного мира и безопасности.

Вследствие сложившихся внутри него отно-
шений и других препятствий Совет Безопасности 
явно не в состоянии выполнять свои обязательства. 
А вот Генеральная Ассамблея подавляющим боль-
шинством голосов приняла резолюцию об агрессии 
против Украины (резолюция ES-11/1). В этой резо-
люции подтверждаются неоспоримые принципы 
Устава Организации Объединенных Наций и других 
международно-правовых актов, запрещающие 
применение вооруженной силы. Она предписывает 
государствам разрешать разногласия мирными 
средствами. В резолюции выражается поддержка 
территориальной целостности и суверенитета 
Украины. Действия Российской Федерации одно-
значно классифицируются в ней как агрессия. В ней 
содержится призыв к прекращению этой агрессии. 
Наконец, в ней отвергаются предпринятые отдель-
ными регионами в составе Украины шаги по выходу 
из ее состава, ведущие к подрыву ее территориаль-
ной целостности. 

Босния и Герцеговина поддержала эту резо-
люцию и, наряду со 140 другими странами, сделала 
верный исторический выбор. Этот выбор согласу-
ется с обязательствами, вытекающими из Устава 
Организации Объединенных Наций, заявленными 
нами ранее позициями и взятым на себя обязатель-
ством по Соглашению о стабилизации и ассоциации 
следовать в русле внешней политики Европейского 
союза.

И пусть эта резолюция не имеет силы оста-
новить войну, она способна положить конец лжи. 
Используемые этим высочайшим международным 

форумом четкие и недвусмысленные формулировки 
резко сокращают возможности тех, кто пытается 
отрицать истину. Первый шаг в контексте усилий 
по разрешению любой проблемы — говорить и 
уважать правду.

Надеюсь на скорейшее установление мира, 
которое позволило бы людям на Украине жить 
нормальной жизнью, а перемещенным лицам — 
вернуться домой.

Война на Украине, наряду с последствиями 
пандемии, привела к радикальным изменениям во 
всех сферах жизни. Убедительным свидетельством 
этого являются в настоящее время серьезный 
энергетический кризис, инфляция, общий спад 
в экономической сфере и угроза срыва поставок, 
особенно в продовольственном секторе. Нам всем 
предстоит очень трудная и сложная зима.

Глобализация рынков и утверждение принци-
пов международной свободной торговли позволили 
добиться огромного прогресса во всех регионах 
мира. Искоренение голода, доступность потреби-
тельских товаров и неуклонный экономический 
рост во всех регионах мира — все это неоспоримые 
преимущества глобальной экономической либе-
рализации. В условиях глобализации различные 
части света оказались тесно связанными между 
собой, что обусловило нашу взаимозависимость. 
Тесные взаимосвязи в области экономики, безо-
пасности и политики обеспечили формирование 
все более комплексной глобальной структуры. 
В рамках этой структуры существует всеобщая 
взаимозависимость, распространяющаяся на самые 
различные сферы, начиная с экономики и заканчи-
вая безопасностью.

В то же время взаимозависимость между 
различными регионами мира является причиной 
уязвимости нашего мирового сообщества. Это стало 
очевидным во время пандемии, когда транспортные 
артерии и каналы поставок оказались заблокиро-
ваны. Это также очевидно в условиях нынешнего 
кризиса, связанного с войной на Украине. Из-за 
блокады экспорта пшеницы из украинских портов 
развивающиеся страны Африки и Азии сталкива-
ются с голодом. Значительная часть европейского 
континента сталкивается с энергетическим кризи-
сом из-за зависимости от поставок российского газа.

В результате трудностей, вызванных процес-
сом политической и экономической интеграции, в 
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последние годы мы часто становимся свидетелями 
активной пропаганды политического суверенитета 
и экономического протекционизма. Последствия 
перехода развитых стран из категории инду-
стриальных в категорию постиндустриальных, 
миграционные процессы и, в последнее время, 
пандемия стали причиной того, что начали часто 
звучать призывы к возведению экономических 
барьеров и даже самых настоящих стен и проволоч-
ных заграждений.

Это порочный путь. Для решения вышепе-
речисленных проблем нужно не закрываться, а 
напротив — открываться. Решение заключается 
не в свертывании, а в расширении сотрудниче-
ства. Реакцией на энергетический кризис в Европе, 
вызванный зависимостью от единственного 
источника поставок, должно быть стремление 
опираться не только на собственные силы. Решение 
заключается в диверсификации и поиске новых, 
многочисленных каналов поставок газа и других 
источников энергии.

Ни у кого в современном мире нет необ-
ходимого количества ресурсов, чтобы быть 
самодостаточным. Опыт прошлых кризисов говорит 
также о недостаточности зависимости от отдельных 
внешних источников.

Мы сможем преодолеть указанные трудности 
только при условии расширения масштабов между-
народного сотрудничества.

Мы живем в эпоху нестабильности, не 
имеющую аналогов в новейшей истории. Нам пред-
стоит чрезвычайно тяжелая зима, и мы осознаем 
дестабилизирующий потенциал нынешнего эконо-
мического и энергетического кризиса.

XX век преподал нам чрезвычайно важный 
урок о взаимосвязи между экономическим кризисом 
и правым популизмом. Нацисты пришли к власти 
на волне Великой экономической депрессии. Это в 
свою очередь привело к величайшему потрясению 
в истории человечества. После этого была создана 
Организация Объединенных Наций, были приняты 
ее Устав, Всеобщая декларация прав человека, 
Конвенция Организации Объединенных Наций о 
предупреждении преступления геноцида и нака-
зании за него, и другие документы Организации 
Объединенных Наций. 

В основе Организации Объединенных Наций 
лежит идея равенства всех людей, независимо от их 

происхождения, цвета кожи, религии, националь-
ной или иной принадлежности. Все упомянутые 
мной международно-правовые акты основаны на 
этой идее. Она служит фундаментом современной 
цивилизации.

Сегодня, спустя почти восемь десятилетий, 
кое-кто пытается, прямо или косвенно, отрицать 
эти базовые постулаты. Правые популисты все 
чаще заявляют, что не все народы и страны обла-
дают равными правами и что среди них есть более 
и менее важные. Все чаще они открыто пропаганди-
руют идеи этнического и расового превосходства, 
заявляя, что межличностные и международные 
отношения могут и должны строиться исключи-
тельно на принципах господства и грубой силы. От 
провозглашения этих идей до насилия всего один 
шаг.

С этой трибуны в здании Организации 
Объединенных Наций я призываю к бдительности и 
принятию конкретных мер. В предстоящий период 
нам придется столкнуться с огромными вызовами. 
Мы должны сохранить верность долгу и встать на 
защиту идей цивилизации. Мы должны отстоять 
эти идеи любой ценой.

На протяжении многих веков в Боснии и 
Герцеговине уживались многие народы, культуры 
и религии. Мы гордимся нашими давними тради-
циями культурного многообразия. Мы гордимся 
нашими общинами мусульман, христиан, евреев, 
рома и других сообществ, а также культурой сосу-
ществования и взаимного уважения, которую мы 
взращивали на протяжении веков. Все эти сообще-
ства, каждое в отдельности и все вместе, формируют 
пеструю мозаику государства Босния и Герцеговина. 
Так было, так есть и так будет.

Вместе с тем Босния и Герцеговина, как 
перекресток культур, не давала покоя поли-
тикам, продвигавшим идею о невозможности 
сосуществования и необходимости конфронтации. 
Распространение таких идей привело к страшной 
войне 1992–1995 годов в Боснии и Герцеговине. 
Кульминацией этой войны стал геноцид в 
Сребренице.

В принятых в тот период Генеральной 
Ассамблеей и Советом Безопасности резолюциях, 
а также в докладах Генерального секретаря 
и решениях Международного трибунала по 
бывшей Югославии война в Боснии и Герцеговине 
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признается вооруженным конфликтом международ-
ного характера с участием соседних стран.

В решениях, вынесенных Международным 
трибуналом в Гааге, говорится о деятельности 
преступного сообщества. Его целью было унич-
тожение определенных этнических групп, 
населявших различные районы территории Боснии 
и Герцеговины, с тем чтобы в конечном итоге присо-
единить эти территории к соседним странам. Речь 
идет о грубейшем нарушении норм международного 
права в целом и гуманитарного права в частности.

После заключения Дейтонских мирных согла-
шений Босния и Герцеговина прошла тяжелый 
путь миростроительства. Вместе с тем сохраняется 
целый ряд проблем, которые еще предстоит решить. 
К числу наиболее серьезных среди них относится 
наличие в самой Боснии и Герцеговине и в сосед-
них странах политических сил, которые никогда не 
отказывались от целей военного времени по разделу 
нашей страны.

В Боснии и Герцеговине есть силы, 
солидаризирующиеся с мощной волной правого 
популизма в Европе. Они открыто заявляют, что 
Босния и Герцеговина нежизнеспособна, поскольку, 
по их мнению, мусульмане и христиане не могут 
жить вместе. Мусульмане и христиане живут и могут 
жить вместе. У такого совместного проживания есть 
будущее. А вот у кого точно нет будущего, так это 
у сторонников реакционных идей, не допускающих 
возможность такого сосуществования. 

Босния и Герцеговина имеет многовеко-
вую историю и является наглядным примером, 
подтверждающим цивилизационную идею о том, 
что люди, принадлежащие к разным религиям, 
народам и культурам, могут сосуществовать. Ведь, 
даже несмотря на развязанную против нее войну 
в целях ее уничтожения, Босния и Герцеговина 
сумела выстоять. Это говорит об исключительной 
стойкости моего народа.

Большинство людей в Боснии и Герцеговине 
хотят жить в мире, сохраняя при этом свои особен-
ности. У Боснии и Герцеговины достаточно сил для 
того, чтобы выдержать все испытания. Убежден, 
что именно так и будет.

Опыт Боснии и Герцеговины показывает, что 
обеспечение верховенства права является одним из 
важнейших условий успешной деятельности в сфере 
миростроительства. Учрежденный Организацией 

Объединенных Наций Международный трибунал 
по бывшей Югославии обеспечил хотя бы мини-
мальную справедливость в интересах жертв. Для 
преступников его учреждение стало указанием на 
то, что их действия не останутся безнаказанными, 
что они будут привлечены к ответственности и 
понесут наказание за свои деяния.

Кроме того, огромный вклад в построе-
ние и сохранение мира внесли и другие органы 
международного сообщества, в первую очередь 
Управление Высокого представителя по выполне-
нию Соглашения о мире в Боснии и Герцеговине и 
Совет по выполнению Мирного соглашения.

Оба этих органа были учреждены на основании 
главы VII Устава Организации Объединенных 
Наций, которая предоставляет международному 
сообществу право вмешиваться с целью поддер-
жания мира. Создание этих органов было также 
подкреплено соответствующими резолюциями 
Совета Безопасности. Следовательно, прекраще-
ние деятельности этих органов возможно только на 
основании нового решения Совета Безопасности. 
Время для этого еще не пришло.

Хочу напомнить государствам-членам о 
международном надзоре, который применялся в 
отношении некоторых весьма развитых стран, таких 
как Германия, причем этот механизм был наделен 
даже большими исполнительными полномочиями, 
чем те, которые имеются у Управления Высокого 
представителя в Боснии и Герцеговине. Действие 
указанного механизма надзора было прекращено 
спустя 45 лет с момента его учреждения и лишь 
после того, как были созданы необходимые для 
этого условия.

Управление Высокого представителя и Совет 
по выполнению Мирного соглашения на протяже-
нии последних 27 лет помогают национальным 
политическим субъектам проводить реформы. 
Совместными усилиями нам удалось объединить 
три некогда враждовавшие армии и создать единые 
вооруженные силы. Мы также объединили три 
разведывательные службы, налоговые системы, 
судебные органы и многие другие структуры.

Благодаря проведенным реформам и созданию 
вооруженных сил и других государственных инсти-
тутов Боснии и Герцеговины, даже после поэтапного 
вывода 60-тысячного международного военного 
контингента мир не был нарушен.
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В прошлом году мы столкнулись с пося-
гательствами на результаты продолжавшегося 
на протяжении 27 лет выполнения Дейтонских 
мирных соглашений. В частности, была предпри-
нята попытка расформировать государственные 
институты, созданные на основе четких положений 
этих Соглашений.

Благодаря действиям Управления Высокого 
представителя и Совета по выполнению Мирного 
соглашения, государств-членов во главе с 
Соединенными Штатами Америки, нападение на 
государственные институты удалось пресечь, и мир 
был вновь сохранен. Это стало подтверждением 
способности учреждений международного сообще-
ства в Боснии и Герцеговине оперативно принимать 
необходимые действенные меры.

В прошлом поступали обращения о прекраще-
нии работы Управления Высокого представителя. 
В последнее время часто звучат обращенные к 
Высокому представителю просьбы о принятии мер, 
реализация которых приведет к ослаблению един-
ства Боснии и Герцеговины и новым межэтническим 
противоречиям. В соответствии с Дейтонскими 
мирными соглашениями и Уставом Организации 
Объединенных Наций, Высокий представитель 
обязан защищать суверенитет и территориальную 
целостность Боснии и Герцеговины и воздержаться 
от действий, которые могут привести к ее распаду.

Помимо гражданского международного 
присутствия в стране также развернуты между-
народные военные контингенты, в частности 
военная операция Европейского союза в Боснии и 
Герцеговине (операция СЕС АЛФЕЯ) и отделение 
штаб-квартиры НАТО, общая численность 
персонала которых составляет 1100 военнослужа-
щих. В этом отношении Босния и Герцеговина не 
уникальна. Многие более развитые суверенные 
государства нуждаются в присутствии гораздо 
большего международного военного контингента, 
чем тот, который размещен в Боснии и Герцеговине.

Международное военное присутствие закре-
плено в Дейтонских мирных соглашениях. Совет 
Безопасности ежегодно подтверждает мандат опера-
ции СЕС АЛФЕЯ. Менее чем через месяц Совету 
Безопасности вновь предстоит провести голосова-
ние по вопросу о продлении мандата этой операции. 
Принятие соответствующего проекта резолюции 
имеет исключительно большое значение с точки 
зрения поддержания стабильности в Боснии и 

Герцеговине и в регионе в целом. Вместе с тем важно 
подчеркнуть, что в любом случае в соответствии с 
Дейтонскими мирными соглашениями НАТО не 
только имеет право, но и обязана поддерживать 
военное присутствие в Боснии и Герцеговине.

Кроме того, Президиумом Боснии и 
Герцеговины в прошлом были приняты решения, 
которые санкционировали присутствие сил опера-
ции СЕС АЛФЕЯ и НАТО без каких-либо временных́ 
ограничений. Эти решения служат достаточным 
правовым основанием для сохранения присут-
ствия международной военной миссии в Боснии и 
Герцеговине до тех пор, пока Президиумом Боснии 
и Герцеговины не будет принято иное решение.

В области внешней политики Босния и 
Герцеговина ставит перед собой цель вступления в 
Европейский союз и НАТО. На сессии Европейского 
совета в июне 2022 года было заявлено о возможно-
сти предоставления Боснии и Герцеговине статуса 
кандидата в члены Европейского союза при выпол-
нении определенных условий. В последнее время 
Босния и Герцеговина добилась определенных 
успехов в выполнении 14 первоочередных задач, 
указанных в заключении Европейской комиссии по 
заявке Боснии и Герцеговины на членство в ЕС.

Некоторые из указанных приоритетных задач 
мы выполнили полностью, а некоторые — частично, 
в том числе за последние несколько недель, о чем я 
рад сообщить.

Рассчитываю на то, что после проведения 
всеобщих выборов, которые должны состояться в 
следующем месяце 2 октября, мы сможем добиться 
еще большего прогресса. Я также рассчитываю 
на предоставлении Боснии и Герцеговине в самом 
ближайшем будущем статуса кандидата в члены ЕС.

Председатель занимает свое место.

Что касается наших отношений с НАТО, то 
Босния и Герцеговина включена в План действий по 
членству. Для проведения реформ, требуемых от нас 
Организацией Североатлантического договора как 
от потенциальной страны-кандидата, Президиум 
Боснии и Герцеговины утвердил программу 
преобразований, которая будет реализовываться в 
рамках выполнения наших ежегодных обязательств.

Налаживание регионального сотрудниче-
ства является одной из целей внешнеполитической 
деятельности Боснии и Герцеговины. Мы хотим 
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хороших отношений с нашими соседями, осно-
ванных на взаимопонимании и уважении в 
соответствии с принципом взаимности. Соблюдение 
этих принципов является непременным условием 
для налаживания отношений с Боснией и 
Герцеговиной. Всем в нашем регионе необходимо 
осознать, что геостратегическое и геополитиче-
ское формирование региона завершилось. Путь к 
безопасности и процветанию — это путь взаим-
ного сотрудничества и решения текущих вопросов 
в соответствии с принципами международного 
права. В регионе мы все равны. Ни одно государ-
ство не может доминировать над другими. Всем нам 
нужны мир и стабильность.

Весь мир нуждается в мире и стабильности. 
Все текущие споры в мире должны разрешаться 
в соответствии с принципами международного 
права, с привлечением международных судебных 
инстанций. Именно поэтому очень важно укреплять 
многосторонние механизмы и институты. Поэтому 
я считаю необходимым укреплять мощь и авторитет 
Организации Объединенных Наций как важней-
шего многостороннего механизма.

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы поблагодарить Председателя Президиума Боснии 
и Герцеговины за только что сделанное им заявление.

Председателя Президиума Боснии и 
Герцеговины Шефика Джаферовича 
сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Республики Суринам 
Чандрикаперсада Сантохи

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента 
Республики Суринам.

Президента Республики Суринам 
Чандрикаперсада Сантохи сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь 
приветствовать в Организации Объединенных 
Наций президента Республики Суринам Его 
Превосходительство г-на Чандрикаперсада Сантохи 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Чандрикаперсад Сантохи (говорит 
по-английски): Поздравляю Вас, г-н Председатель, 
с избранием на пост Председателя семьдесят 

седьмой сессии Генеральной Ассамблеи и заверяю 
в полной поддержке нашей страны в период Вашего 
председательства.

В своем выступлении в рамках проходивших 
в прошлом году общих прений (см. A/76/PV.6) я 
обратился к руководителям стран мира с призы-
вом построить лучший мир для нынешнего и, что 
еще более важно, для будущих поколений. Поэтому 
сегодня я хотел бы предложить всем вернуться в 
1992 год, когда Северн Куллис-Судзуки выступила 
на Саммите Земли — проходившей в Рио-де-Жанейро 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде и развитию. Она обратилась 
ко всем с призывом помочь остановить уничтожение 
ресурсов Земли. И вот идет 2022 год, и человечеству 
в его нынешнем состоянии уже не нужны какие-то 
дополнительные тревожные звонки. Настало время 
предпринимать реальные действия. Хотя был 
достигнут определенный прогресс, нам пока не 
удалось преодолеть стоящие перед нами проблемы.

А тем временем количество угроз нарастает: 
замедлилось восстановление экономики после 
пандемии коронавирусного заболевания; усугу-
бляется климатический кризис — наблюдаются 
экстремальные погодные явления, сокращение 
биоразнообразия и разрушение экосистем; растут 
масштабы нищеты и голода; и, в этом уже нет 
сомнения, разворачивается гуманитарный кризис. 
Мировое сообщество столкнулось со значительным 
ростом потребительских цен и цен на топливо, что 
негативным образом сказывается на уровне жизни, 
прежде всего уязвимых слоев населения.

Поэтому предлагаю каждому из присутству-
ющих здесь задуматься и задаться следующими 
вопросами. Используем ли мы ресурсы Земли рацио-
нально? Повысили ли мы уровень нашей готовности 
на случай следующей пандемии? Обеспечен ли 
более широкий доступ к финансированию деятель-
ности, связанной с изменением климата? Устранили 
ли мы коренные причины гуманитарного кризиса 
и неупорядоченной миграции? Заботимся ли мы об 
избавлении наиболее уязвимых слоев нашего обще-
ства от бедности и голода, и обеспечиваем ли мы 
их потребности? Достаточно ли мы предпринимаем 
действий сообща, в едином порыве?

Мы все можем констатировать, что должный 
уровень готовности не обеспечен и что все необхо-
димые меры приняты не были. И как руководитель 
Суринама, маленькой страны и одной из всего 



A/77/PV.6   21/09/2022

22/70 22-59795

лишь трех стран в мире, уровень выбросов угле-
рода которых признан отрицательным, я обращаюсь 
сегодня ко всем с призывом при принятии мер, 
направленных на решение глобальных проблем и 
устранение глобальных угроз, неизменно строго 
следовать международным принципам и нормам 
международного права. Я обращаюсь сегодня к 
Организации Объединенных Наций с призывом 
выполнять отведенную ей важную роль и вносить 
свой вклад в защиту этих принципов, исполь-
зуя в качестве инструментов предметный диалог 
и конструктивное взаимодействие. Такой подход 
приблизит нас к достижению наших общих целей, 
обозначенных в Повестке дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, а также к 
выполнению данного нами обещания сделать так, 
чтобы никто не был забыт.

Ни одна страна не застрахована от воздействия 
процесса изменения климата. В последние несколько 
месяцев Суринам страдает от небывало обильного 
выпадения осадков, что привело к затоплению 
целого ряда районов страны. Вследствие притока 
соленой воды ухудшилось состояние плодород-
ных сельскохозяйственных земель, что повлекло за 
собой экономический ущерб и усугубление ситуа-
ции в области продовольственной безопасности и 
источников средств к существованию в сельской 
местности. 

Генеральный секретарь, посетивший Суринам 
в июле, воочию убедился в том, какое воздействие 
изменение климата оказывает на низколежа-
щие прибрежные государства. Он высоко оценил 
используемые нами природосберегающие реше-
ния, в частности меры по сохранению мангровых 
зарослей, тропических лесов и других важнейших 
экосистем, отметив, что Карибский бассейн является 
эпицентром глобальной климатической катастрофы. 
Именно поэтому мы должны незамедлительно 
приступить к реализации необходимых мер. Мы 
должны выполнить обязательство по выделению 
100 млрд долл. США на цели финансирования 
деятельности по адаптации к изменению климата.

В этой связи мы призываем поддержать разра-
ботку программы исследований, которая поможет 
региону оценить связанные с изменением климата 
издержки для различных отраслей и государств 
с экономической точки зрения, а также расши-
рить спектр средств осуществления, в том числе 
увеличить объемы финансирования, в первую 

очередь финансирования деятельности по адапта-
ции, обеспечить развитие потенциала и передачу 
технологий, исключающую демпинг в области 
технологий. 

Призываем к увеличению объема финан-
сирования деятельности по адаптации и мер, 
направленных на возмещение убытков и ущерба, 
при обеспечении предоставления в приоритетном 
порядке странам Карибского бассейна и малым 
островным развивающимся государствам 
(МОСТРАГ) доступа к грантовому и льготному 
финансированию, в частности, по двусторон-
ним каналам. Мы также призываем к созданию 
фонда для покрытия убытков и ущерба в контексте 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, по линии которого 
МОСТРАГ выделялись бы ресурсы для возмещения 
убытков и ущерба, понесенных в результате измене-
ния климата.

В этой связи я высоко оцениваю прилагаемые 
Генеральным секретарем усилия в целях расшире-
ния доступа к Адаптационному фонду для стран, 
пострадавших от изменения климата, в частности 
его инициативу в области финансирования деятель-
ности по адаптации.

Финансирование лежит в основе усилий в 
области устойчивого развития. Настало время для 
проведения подлинной реформы международной 
финансовой архитектуры, в рамках которой будут 
учтены уникальные, присущие малым и уязви-
мым странам факторы уязвимости, снижающие их 
способность справляться с экономическими, эколо-
гическими и социальными потрясениями. Поэтому 
я приветствую создание Группы высокого уровня по 
работе над индексом многоаспектной уязвимости. 
Надеемся найти способы устранить препятствия 
для практического использования этого индекса, в 
частности отсутствие надежных данных.

Политический, экономический и гумани-
тарный кризис в Гаити по-прежнему вызывает 
серьезную обеспокоенность в регионе, и между-
народное сообщество должно обратить на него 
внимание. В качестве нынешнего председателя 
Карибского сообщества (КАРИКОМ) обязуюсь 
приложить все возможные усилия для налаживания 
диалога со всеми заинтересованными сторонами 
в Гаити, чтобы таким образом обеспечить мир и 
безопасность. Крайне важно, чтобы в основе любой 
поддержки в деле урегулирования ситуации в 
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Гаити лежал план, предложенный и разработанный 
самими гаитянами.

В настоящее время во всех регионах мира 
наблюдается рост числа конфликтов и масшта-
бов насилия, что приводит к боевым действиям и 
перемещению населения, а также ошеломляющей 
нищете и нехватке продовольствия. Как государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций 
мы должны взять на себя ответственность за 
поддержание международного мира и безопасно-
сти. Обеспечение устойчивого развития неразрывно 
связано с защитой демократических ценностей, 
благим управлением и соблюдением прав человека. 
Необходимо дать странам возможность беспрепят-
ственно формировать устойчивую экономику.

В современном мире разногласия должны 
урегулироваться посредством диалога и взаимо-
действия. Поэтому считаем, что сохраняющееся на 
протяжении уже многих лет эмбарго в отношении 
Кубы и кубинского народа должно быть снято.

Я убежден, что молодые люди являются 
ценными и превосходными партнерами в процессе 
развития во всех его аспектах и в деле построения 
будущего. В этой связи хотел бы воздать должное 
Секретариату в связи с учреждением Канцелярии 
Посланника Генерального секретаря по делам 
молодежи. 

В качестве главы квазикабинета Карибского 
сообщества, ответственного за развитие молодежи в 
регионе, я с удовлетворением отметил уровень взаи-
модействия между молодыми людьми из нашего 
региона в ходе недавно состоявшейся в Суринаме 
встречи глав правительств стран КАРИКОМ. 
Благодарю молодых людей в регионе за то, что они 
взяли на себя ответственность и вдохновили своих 
сверстников не только требовать места за столом, 
но и регулярно присутствовать на заседаниях. Со 
своей стороны, я пообещал выделить 10 гекта-
ров земли в Суринаме для создания современного 
кампуса, на базе которого студенты и стартапы из 
региона смогут проводить исследования и зани-
маться разработками.

С тех пор как два года назад я вступил в 
должность президента мое правительство прила-
гает усилия по восстановлению экономики и 
изменению вектора развития страны, с тем чтобы 
избежать крайне неустойчивого положения и 
встать на правильный путь. Несмотря на наличие 

собственного плана восстановления, рассчитанного 
на 36 месяцев механизма расширенного кредито-
вания Международного валютного фонда (МВФ) 
и национального многолетнего плана развития, 
находящегося сегодня в стадии реализации, наше 
правительство по-прежнему сталкивается с эконо-
мическими проблемами и нехваткой возможностей 
из-за внешних и непредвиденных потрясений. 
Последствия нескольких кризисов в сочетании с 
мерами по реформированию экономики привели к 
тому, что население столкнулось с большими труд-
ностями. Поэтому международная поддержка имеет 
решающее значение.

С целью предотвращения дальнейших труд-
ностей и облегчения положения населения в нашей 
стране нами было принято решение вновь обра-
титься в МВФ с просьбой рассмотреть вопрос о 
внесении изменений в условия реализации нашей 
программы с учетом нынешних мировых реалий и 
изучить способы снижения связанных с ней социаль-
ных издержек. Признательны нашим двусторонним 
и многосторонним партнерам, которые выразили 
солидарность и оказали ценную поддержку нашей 
стране и ее народу в это непростое время. Кроме того, 
наша цель заключается в привлечении инвестиций 
и повышении производительности и эффективности 
распределения ассигнований, что имеет решающее 
значение для обеспечения экономического роста и 
сокращения масштабов нищеты.

В заключение хочу сказать, что взаи-
мосвязанные проблемы, с которыми сегодня 
сталкивается наш мир, можно решить исключи-
тельно посредством использования эффективного 
многостороннего подхода на основе консенсуса. Мы 
регулярно убеждаемся в неэффективности, а порой 
и опасности использования национальных решений 
для преодоления глобальных проблем. Глобальные 
решения, которые реализуются с учетом мест-
ной или национальной специфики, позволят нам 
построить будущее, которого мы хотим. Вместе мы 
можем и должны добиться большего и обязательно 
сделаем это. Вместе мы сильнее. Да благословит 
всех Господь.

Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить президента Республики Суринам  за только что 
сделанное им заявление.
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Президента Республики Суринам г-на 
Чандрикаперсада Сантохи сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Соединенных Штатов 
Америки г-на Джозефа Р. Байдена-младшего

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента 
Соединенных Штатов Америки.

Президента Соединенных Штатов Америки 
г-на Джозефа Р. Байдена-младшего 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь 
приветствовать в Организации Объединенных 
Наций президента Соединенных Штатов Америки 
Его Превосходительство г-на Джозефа Р. Байдена-
младшего и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Байден (говорит по-англий-
ски): За последний год наш мир пережил глубокие 
потрясения: усугубление кризиса в сфере продо-
вольственной безопасности, беспрецедентную жару, 
наводнения, засухи, пандемию коронавирусного 
заболевания (COVID-19), инфляцию и жестокую 
ненужную войну, которая, если говорить прямо, 
была выбором одного человека.

Давайте говорить откровенно. Постоянный 
член Совета Безопасности вторгся на террито-
рию соседней страны и попытался стереть с карты 
суверенное государство. Россия бессовестно нару-
шила основные положения Устава Организации 
Объединенных Наций, включая исключительно 
важный однозначный запрет на захват силой терри-
тории соседних государств. Сегодня президент 
Путин снова открыто угрожает Европе ядерной 
войной, что является безрассудным пренебреже-
нием обязательствами, предусмотренными в рамках 
режима нераспространения. Сейчас Россия пыта-
ется собрать еще больше военнослужащих для 
участия в боевых действиях, а Кремль организует 
фиктивные референдумы в попытке аннексировать 
части Украины, что также представляет собой вопи-
ющее нарушение Устава. Мир должен объективно 
оценить эти возмутительные действия.

Путин утверждает, что он вынужден 
был действовать, потому что России угрожала 

опасность. Но никто не угрожал России, и никто, 
кроме России, не стремился к конфликту. На самом 
деле, мы предупреждали о нем, и вместе со многими 
из присутствующих здесь сегодня мы пыта-
лись предотвратить этот конфликт. Слова самого 
Путина безошибочно указывают на его истинную 
цель. Незадолго до вторжения он утверждал, что 
Украина была «создана Россией» и никогда не имела 
«подлинной государственности». Теперь мы видим, 
что школы, железнодорожные вокзалы, больницы 
и украинские исторические и культурные центры 
подвергаются нападениям.

Мы только что увидели еще более ужасающие 
доказательства зверств и военных преступлений 
России; в Изюме были обнаружены массовые захо-
ронения. По словам тех, кто эксгумировал тела 
жертв, на них были видны следы пыток.

Нет никаких сомнений, что целью этой 
войны является уничтожение права Украины на 
существование как государства, а также права 
на существование единого украинского народа. 
Кем бы вы ни были, где бы вы ни жили, во что 
бы вы ни верили — от всего этого стынет кровь в 
жилах. Именно поэтому 141 страна на Генеральной 
Ассамблее проявила солидарность и едино-
душно осудила войну России против Украины. 
Соединенные Штаты мобилизовали колоссальные 
объемы средств, составляющие на сегодняшний 
день более 25 млрд долл. США, на цели оказа-
ния помощи в сфере безопасности, гуманитарной 
помощи и прямой экономической помощи.

Наши союзники и партнеры по всему миру 
также вносят свой вклад. Более 40 представленных 
здесь государств пожертвовали миллиарды своих 
средств и оборудование, чтобы помочь Украине 
защитить себя. Соединенные Штаты также тесно 
сотрудничают со своими союзниками и партнерами 
с целью создать издержки для России, сдержать 
нападения на территорию НАТО и привлечь Россию 
к ответственности за зверства и военные престу-
пления. Ведь если страны смогут безнаказанно для 
себя реализовывать свои имперские амбиции, то 
мы поставим под угрозу абсолютно всё то, на чем 
держится эта организация.

Каждая победа на поле боя — заслуга отваж-
ных украинских военнослужащих. Но за последний 
год испытания пришлось твердо вынести и всему 
мировому сообществу. Мы выбрали свободу. Мы 
выбрали суверенитет. Мы выбрали принципы, 
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которых придерживаются все страны, подписав-
шие Устав Организации Объединенных Наций. Мы 
проявили солидарность с Украиной.

Как и все присутствующие здесь, Соединенные 
Штаты хотят, чтобы эта война закончилась на 
справедливых условиях, которые мы все поддер-
живаем и которые сводятся к недопустимости 
силового захвата территории другого государства. 
Единственная страна, которая идет вопреки этому 
— это Россия. Поэтому все мы, члены Генеральной 
Ассамблеи, кто привержен поддержанию принци-
пов и ценностей, которые мы обещали защищать как 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций, должны занимать четкую позицию и быть 
твердыми и непоколебимыми в своей решимости. 
Украина обладает теми же правами, что и любое 
другое суверенное государство. Мы будем соли-
дарны с Украиной. Мы будем солидарны перед 
лицом агрессии России — и точка.

Не секрет, что в борьбе между демократиче-
ской и автократической системами Соединенные 
Штаты — и я в качестве президента этой страны 
— отстаивают видение нашего мира, которое 
основывается на демократических ценностях. 
Соединенные Штаты полны решимости защищать 
и укреплять демократию в нашей стране и во всем 
мире, потому что я верю, что демократия остается 
самым эффективным инструментом человечества в 
борьбе с вызовами нашего времени. Мы работаем с 
Группой семи и странами-единомышленниками с 
целью доказать, что демократии работают на благо 
граждан и на благо всего мира.

Но в момент, когда мы собрались здесь 
сегодня, Устав, который представляет собой 
основу стабильного и справедливого основанного 
на правилах порядка, подвергается нападкам со 
стороны тех, кто хочет разрушить или извратить 
его ради собственной политической выгоды. Устав 
Организации Объединенных Наций не только был 
подписан демократическими странами мира, но и 
стал результатом переговоров между гражданами 
десятков стран с различной историей и идеологией, 
объединенными своей приверженностью работать 
во имя мира.

Как в 1945 году заявил президент Трумэн, 
Устав Организации Объединенных Наций является

«доказательством того, что страны, как 
и люди, могут открыто заявлять о своих 

разногласиях, признавать их и находить точки 
соприкосновения».

Эти точки соприкосновения были настолько 
четкими и понятными для всех, что сегодня 
193 государства-члена добровольно придержива-
ются его принципов. Защита положений Устава 
входит в обязательства каждого ответственного 
государства-члена.

Я отвергаю применение насилия и войны 
с целью завоевания государств или расширения 
границ путем кровопролития. Неважно, какие у 
нас могут быть разногласия, нас объединяют такие 
общие цели, как борьба с глобальной политикой, 
основанной на страхе и насилии, защита суверенных 
прав малых государств, которые обладают теми же 
правами, что и более крупные страны, и уважение 
таких базовых принципов, как свобода навигации, 
соблюдение норм международного права и контроль 
над вооружениями. Соединенные Штаты хотят 
работать со всеми, кто сохраняет приверженность 
созданию прочной основы ради блага каждого госу-
дарства во всем мире.

Я считаю также, что этой организации 
пришло время стать более инклюзивной, для того 
чтобы она могла бы более эффективно реагировать 
на потребности современного мира. Члены Совета 
Безопасности, включая Соединенные Штаты, 
должны последовательно отстаивать и защищать 
Устав и воздерживаться от применения права вето, 
за исключением редких, чрезвычайных ситуаций, 
с тем чтобы сохранить авторитет и эффективность 
работы Совета. Именно поэтому Соединенные 
Штаты выступают также за увеличение числа как 
постоянных, так и непостоянных представителей в 
Совете Безопасности. Речь идет о предоставлении 
постоянных мест тем странам, которые мы давно 
поддерживаем в этом стремлении, а также стра-
нам Африки, Латинской Америки и Карибского 
бассейна.

Соединенные Штаты привержены этим 
критически важным усилиям. В каждом регионе 
мы искали новые конструктивные форматы работы 
с партнерами для защиты общих интересов: от 
повышения роли Четырехстороннего диалога по 
безопасности в Индо-Тихоокеанском регионе и 
подписания на Всеамериканской встрече на высшем 
уровне Лос-Анджелесской декларации по вопросам 
миграции и защиты и до участия в исторической 
встрече девяти арабских лидеров для работы над 
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созданием более мирного и сплоченного Ближнего 
Востока и организации запланированной на декабрь 
встречи лидеров Соединенных Штатов и стран 
Африки.

Как я уже говорил в прошлом году 
(см. A/76/PV.3), Соединенные Штаты открывают 
новую эпоху неутомимой дипломатической работы, 
для того чтобы справиться с вызовами, кото-
рые наиболее актуальны для жизни каждого из 
нас: борьба с климатическим кризисом, о которой 
говорил предыдущий выступающий, укрепление 
глобальной безопасности в сфере здравоохранения, 
а также работа по обеспечению продовольствием 
населения всего мира. Мы сделали это своим прио-
ритетом, и год спустя мы выполняем это обещание.

С момента моего вступления в долж-
ность мы подавали пример своей смелой 
климатической программой. Мы вновь присоеди-
нились к Парижскому соглашению, организовали 
крупные саммиты по вопросам изменения климата, 
содействовали достижению важнейших договорен-
ностей в ходе двадцать шестой Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата и помогли странам, 
на которые приходится две трети мирового ВВП, 
продвинуться к цели ограничения потепления до 
1,5 °C. 

А сейчас я, находясь здесь, в Соединенных 
Штатах, подписал исторический законопроект, 
который предусматривает самые масштабные в 
истории нашей страны инвестиции на цели борьбы 
с изменением климата — 369 млрд долл. США. В 
частности, десятки миллиардов долларов новых 
средств будут направлены на развитие ветроэнерге-
тики в прибрежных водах и солнечной энергетики, 
дополнительные усилия по внедрению автомобилей 
с нулевым уровнем выбросов, повышение энергоэф-
фективности и содействие развитию экологически 
чистого производства.

По оценкам Министерства энергетики США, 
новый закон поможет Соединенным Штатам сокра-
тить выбросы на одну гигатонну в год к 2030 году 
и откроет новую эру экономического роста, осно-
ванного на использовании чистой энергии. Наши 
инвестиции также сократят стоимость разработки 
технологий чистой энергии не только в Соединенных 
Штатах, но и во всем мире. Это полностью изменит 
глобальную ситуацию, и медлить с этим нельзя. У 
нас мало времени.

Нам всем уже известно, что мы живем в 
условиях климатического кризиса. Никто в этом 
не сомневается после прошедшего года. Прямо 
сейчас вода покрывает большую часть террито-
рии Пакистана. Ему нужна помощь. В то же время 
Африканский Рог столкнулся с беспрецедентной 
засухой. Семьи оказываются перед невозможным 
выбором, кого из детей накормить, и не знают, 
удастся ли им выжить. В этом и заключаются 
последствия изменения климата для людей, и они 
усугубляются, а не уменьшаются.

Поэтому в прошлом году я объявил о том, 
что в рамках выполнения наших глобальных обяза-
тельств моя администрация работает с Конгрессом 
над выделением более чем 11 млрд долл. США в 
год на финансирование международной деятель-
ности, связанной с климатом, чтобы помочь 
странам с низким уровнем дохода реализовать 
свои климатические цели и обеспечить справед-
ливый энергетический переход. Ключевую роль 
в этих усилиях будет играть чрезвычайный план 
президента Соединенных Штатов по адаптации 
и устойчивости к изменению климата, который 
поможет половине миллиарда человек, в особен-
ности гражданам уязвимых стран, адаптироваться 
к последствиям изменения климата и повысить 
свою устойчивость к потрясениям. Потребность 
в этом огромна. Надеюсь, что прямо сейчас мы 
сможем найти в себе волю обратить вспять волну 
разрушений, связанных с климатом, и создать жизне-
способную, устойчивую экономику, основанную на 
использовании экологически чистых источников 
энергии, чтобы сохранить нашу планету.

Что касается глобального здравоохране-
ния, то мы распределили более чем 620 млн доз 
вакцины против COVID-19 среди 116 стран мира 
с возможностью поставки дополнительных доз 
для удовлетворения потребностей стран — на 
безвозмездной основе, без каких-либо условий. 
Мы тесно сотрудничаем с Группой двадцати и 
другими странами. Соединенные Штаты также 
помогли возглавить работу по созданию новатор-
ского финансового посреднического фонда в рамках 
структуры Всемирного банка для предотвращения 
пандемий, обеспечения готовности и принятия мер 
реагирования.

В то же время мы продолжаем добиваться 
прогресса в работе по преодолению сохраняющихся 
глобальных вызовов в области здравоохранения. 



21/09/2022  A/77/PV.6

22-59795 27/70

Сегодня я проведу седьмую Конференцию по попол-
нению средств Глобального фонда для борьбы со 
СПИДом, туберкулезом и малярией. При поддержке 
обеих политических партий в Конгрессе я дал обеща-
ние выделить до 6 млрд долл. США на эти усилия. 
Именно поэтому я с нетерпением ожидаю истори-
ческого раунда объявления новых обязательств на 
Конференции, которая станет одним из крупнейших 
в истории мероприятий по сбору средств в пользу 
глобального здравоохранения. Мы также ведем 
решительную борьбу с продовольственным кризи-
сом. Поскольку 193 миллиона человек во всем мире 
испытывают острую нехватку продовольствия, 
что на 40 миллионов больше, чем в прошлом году, 
сегодня я объявляю о выделении Соединенными 
Штатами дополнительно 2,9 млрд долл. США на 
оказание жизненно важной гуманитарной помощи и 
помощи в обеспечении продовольственной безопас-
ности в этом году.

В то же время Россия распространяет ложь 
и стремиться возложить ответственность за 
продовольственный кризис на санкции, введен-
ные многими государствами в ответ на агрессию 
против Украины. Позвольте мне четко заявить: 
наши санкции специально предусматривают 
возможности для экспорта российского продо-
вольствия и удобрений. Каких-либо ограничений 
не предусмотрено. Ситуация с продовольственной 
безопасностью усугубляется из-за войны, которую 
развязала Россия, и только Россия может положить 
этому конец. Я признателен за предпринимае-
мые Организацией Объединенных Наций усилия 
и за Вашу руководящую роль, г-н Генеральный 
секретарь, в создании механизма для обеспечения 
экспорта зерна из черноморских портов Украины, 
которому Россия препятствовала на протяжении 
нескольких месяцев. Необходимо обеспечить прод-
ление действия этого механизма.

Мы твердо верим в необходимость накормить 
мир. Поэтому Соединенные Штаты выступают 
крупнейшим в мире спонсором Всемирной продо-
вольственной программы, финансируя более 
40 процентов ее бюджета. Мы являемся крупнейшим 
спонсором усилий ЮНИСЕФ, направленных на то, 
чтобы накормить детей во всем мире. Для решения 
более серьезной проблемы отсутствия продоволь-
ственной безопасности Соединенные Штаты 
представили «дорожную карту» по обеспечению 
глобальной продовольственной безопасности, кото-
рая служит призывом к действиям по устранению 

глобальной нехватки продовольствия и уже полу-
чила поддержку более 100 государств — членов 
Организации Объединенных Наций.

В июне Группа семи сделала совместное 
заявление о выделении более 4,5 млрд долл. США 
на повышение продовольственной безопасности во 
всем мире. В рамках инициативы «Продовольствие 
во имя будущего» Агентства Соединенных Штатов 
по международному развитию Соединенные Штаты 
все чаще прибегают к новаторским способам 
распространения засухоустойчивых и жаростойких 
культур среди фермеров, которые в них нуждаются, 
а также занимаются распространением удобрений 
и повышением их эффективности, чтобы фермеры 
могли выращивать больше продукции при меньших 
затратах. Также призываем все страны воздер-
жаться от запрета на экспорт продовольствия или 
создания избыточных запасов зерна в то время, 
когда страдает так много людей. В каждой стране 
мира — независимо от существующих между нами 
различий, — все остальные вопросы теряют акту-
альность, если родители не могут прокормить своих 
детей.

Устремляя наш взгляд в будущее, мы рабо-
таем с нашими партнерами над обновлением 
и созданием стратегий реагирования на новые 
вызовы, с которыми мы сталкиваемся в XXI веке. 
Мы создали Совет по торговле и технологиям с 
Европейским союзом, чтобы гарантировать, что 
ключевые технологии разрабатываются и регулиру-
ются таким образом, чтобы это приносило пользу 
всем. Вместе с нашими странами-партнерами и 
при посредничестве Организации Объединенных 
Наций мы поддерживаем и укрепляем нормы ответ-
ственного поведения стран в киберпространстве и 
работаем над привлечением к ответственности тех, 
кто за счет кибератак создает угрозу международ-
ному миру и безопасности.

Вместе с партнерами в Америке, Африке, 
Европе, на Ближнем Востоке и в Индо-
Тихоокеанском регионе мы работаем над созданием 
новой экономической экосистемы, в которой каждая 
страна получит равные возможности, а экономиче-
ский рост будет носить устойчивый, стабильный и 
всеобщий характер. Поэтому Соединенные Штаты 
выступают за введение на глобальном уровне мини-
мальной налоговой ставки, и мы будем работать над 
ее внедрением, чтобы крупные корпорации повсе-
местно платили свою справедливую долю налогов.
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Эта идея также лежит в основе Индо-
Тихоокеанской экономической платформы для 
процветания, которую Соединенные Штаты 
создали в этом году с 13 другими странами 
Индо-Тихоокеанского региона. Мы работаем с 
нашими партнерами из Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии и тихоокеанскими остров-
ными государствами, чтобы поддержать концепцию 
важного Индо-Тихоокеанского региона, который 
будет свободным и открытым, взаимосвязанным 
и процветающим, безопасным и устойчивым к 
потрясениям. Вместе с партнерами по всему миру 
мы работаем над созданием надежных цепочек 
поставок, которые смогли бы защитить всех от 
принуждения или доминирования и гарантировали 
бы, что ни одна страна не сможет использовать 
энергию в качестве оружия.

По мере того как развязанная Россией война 
подрывает мировую экономику, мы также призы-
ваем основных мировых кредиторов, в том числе 
страны, не входящие в Парижский клуб, провести 
прозрачные переговоры о списании долгов стран с 
низким уровнем дохода, чтобы предотвратить более 
обширные экономические и политические кризисы 
во всем мире. Вместо инфраструктурных проектов, 
которые влекут за собой огромные и многолет-
ние долги без обещанных преимуществ, давайте 
удовлетворять колоссальные потребности в инфра-
структуре по всему миру за счет транспарентных 
инвестиций и высококлассных проектов, которые 
позволяют защитить права рабочих и окружающую 
среду и обеспечивают учет потребностей сооб-
ществ, которым они служат, а не инвестора.

По этой причине Соединенные Штаты вместе 
с другими членами Группы семи организовали 
Партнерство по глобальной инфраструктуре и 
инвестициям. К 2027 году в рамках партнерства мы 
намерены совместными усилиями привлечь инве-
стиции на сумму 600 млрд долл. США. Десятки 
проектов уже находятся на этапе реализации: 
промышленное производство вакцины в Сенегале, 
проекты по преобразованию солнечной энергии 
в Анголе, первая в своем роде малая модульная 
атомная электростанция в Румынии. Такие инве-
стиции принесут прибыль не только этим странам, 
но и всем. Соединенные Штаты будут работать со 
всеми странами, в том числе с нашими конкурен-
тами, в целях решения таких глобальных проблем, 
как изменение климата. Климатическая дипломатия 
— не услуга Соединенным Штатам или какой-либо 

другой стране, и отказ от нее причиняет вред всему 
миру.

Позвольте мне прямо высказаться о конку-
ренции между Соединенными Штатами и Китаем. 
По мере того как мы справляемся с меняющимися 
геополитическими тенденциями, Соединенные 
Штаты будут вести себя как разумный лидер. Мы 
не ищем конфликтов. Мы не стремимся к холод-
ной войне. Мы не просим ни одну страну выбирать 
между Соединенными Штатами или любым другим 
партнером. Однако Соединенные Штаты будут 
бескомпромиссно продвигать наше видение свобод-
ного, открытого, безопасного и процветающего 
мира и того, что мы можем предложить сообще-
ствам наций: инвестиции, предназначенные не для 
создания зависимости, а для облегчения бремени 
и поощрения самостоятельности стран, а также 
партнерские отношения не с целью связать поли-
тическими обязательствами, но основанные на 
нашем убеждении, что все мы становимся более 
успешными, если другие страны также добиваются 
успеха.

Когда у каждого есть возможность жить в 
достоинстве и развивать свои таланты, выигрывают 
все. Необходимым условием для этого является 
достижение высших целей этой Организации — 
укрепление мира и безопасности для всех и повсюду. 
Соединенные Штаты не намерены ослаблять свою 
твердую решимость противостоять существую-
щим террористическим угрозам нашему миру и 
пресекать их. Мы будем стремиться к мирному 
разрешению конфликтов, используя дипломатию.

Мы стремимся поддерживать мир и стабиль-
ность в Тайваньском проливе. Мы по-прежнему 
привержены нашей политике «одного Китая», 
которая на протяжении уже четырех десятилетий 
помогает предотвращать конфликты. И мы продол-
жаем выступать против одностороннего изменения 
статус-кво любой из сторон. Мы поддерживаем 
мирный процесс под руководством Африканского 
союза, направленный на прекращение боевых 
действий в Эфиопии и восстановление безопасно-
сти в интересах всех ее жителей. В Венесуэле, где в 
результате многолетнего политического угнетения 
из страны были вынуждены уехать более 6 миллио-
нов человек, мы настоятельно призываем к диалогу 
под руководством самой Венесуэлы и возвраще-
нию к свободным и справедливым выборам. Мы 
по-прежнему поддерживаем нашего соседа, Гаити, 
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в то время как страна сталкивается с имеющим 
политическую подоплеку насилием со стороны 
банд и масштабным гуманитарным кризисом. И мы 
призываем мировое сообщество делать то же самое. 
Нам еще многое предстоит сделать. Мы намерены и 
впредь поддерживать заключенное при посредниче-
стве Организации Объединенных Наций перемирие 
в Йемене, которое подарило людям, пережившим 
годы войны, драгоценные месяцы мира. 

Кроме того, мы продолжим выступать за 
достижение прочного мира путем переговоров 
между еврейским демократическим Государством 
Израиль и палестинским народом. Соединенные 
Штаты привержены интересам безопасности 
Израиля — и точка. На наш взгляд, достижение 
путем переговоров урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств 
остается наилучшим способом обеспечить в буду-
щем безопасность и процветание Израиля и создать 
для палестинцев государство, на которое они имеют 
право, при этом обе стороны должны полностью 
уважать равные права своих граждан, а оба народа 
должны иметь равные возможности для жизни в 
условиях свободы и достоинства.

Позвольте мне также настоятельно призвать 
каждую страну подтвердить свою приверженность 
укреплению режима ядерного нераспространения 
посредством дипломатии. Независимо от того, что 
происходит в мире, Соединенные Штаты готовы 
принимать важнейшие меры по контролю над воору-
жениями. Ядерная война никогда не должна быть 
развязана, и в ней не может быть победителей. Не 
так давно, в январе, пять постоянных членов Совета 
Безопасности подтвердили это обязательство. 

Но сегодня мы наблюдаем тревожные тенден-
ции. Россия отвергла идеалы нераспространения, 
одобренные всеми остальными странами на десятой 
Конференции участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора. И сегодня, как я уже говорил, 
Россия выступает с безответственными угрозами 
применения ядерного оружия. Китай продолжает 
вызывающее беспокойство наращивание ядер-
ных вооружений в беспрецедентных масштабах 
и без обеспечения какой-либо прозрачности. 
Несмотря на наши усилия по проведению серьез-
ной и последовательной дипломатической работы, 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
продолжает грубо нарушать санкции Организации 

Объединенных Наций. Хотя Соединенные Штаты 
готовы к взаимному возвращению к соблюдению 
Совместного всеобъемлющего плана действий в 
случае, если Иран выполнит свои обязательства, мы 
четко заявляем, что не позволим Ирану получить 
ядерное оружие.

Я по-прежнему верю в то, что дипломатия — 
лучший способ добиться этого результата. Режим 
нераспространения является одним из величай-
ших достижений этой Организации. Мы не можем 
допустить, чтобы мир скатился назад, и не можем 
закрывать глаза на нарушения прав человека. 
Пожалуй, отдельное место среди достижений этого 
органа занимает Всеобщая декларация прав чело-
века, являющаяся стандартом, по которому наши 
предки призвали нас оценивать свои действия. В 
1948 году они ясно дали понять: права человека 
являются основой всего, что мы стремимся достичь.

И все же сегодня, в 2022 году, основные 
свободы находятся под угрозой во всех уголках 
нашего мира — будь то в результате нарушений в 
Синьцзяне, подробно описанных в последних докла-
дах Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, ужасаю-
щих злоупотреблений в отношении выступающих 
за демократию активистов и этнических мень-
шинств со стороны военного режима в Бирме или 
усиления репрессий в отношении женщин и дево-
чек со стороны талибов в Афганистане. Сегодня мы 
поддерживаем смелых граждан и отважных женщин 
Ирана, которые прямо сейчас проводят демонстра-
ции в защиту своих основных прав.

Но я уверен: будущее за теми странами, 
которые полностью раскроют потенциал своего 
населения и в которых женщины и девочки будут 
обладать равными правами, включая основные 
репродуктивные права, и вносить полноценный 
вклад в укрепление экономики и создание более 
устойчивого общества; в которых религиозные и 
этнические меньшинства могут жить без каких-
либо притеснений и вносить свой вклад в структуру 
общества; в которых представители сообщества 
ЛГБТК+ могут свободно жить и любить, не подвер-
гаясь насилию; и в которых граждане могут задавать 
вопросы и критиковать своих лидеров, не опаса-
ясь репрессий. Соединенные Штаты всегда будут 
продвигать права человека и ценности, закреплен-
ные в Уставе Организации Объединенных Наций, 
как в нашей стране, так и во всем мире.



A/77/PV.6   21/09/2022

30/70 22-59795

В заключение позвольте сказать следую-
щее: этот институт, руководствующийся Уставом 
Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларацией прав человека, по своей сути является 
воплощением непоколебимой надежды. Позвольте 
мне повторить еще раз: Организация Объединенных 
Наций является воплощением непоколебимой 
надежды. Подумайте о дальновидности тех первых 
делегатов, которые взялись за, казалось бы, невы-
полнимую задачу, пока в мире еще тлел огонь 
войны, и подумайте о том, насколько разобщен-
ными должны были чувствовать себя люди во всем 
мире, которые вновь столкнулись с горем, узнав 
о миллионах погибших и разоблаченных ужасах 
геноцида и Холокоста. Они имели полное право 
верить лишь во все худшее, что есть в человечестве. 
Но вместо этого они увидели лучшее во всех нас и 
решили обеспечить нечто лучшее: прочный мир, 
дружбу между народами, равные права для каждого 
члена человеческой семьи и сотрудничество во имя 
прогресса всего человечества.

Вызовы, с которыми мы сталкиваемся 
сегодня, действительно велики, но наши возможно-
сти еще больше. Наша приверженность должна быть 
еще более твердой. Поэтому давайте объединимся, 
чтобы еще раз заявить о своей непоколебимой 
решимости и о том, что нации мира по-прежнему 
едины, что мы отстаиваем ценности Устава и что 
мы по-прежнему верим в то, что, работая вместе, 
мы можем изменить ход истории, сделав выбор в 
пользу более свободного и справедливого мира для 
всех наших детей, хотя никто из нас не достиг этого 
в полной мере. Мы не пассивные свидетели исто-
рии. Мы — творцы истории. Мы можем сделать это 
— мы должны сделать это — ради самих себя, ради 
нашего будущего и ради человечества.

Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я благодарю прези-
дента Соединенных Штатов Америки за только что 
сделанное им заявление.

Президента Соединенных Штатов Америки 
г-на Джозефа Р. Байдена-младшего 
сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Заседание прерывается в 11 ч 40 мин и 
возобновляется в 11 ч 45 мин.

В отсутствие Председателя его 
место занимает г-н Джонибек Хикмат 
(Таджикистан), заместитель Председателя.

Выступление президента Латвийской 
Республики г-на Эгилса Левитса

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Латвийской 
Республики.

Президента Латвийской Республики 
г-на Эгилса Левитса сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Латвийской Республики Его Превосходительство 
г-на Эгилса Левитса и приглашаю его выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Левитс (говорит по-английски): 
Я подтверждаю готовность Латвии к конструктив-
ному сотрудничеству с Председателем Генеральной 
Ассамблеи. Список наших задач, включенных а 
повестку дня, огромен и продолжает расти. Как 
писал Джордж Оруэлл, «вопреки распространен-
ному мнению, прошлое не богаче событиями, чем 
настоящее». Позвольте мне сегодня остановиться на 
нескольких важных темах.

Моя первая тема касается соблюдения 
международного права, которое лежит в основе 
международного мира и порядка, установлен-
ного в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. В основе этого порядка 
лежит уважение суверенитета государств и запрет 
на применение силы. Развязывание агрессивной 
войны представляет собой самую серьезную из всех 
возможных угроз для нашего мирового порядка. Тем 
не менее уже семь месяцев Россия ведет неспровоци-
рованную и неоправданную войну против Украины, 
суверенного государства — члена Организации 
Объединенных Наций. Позвольте мне подчеркнуть, 
что речь идет не просто о вопросе региональной 
безопасности. Военная агрессия России, направ-
ленная против Украины, представляет собой угрозу 
безопасности и стабильности во всем мире.

В XXI веке Россия продолжает исповедовать 
оставшуюся в XIX веке идеологию империализма, 



21/09/2022  A/77/PV.6

22-59795 31/70

колониализма и расизма. В 2008 году Россия 
вторглась в Грузию. В 2014 году она незаконно 
аннексировала украинский Крым. Она исполь-
зует все более агрессивную риторику в отношении 
других соседних с ней стран. Все это проявления 
ее империалистических и колониальных амбиций. 
Отрицание права другой нации на существование 
и продвижение идеи превосходства русских и той 
особой миссионерской роли, которую они играют в 
мире, — все это современные проявления расизма, 
которые полностью противоречат ценностям 
Организации Объединенных Наций.

Развязанная Россией на Украине война 
вызвала гуманитарную катастрофу. Треть жителей 
Украины были вынуждены покинуть свои дома. 
Россия препятствует поступлению на мировой 
рынок продуктов, выращенных на Украине. Россия 
также использует свое положение на энергетическом 
рынке для оказания давления. Из-за высоких цен 
на энергоносители сохраняется высокий уровень 
глобальной инфляции, от которой больше всего 
страдают наиболее уязвимые страны мира. Россия 
продолжает распространять ложные утверждения 
о причинах мирового продовольственного, топлив-
ного и финансового кризиса. Эту ложь необходимо 
разоблачить. Ответственность за этот кризис несет 
исключительно Россия.

Мы, законопослушные государства-члены 
Организации Объединенных Наций, обязаны 
оказать поддержку силам самообороны Украины 
и остановить агрессора. Возможности России по 
финансированию войны на Украине должны быть 
ограничены. Необходимо сохранять и усиливать 
глобальные санкции в области финансов, торговли, 
транспорта и энергетики, а также ограничительные 
меры в отношении физических и юридических лиц. 
Беларусь, несущая равную ответственность за содей-
ствие военной агрессии России против Украины, 
также подвергается санкциям. С начала войны 
Латвия потратила более 0,8 процента своего валового 
внутреннего продукта на военную, экономическую, 
финансовую и гуманитарную помощь Украине. Мы 
поддерживаем храбрый народ Украины, чья герои-
ческая оборона приносит успех. Сегодня мы узнали, 
что в России объявлена частичная мобилизация, 
поскольку ее некогда могучая армия терпит пораже-
ние. Блицкриг, задуманный президентом Путиным, 
превратился в нескончаемый кошмар. Как еще 
одно свидетельство отчаянного положения Россия 
планирует в ближайшие дни провести незаконные 

референдумы о присоединении оккупированных 
территорий к Российской Федерации, что является 
вопиющим нарушением как украинского, так и 
международного права. Латвия не признает леги-
тимность этих референдумов и их результатов, и я 
настойчиво призываю международное сообщество 
сделать то же самое.

Безнаказанность означает приглашение 
к совершению новых преступлений, поэтому 
агрессор должен быть привлечен к ответствен-
ности. Международный Суд и Международный 
уголовный суд уже начали разбирательства по 
отдельным аспектам войны России против Украины. 
Европейский суд по правам человека также начал 
судебное разбирательство. Однако в законодатель-
стве остается пробел. Ни один международный 
суд не обладает юрисдикцией в отношении глав-
ного вопроса - развязывания агрессивной войны, 
грубейшего из возможных нарушения Устава 
Организации Объединенных Наций и междуна-
родного права. Поэтому я призываю к созданию 
специального трибунала, главной задачей которого 
будет расследование ответственности российского 
государства за совершение преступления агрес-
сии. После войны Россия должна будет выплатить 
Украине репарации за нанесенный ущерб. Трибунал 
может быть частью международного механизма 
возмещения ущерба и может быть создан путем 
принятия резолюции Генеральной Ассамблеей, 
другой международной организацией или группой 
государств-единомышленников.

Позвольте мне теперь перейти к вопро-
сам устойчивого развития и изменения климата. 
Повестка дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года - это наша общая дорожная 
карта для преодоления наших проблем и создания 
ориентированной на будущее, устойчивой и инклю-
зивной политики. В этом году Латвия представила в 
Организацию Объединенных Наций второй доклад о 
ходе выполнения целей в области устойчивого разви-
тия, особо выделив такие области, как образование, 
гендерное равенство, участие молодежи и между-
народное сотрудничество. Реализация Повестки 
дня на период до 2030 года также является главной 
целью политики Латвии в области сотрудничества 
в целях развития. За последние 30 лет Латвия нако-
пила опыт в области демократических процессов, 
эффективного управления, социально-экономиче-
ских преобразований и гендерного равенства. На 
повышение эффективности управления, особенно 
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на укрепление верховенства закона и демократии, 
приходится более 40 процентов всей поддержки, 
оказываемой Латвией. Как член Комиссии по миро-
строительству мы делимся своим опытом в области 
устойчивости общества к потрясениям. Необходимо 
также продолжать совместные усилия по устране-
нию последствий изменения климата, в том числе в 
рамках сотрудничества в целях развития. Например, 
в Центральной Азии мы работаем над продвиже-
нием технологий для производства чистой энергии. 
Проблема глобальной справедливости особенно 
актуальна в контексте защиты климата. Латвия 
поддерживает мнение о том, что те страны, на чью 
долю приходится наибольший объем загрязняющих 
выбросов, должны в большей степени нести бремя 
расходов по защите окружающей среды. Поэтому 
мы выступаем за большую справедливость и соли-
дарность в отношении глобальной повестки дня.

Мы убеждены, что цифровизация является 
одним из важнейших факторов перемен. Латвия 
поддерживает инновационные и доказавшие свою 
эффективность цифровые решения, способствую-
щие повышению эффективности государственного 
управления, участию общественности в процессе 
принятия решений и созданию новых экономи-
ческих возможностей. В этой связи я хотел бы 
остановиться на таких областях, как безопасность 
и основные права в цифровом пространстве, кото-
рое является неотъемлемой частью нашей жизни и 
обладает огромным потенциалом для содействия 
устойчивому развитию государств. Поэтому мы 
должны противостоять попыткам превратить его 
в поле боя, где попирается международное право 
и игнорируются основные права. Необходимо 
предотвратить использование данных людей 
таким образом, который несовместим с их челове-
ческим достоинством, правами и безопасностью. 
Интернет должен быть открытым, свободным, 
надежным и безопасным. Мы поддерживаем пред-
ложение Генерального секретаря, содержащееся в 
документе «Наша общая повестка дня» (A/75/982), 
о согласовании Глобального цифрового договора, 
направленного на сокращение цифрового разрыва 
между развитыми и развивающимися странами. 
Как пандемия коронавирусного заболевания, так 
и текущие геополитические вызовы подчеркивают 
необходимость укрепления жизнестойкости обще-
ства путем борьбы с дезинформацией, повышения 
медиаграмотности и укрепления свободы средств 
массовой информации. Соответственно, Латвия 

активно готовится к предстоящей одиннадцатой 
Всемирной недели медийной и информационной 
грамотности. Навыки критического мышления 
укрепляют наш иммунитет к дезинформации.

Агрессия со стороны одного постоянного 
члена Совета Безопасности против другого госу-
дарства-члена подрывает основные принципы 
многосторонней системы, которую мы строили деся-
тилетиями, и эта ситуация еще раз подтверждает, 
что значимая реформа Совета Безопасности необ-
ходима. Будучи страной, впервые претендующей 
на членство в Совете Безопасности на выборах 
2025 года, Латвия очень серьезно относится к 
обязанностям, связанным с этим членством. Мы 
будем стремиться сделать Совет более эффектив-
ным, слаженным, в большей степени опирающимся 
в своих действиях на принципы подотчетности 
и транспарентности. Латвия выступает за более 
справедливое и равноправное представительство 
государств-членов в Совете, особенно африканских 
стран.

Страны Балтии могут внести существен-
ный вклад в работу Организации Объединенных 
Наций. Ужасы войны, оккупации и жестокого прав-
ления колониальной державы еще живы в нашей 
памяти, как и борьба за свободу, восстановление 
независимости и переход к успешной, устойчивой 
экономике и верховенству закона. У нас нет ни 
малейшего желания доминировать или запугивать 
кого-либо. Мы отвергаем идею сфер влияния. Как 
малые государства мы жизненно заинтересованы в 
эффективной многосторонности. Поэтому Латвия 
будет продолжать вносить свой вклад в работу 
Организации Объединенных Наций в духе опти-
мизма и решимости.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю президента Латвийской 
Республики за только что сделанное заявление.

Президента Латвийской Республики 
г-на Эгилса Левитса сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.

Выступление конституционного президента 
Республики Эквадор Гильермо Лассо Мендосы

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление конституционного президента 
Республики Эквадор.
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Конституционного президента Республики 
Эквадор Гильермо Лассо Мендосу 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций конститу-
ционного президента Республики Эквадор Его 
Превосходительство г-на Гильермо Лассо Мендосу 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Лассо Мендоса (говорит по-испан-
ски): В начале этого года в одной из стран Восточной 
Европы молодой колумбиец по имени Матео 
жил своей обычной студенческой жизнью. Как и 
многие мигранты из Латинской Америки, Матео 
упорно работал над воплощением своей мечты — в 
данном случае речь шла о получении медицинского 
образования в Запорожском национальном универ-
ситете. Однако в один февральский день эта мечта 
превратилась в кошмар, и все из-за бессмыслен-
ной войны России против Украины. Пока весь мир 
потрясенно наблюдал за началом этой беспреце-
дентной за последние десятилетия войны, Матео 
пришлось познать все это на собственном горьком 
опыте. Он оказался в непосредственной близости 
от опасных военных действий, на которых я пред-
почитаю сегодня не останавливаться из уважения к 
нему самому и его травматическим переживаниям. 
Полагаясь на собственную изобретательность и 
солидарность других людей, он направился к 
ближайшей границе, пересаживаясь с одного вида 
транспорта на другой, не гнушаясь даже лошадьми.

Между тем, пока он был в пути, в Эквадоре 
был создан национальный кризисный комитет, 
который выполнил поставленную перед ним задачу 
по репатриации гуманитарными рейсами 730 эква-
дорских граждан. Матео, сестра которого является 
эквадоркой, в результате чего он считается частью 
транснациональной семьи, удалось попасть на один 
из этих рейсов. Его родители-колумбийцы сейчас 
живут в Эквадоре, поскольку правительство нашей 
страны выдало им визы согласно процедуре ампаро. 
И Матео не был единственным — через те же испы-
тания прошли ряд граждан Колумбии, Перу, других 
стран Латинской Америки и даже Украины, кото-
рым удалось спастись от этой войны благодаря 
колоссальным дипломатическим усилиям, пред-
принятым нашей страной. Я рассказываю сейчас 
обо всем этом потому, что хотел бы, чтобы главное 

послание, которое присутствующие сегодня в этом 
зале усвоят после моего выступления, звучало 
следующим образом: «Эквадор готов помогать 
миру, и никто не будет забыт». Именно поэтому я 
уверен, что мир не забудет об Эквадоре, когда речь 
зайдет о решении стоящих перед нами трудностей.

В ходе подготовки к подобным мероприятиям 
я обычно консультируюсь с видными экспертами 
в области международных отношений. Они цити-
руют мне закрепленные в Уставе Организации 
Объединенных Наций принципы, касающиеся 
суверенного равенства государств, добросовестно-
сти, мирного разрешения споров, территориальной 
целостности и политической независимости, непри-
менения силы, полного соблюдения прав человека 
и так далее и тому подобное. Все это замечатель-
ные понятия, которые на протяжении почти восьми 
десятилетий обеспечивали относительную стабиль-
ность, в настоящее время поставленную под удар. 
Тем не менее я решил начать свое выступление с 
рассказа о Матео — латиноамериканском студенте, 
который, как и тысячи других, находился на 
Украине, стремясь претворить в жизнь свою мечту. 
Те, кто со мной знакомы, знают, что я не являюсь 
ни ученым, ни академиком, ни постоянным участ-
ником международных форумов. На самом деле, 
большую часть своей жизни я отстаивал весьма 
простую идею: единственный способ создать что-то 
стоящее — всегда ставить во всех начинананиях на 
первое место интересы чаловека, интересы людей. 
Я всегда полагаюсь только на человека — на людей 
— и хотел бы объяснить, почему это так важно.

Я хотел бы перечислить причины, которые 
позволяют мне утверждать, что подход, ориенти-
рованный на интересы людей, является жизненно 
необходимым не только для отдельных стран, но 
и для построения более спокойного и стабильного 
мира. Я твердо убежден в том, что легитимность 
любых политических институтов или систем, как 
национальных, так и международных, основана на 
том благе, которое они способны дать гражданам. 
Эта легитимность должна не только опираться на 
такое благо, но и ежедневно обновляться с согласия 
соответствующего народа. Здесь, в этом великом 
учреждении, мы образуем семью народов, а народы 
состоят из семей граждан. Благополучие всей 
нашей большой семьи, как и ее стабильность и — в 
конечном счете — мир, зависят от того, что проис-
ходит в жизни каждой из наших отдельных семей. 
Я прошу вас поверить человеку, который сегодня 
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руководит страной, где в прошлом маргинализа-
ция и запустение служили благодатной почвой для 
чудодейственных формул максимально распростра-
ненного вида популизма.

Я имею в виду тот самый популизм, кото-
рый впоследствии сбрасывает маску и являет 
свое истинное лицо авторитарного режима; тот 
самый популизм, который, находясь на вершине 
власти, ведет игру с опасными игроками, которые 
скрываются за пределами досягаемости наших 
международных учреждений и поддерживают неко-
торые из тех опасных тенденций, которые сегодня 
привели нас в этот зал и заставляют нас спраши-
вать, что же нам делать. Эта проблема является 
многоаспектной, однако я всегда буду настаивать 
на том, что если мы хотим предотвратить повтор-
ное возникновение этих опасных тенденций, то мы 
должны для начала избавиться от уродливого явле-
ния авторитаризма. Для этого нам всегда придется 
возвращаться к необходимости создания возможно-
стей во имя блага людей. Нам нужен такой мировой 
порядок, при котором все граждане будут чувство-
вать себя вовлеченными, связанными друг с другом 
и представленными; взаимозависимый порядок, 
в котором такие возможности будут доступны в 
любом из уголков мира. Нам необходимо добиться 
равновесия, при котором тем, кто стремится стать 
военным диктатором, будет все труднее обвинять в 
своих неудачах так называемую асимметрию, суще-
ствующую в рамках мирового порядка. Мы должны 
открыть путь к возможностям для большего числа 
граждан и никогда больше не прятать их за ошибоч-
ными концепциями суверенитета, которые на 
самом деле оказываются всего лишь завышенной 
самооценкой. Нам необходимо понять, что между-
народная безопасность — это не право, соблюдения 
которого можно просто потребовать, а наша общая 
обязанность.

Действительно, когда правительству нашей 
страны пришлось начать борьбу с угрозой, которую 
в прошлом скрывали, вместо того чтобы противо-
стоять ей, оно оказалось в странном положении. Речь 
идет о сомнительных дельцах, которым не противо-
стояли, а напротив пытались с ними примириться 
в надежде, что их не заметят. Сегодня Эквадор 
ведет беспрецедентную борьбу с незаконным 
оборотом наркотиков, что подтверждает послед-
ний Всемирный доклад о наркотиках за 2022 год, 
согласно которому Эквадор занимает третье место 
в мире по объему изымаемого кокаина. Сегодня 

мы беспрецедентно наращиваем нашу деятель-
ность, чтобы максимально эффективно изымать 
наркотики и ликвидировать транснациональные 
преступные группы, которые их перевозят. Мы 
знаем, что мы не единственные, кто борется с этим 
монстром, у которого, кстати, не одна, а несколько 
голов, поскольку такая деятельность связана также 
с торговлей людьми, отмыванием денег, незакон-
ной торговлей оружием и даже незаконной добычей 
полезных ископаемых. По оценкам, за год оборот 
транснациональной организованной преступно-
сти колеблется от 1,6 до 2,2 трлн долл. США, что 
в десятки раз превышает объем экономики таких 
стран, как Эквадор.

Но было бы ошибкой оценивать послед-
ствия транснациональной преступности только 
с точки зрения экономики. Прежде всего необхо-
димо думать о невосполнимых потерях, унесенных 
жизнях и разрушенных мечтах, душераздираю-
щем плаче пострадавших семей, а также страшном 
молчании, которое вынуждены хранить некоторые 
сообщества. Всего два дня назад в самом центре 
моего родного города Гуаякиль наемные убийцы из 
преступной группировки подло застрелили проку-
рора. Это был чиновник, который расследовал 
крупные дела, связанные с транснациональными 
мафиозными группами. В результате его убий-
ства Эквадор потерял служителя закона, а его 
дети теперь будут расти без отца. Его убийство 
преподносит нам дополнительный урок: для реше-
ния проблемы транснациональной преступности 
необходимы транснациональные решения. В этом 
отношении у нас есть два варианта. Либо мы 
страдаем по отдельности от скоординированных 
действий врага, который действует в нескольких 
странах, надсмехаясь над нашими законами, либо 
мы объединяемся, чтобы победить его. Последние 
события ясно продемонстрировали нам необхо-
димость еще более тесного сотрудничества, и я 
никогда не устану настаивать на этом. Благодаря не 
только рекордным объемам изъятия наркотиков, но 
и жертвам со стороны своих госслужащих, Эквадор 
доказал, что он заслуживает международной 
помощи и поддержки в борьбе с незаконным оборо-
том наркотиков и в деле укрепления учреждений, в 
которых работают эти сотрудники.

Я также хотел бы воспользоваться предо-
ставленной возможностью и обратиться с трибуны 
этого форума с призывом к совместной борьбе с 
гендерным насилием. Для Эквадора исчезновение 
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отважной женщины, адвоката, матери и дочери 
должно показать важность работы по искоренению 
насилия в отношении женщин. Эквадор показал, 
что готов оказать помощь всему миру, и я уверен, 
что мир ответит взаимностью на эту поддержку в 
решении таких проблем.

Что касается мобильности населения, мы 
приняли решения, которые получили одобрение. 
Мы не только сохранили свой давний статус страны 
транзита мигрантов и страны, которая принимает 
их у себя и предоставляет убежище, но и тради-
ционно входим в число государств, принимающих 
наибольшее количество беженцев во всем Западном 
полушарии. Хотел бы обратить внимание, что мы не 
только принимаем у себя беженцев, но и оказываем 
им должный прием, когда они прибывают на терри-
торию Эквадора. Мы прилагаем особые усилия с 
целью гарантировать права и прежде всего интегра-
цию мигрантов, особенно когда речь идет о семьях, 
родные страны которых не оставляют им никакого 
выбора, кроме как спасаться бегством. Сегодня в 
Эквадоре проживает полмиллиона венесуэльцев, и 
мы являемся одной из трех основных стран, куда 
направляются мигранты из этой страны. Несмотря 
на финансовые сложности, мы предоставляем им 
медицинское обслуживание, образование и другие 
социальные услуги. Мы также начали масштабный 
процесс предоставления им легального статуса. Я 
хотел бы попросить всех присутствующих подумать 
о том, что это значит для такой маленькой страны, 
как наша, и о том, какое влияние приток такого боль-
шого количества людей окажет на их собственную 
страну. Именно поэтому я повторяю, что Эквадор 
готов оказать помощь всему миру, и я уверен, что 
мир поддержит наши усилия по осуществлению 
плана предоставления легального статуса нашим 
венесуэльским братьям и сестрам, которые были 
вынуждены покинуть свою страну.

Очень надеюсь, что так и будет, но это не 
единственный вопрос, стоящий на нашей повестке 
дня. Эквадор также вносит вклад в работу по 
урегулированию климатического кризиса. С точки 
зрения выбросов парниковых газов на нашу страну 
приходится всего 0,8 процента от общемировых 
выбросов. Тем не менее, не колеблясь и не дожида-
ясь чьих-либо предложений, наше правительство 
приняло решение сделать Эквадор первой страной 
в Латинской Америке — и всего лишь четвертой в 
мире — одобрившей межсекторальную стратегию 

экологических преобразований, в том числе выве-
сти такую работу на министерский уровень.

Основной вопрос в контексте изменения 
климата состоит не в том, какой уровень индустриа-
лизации мы достигли в прошлом, а в том, какой вклад 
мы можем внести в будущее. Именно поэтому почти 
год назад на двадцать шестой Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата в Глазго я объя-
вил о создании на Галапагосских островах нового 
морского заповедника под названием «Эрмандад», 
что позволит увеличить площадь охраняемого 
района этого природного наследия человечества 
на 60 000 квадратных километров. В дополнение к 
этому в текущем году была подписана декларация 
о сохранении экосистем Восточно-тропического 
тихоокеанского морского коридора и управлении их 
ресурсами, ее также подписали мои коллеги - прези-
денты Колумбии, Коста-Рики и Панамы с целью 
вывести на новый уровень работу по достижению 
целей, связанных с коридором, и придать ей полити-
ческий импульс. Таким образом мы создаем новые 
возможности для сотрудничества, финансирования 
и оказания технической помощи с целью сохране-
ния биоразнообразия в Эквадоре, регионе и во всем 
мире. Но мы стремимся делать гораздо больше: в 
рамках этой Организации мы добиваемся, чтобы 
переговоры о будущем договоре по вопросу загряз-
нения пластиковыми отходами были включены в 
мандат Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде. Поэтому, когда речь 
идет об охране окружающей среды, Эквадор также 
действует в интересах всего мира.

Эквадор твердо верит, что по любому из затро-
нутых мной вопросов и в отношении любого вызова 
и непредсказуемого сценария, которые нас ожидают 
в будущем, мы найдем ответы в самих себе, ведь мы 
понимаем, что как населяющие Землю человеческие 
существа имеем гораздо больше общего, чем разли-
чий. Мы можем даже не подозревать, что держим в 
руках ключи к решению проблем, с которыми стал-
киваются другие народы или определенные люди. В 
действительности именно так и произошло с Матео 
— студентом, которого нам удалось эвакуировать 
из Украины. Если мы будем применять этот прин-
цип для преодоления любых трудностей, и если 
мы осмелимся проявлять сплоченность в борьбе со 
всеми угрозами, я не сомневаюсь, что мы сможем 
добиться гораздо большего.
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Возьмем, например, продовольственный 
кризис, который обострился в связи с конфликтом 
на Украине, усугубив проблему недостаточного 
питания во многих странах. Согласно междуна-
родным данным, 52 миллиона детей в возрасте 
до пяти лет не получают достаточного питания, 
17 миллионов страдают от острого недоедания и 
155 миллионов — от задержки роста. В Эквадоре 
эта болезнь поражает почти 30 процентов детей 
в возрасте до двух лет, а в некоторых, еще более 
трагических случаях, в ряде беднейших провинций 
страны уровень недостаточного питания составляет 
более 35 процентов. Правительство нашей страны 
одним из первых приняло меры для решения этой 
проблемы. Мы создали технический секретариат 
«Развитие Эквадора без детской гипотрофии» и 
поставили очень четкую цель снизить показатель 
недостаточности питания у детей на шесть процент-
ных пунктов за период моего пребывания на посту 
президента и юридически оформить этот процесс, 
чтобы будущие правительства могли продолжать 
эту работу. С этой целью мы поощряем участие 
представителей гражданского общества, научных 
кругов, частного сектора и местных органов власти. 
Олнако мы можем сделать гораздо больше, если 
только осмелимся мыслить на уровне мирового 
сообщества.

Не секрет, что земли Эквадора могут быть 
необычайно плодородными и урожайными, если 
засевать их с оптимизмом и добросовестно. Наша 
страна славится какао, бананами и креветками, 
а также плодами питахайи, авокадо и многими 
другими видами сельскохозяйственной продукции. 
Немыслимо, чтобы дети в нашей стране или других 
странах мира страдали от голода, независимо от 
условий, тем более в стране, где земля может не 
только кормить, но и предоставлять благоприятные 
возможности. Современный обновленный Эквадор 
предлагает привлекательные возможности, кото-
рые позволят не только бороться с голодом, но и 
добиваться стабильности и мира на всей планете, 
где с каждым днем все больше людей оказываются 
вовлеченными в общественную жизнь благодаря 
созданию благоприятных возможностей. Таким 
вижу мир я, и с такой концепцией выступает 
Эквадор.

Наконец, как однажды сказал бывший 
Генеральный секретарь Пан Ги Мун, мир — это 
способ существования, взаимодействия с другими 
людьми и жизни на этой планете. Его нельзя добиться 

одними соглашениями. Его необходимо взращивать, 
обеспечивая достоинство, права и возможности 
каждого мужчины и женщины. Считаю, что эти 
слова в целом отражают дух того, о чем я гово-
рил сегодня. Также хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы от имени Эквадора поддер-
жать руководящую роль нынешнего Генерального 
секретаря г-на Антониу Гутерриша.

В заключение хотел бы поблагодарить все 
государства-члены за их широкую поддержку 
кандидатуры нашей страны в ходе выборов членов 
Совета Безопасности на период 2023–2024 годов. 
Мы будем выполнять свои обязанности в условиях, 
когда человечество переживает период значитель-
ной неопределенности и исключительных вызовов. 
Вместе с тем хочу заверить членов Ассамблеи, что 
Эквадор продолжит, как всегда, выполнять свой 
долг перед миром. Наши действия будут согласо-
ванными и транспарентными, а особое внимание 
будет уделяться поддержке усилий по оказанию 
гуманитарной помощи, проведению операций по 
поддержанию мира, защите гражданского населения 
в условиях вооруженного конфликта, реализации 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности и борьбе с незаконным оборотом оружия 
и устранению угроз, возникающих в связи с усили-
ями, направленными на достижение прочного мира.

Заверяю Председателя в том, что в каждом 
решении, каждом посредническом процессе и при 
любой возможности внести свой вклад в установле-
ние мира и стабильности на нашей планете Эквадор 
будет готов помочь государствам-членам и их граж-
данам. Эквадор будет всегда отстаивать интересы 
всего мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить конститу-
ционного президента Республики Эквадор за его 
выступление.

Конституционного президента Республики 
Эквадор Гильермо Лассо Мендосу 
сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Республики Замбия 
г-на Хакаинде Хичилемы

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Замбия.
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Президента Республики Замбия г-на 
Хакаинде Хичилему сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Замбия Его Превосходительство г-на 
Хакаинде Хичилему и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Хичилема (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить г-на Чабу 
Кёрёши с его избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят седьмой 
сессии. С учетом его богатого опыта мы уверены, 
что он будет успешно осуществлять руководство, 
которое ожидается от него в период пребывания 
на посту Председателя Генеральной Ассамблеи. 
Безусловно, мы также воздаем должное г-ну 
Абдулле Шахиду за его неизменную преданность 
и прекрасное руководство работой Ассамблеи на ее 
семьдесят шестой сессии.

Мы собрались здесь в очень трудное время, 
когда глобальные вызовы не просто множатся, но и 
становятся все более сложными. К этим проблемам 
относятся пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19), изменение климата, война на Украине 
и связанные с ней последствия, включающие 
перебои в цепочках поставок; отсутствие продо-
вольственной безопасности во всем мире; высокие 
цены на сырьевые товары и энергоносители, а также 
высокую стоимость жизни в целом. Эти проблемы 
омрачают перспективы достижения целей в области 
устойчивого развития (ЦУР) на нашем континенте и 
во всем мире. Весьма реален риск обращения вспять 
наших с таким трудом достигнутых успехов в обла-
сти развития. COVID-19 пролил свет на глобальное 
неравенство, которое затрагивает не только доходы 
и не знает политических границ, о чем свидетель-
ствует значительная разница в доступе к вакцинам. 
Кроме того, реальны риски усиления неравен-
ства, особенно для наших развивающихся стран: 
к сожалению, несмотря на наш незначительный 
углеродный след, мы не располагаем достаточными 
возможностями в плане адаптации к изменению 
климата и смягчения их последствий. Мы действи-
тельно переживаем определяющий период нашего 
времени, и сейчас нам необходимо направить 

коллективные усилия на решение многочисленных 
проблем, с которыми мы сталкиваемся.

Именно поэтому Замбия приветствует наме-
ченную задачу по принятию мер на основе «Нашей 
общей повестки дня» (A/75/982), и поддержи-
вает призыв к организации Саммита будущего. 
Призываем к заключению пакта во имя будущего, 
который заложит основу для создания для нашего 
мира новой многосторонней системы, в рамках кото-
рой основные проблемы будут решаться сообща, 
в духе солидарности, с опорой на справедливый и 
инклюзивный восстановленный международный 
порядок, основанный на правилах, и под руковод-
ством Организацией Объединенных Наций. Как 
страна, две трети населения которой моложе 25 лет, 
мы придаем большое значение созданию перспек-
тив на будущее и обеспечению межпоколенческой 
справедливости. Наше правительство стремится 
использовать сложившуюся демографическую ситу-
ацию, инвестируя в молодое и активное население 
страны в целях создания лучшего будущего. В этой 
связи поддерживаем создание Молодежного бюро 
Организации Объединенных Наций. Его деятель-
ность должна способствовать конструктивному 
участию молодежи в различных сферах, в частно-
сти быть направлена на обеспечение ее участия в 
политической жизни, предоставление ей доступа к 
профессиональному обучению и образованию на 
протяжении всей жизни, поддержку инновацион-
ной и предпринимательской деятельности среди 
молодых людей, а также на обеспечение участия 
молодежи в принятии решений во всех сферах 
жизни, включая изменение климата и охрану окру-
жающей среды.

Несмотря на устойчивый прогресс, достиг-
нутый в сдерживании пандемии COVID-19, нам 
по-прежнему необходимо сохранять бдительность, 
чтобы не допустить ее повторной вспышки. Мы все 
испытали на себе негативные последствия панде-
мии, в частности столкнулись с потерей миллионов 
наших близких, а также с подрывом социально-э-
кономической деятельности во всем мире. Поэтому 
сейчас, когда мир продолжает восстанавливаться 
после пандемии, необходимо выработать долгосроч-
ные решения, в том числе путем инвестирования в 
устойчивые системы здравоохранения, с тем чтобы 
у нас была возможность надлежащим образом 
бороться с будущими пандемиями, такими как, 
в частности, COVID-19. В этой связи необходимо 
создать гибкую глобальную систему общественного 
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здравоохранения, направленную на предотвра-
щение накопления чрезмерных запасов вакцин и 
соответствующих технологий, с тем чтобы гаран-
тировать оперативное развертывание поставок из 
глобальных запасов, предназначенных для борьбы 
с будущими пандемиями.

Вызывает большую озабоченность тот факт, 
что в нашем мире вновь начал распространяться 
полиомиелит. По этой причине Замбия совместно 
с рядом стран нашего региона проводит допол-
нительные мероприятия по иммунизации, чтобы 
предотвратить и остановить распространение 
дикого полиовируса типа 1. Помимо этого, мы ведем 
борьбу с другими поддающимися вакцинопрофи-
лактике заболеваниями, такими как корь, а также 
принимаем меры по расширению охвата плановой 
иммунизации и обеспечению устойчивого предо-
ставления основных услуг по охране здоровья 
матери и ребенка. Будучи страной, удостоенной 
звания глобального чемпиона в области борьбы с 
холерой, — за что мы благодарим Всемирную орга-
низацию здравоохранения, которая предоставила 
нам возможность выступить в этой роли, — мы 
должны продолжать активную борьбу с холерой. 
Мы должны также сохранять бдительность в отно-
шении любых возможных вспышек оспы обезьян, 
вируса Эбола или других подобных угроз. Кроме 
того, международное сообщество должно рабо-
тать сообща для устранения растущей угрозы для 
окружающей среды и здоровья людей и животных, 
вызванной устойчивостью к противомикробным 
препаратам, которую обычно называют устойчиво-
стью к лекарственным средствам. Бактериальные 
инфекции, не поддающиеся лечению лекар-
ственными препаратами, по-прежнему являются 
причиной смерти миллионов людей. В частности, 
проблема не поддающихся лечению лекарствен-
ными препаратами бактериальных инфекций в 
наибольшей степени затрагивает страны Африки 
к югу от Сахары, на долю которых приходится 
значительная часть смертей в наших регионах. В 
этой связи необходимо более эффективно регули-
ровать доступ к противомикробным препаратам 
для использования как людьми, так и животными. 
Теперь я хотел бы сосредоточиться на других пред-
ставляющих интерес областях.

Что касается экономических показателей, то 
в связи с кризисом на Украине замедлился посте-
пенно набиравший силу процесс восстановления 
экономики, особенно в развивающихся странах, 

где значительная часть общества по-прежнему 
живет в условиях крайней нищеты, а неравенство 
усугубляется с каждым днем. Страны, столкнувши-
еся с обращением вспять прогресса в достижении 
ЦУР, должны активизировать свои национальные 
консультативные процессы и взаимодействие с 
заинтересованными сторонами и подтвердить свои 
обязательства по сокращению масштабов нищеты, 
борьбе с энергетической нищетой, поддержке 
реструктуризации долга и расширению доступа 
к льготному финансированию, что имеет большое 
значение в рамках наших собственных националь-
ных программ развития.

Со своей стороны, мы заявляем о намерении 
представить в июле 2023 года свой второй добро-
вольный национальный обзор, с тем чтобы привлечь 
внимание к достигнутому Замбией прогрессу в 
реализации целей в области устойчивого развития. 
Несмотря на непростые внешние условия, мы как 
никогда преисполнены решимости восстановить 
экономику Замбии. Наше экономическое восстанов-
ление идет полным ходом, о чем свидетельствуют 
положительные показатели роста и стабилизация 
основных макроэкономических переменных, таких 
как процентные ставки, обменные курсы, стабиль-
ность рынка и инфляция, которую нам всего за год 
пребывания у власти удалось снизить с 25 процен-
тов до 9,8 процента. Валовый внутренний продукт 
Замбии, который в прошлом находился на уровне 
примерно минус 2 процента из-за экономического 
спада, в настоящее время, по оценкам, должен 
вырасти примерно на 3 процента. Это означает, 
что в последние 12 месяцев мы наблюдаем эконо-
мический рост примерно на 5 процентов, чего было 
непросто достичь и что стало результатом напря-
женной работы. Тем не менее мы по-прежнему 
хотим добиться большего.

Что касается социально-экономических 
выгод, то мы продемонстрировали приверженность 
обеспечению равных возможностей, особенно 
для молодежи, посредством введения бесплатного 
начального и среднего образования, поскольку 
считаем, что образование, безусловно, является 
ключевым фактором, уравнивающим возможности, 
а также наилучшим вложением и наилучшим насле-
дием. Только в 2022 году в рамках нашего обещания 
инвестировать в человеческий капитал мы предо-
ставили рабочие места более 30 000 учителей и 
11 000 медицинских работников. Мы занимаемся 
децентрализацией предоставления услуг и при 



21/09/2022  A/77/PV.6

22-59795 39/70

утверждении нашего первого бюджета на этом 
посту увеличили ассигнования из фонда развития 
избирательных округов более чем на 1000 процен-
тов. Это только начало. Мы расходуем эти средства 
на уровне общин с целью обеспечить инклюзивный 
и устойчивый экономический рост, который будет 
способствовать развитию малых и средних пред-
приятий и созданию рабочих мест во всех наших 
10 провинциях и 156 избирательных округах.

С удовлетворением отмечаю, что в целом 
совместно с нашими кредиторами в рамках общего 
механизма урегулирования долговых вопросов мы 
достигли договоренности о реструктуризации унас-
ледованного нами национального долга. Мы также 
успешно заключили соглашение с Международным 
валютным фондом на основе нашего важного плана 
экономических преобразований на националь-
ном уровне. Выражаем большую признательность 
Международному валютному фонду, Всемирному 
банку, системе Организации Объединенных Наций 
в целом и другим партнерам по сотрудничеству за 
их поддержку.

На нашу планету продолжают оказывать 
разрушительное воздействие негативные послед-
ствия изменения климата. Сейчас, когда я говорю 
о надвигающемся глобальном климатическом 
кризисе, я хотел бы обратить внимание на недавнюю 
ситуацию в Замбии, где в течение одного сезона 
одна половина страны пережила абсолютный неуро-
жай из-за сильнейшей засухи, а другая столкнулась 
с наводнениями. Это явно ненормально. Таковы 
негативные последствия изменения климата. Такие 
экстремальные погодные явления служат своевре-
менным напоминанием о серьезных последствиях 
изменения климата. Безусловно, нам нужны надеж-
ные решения и согласованность в нашем подходе на 
глобальном и региональном уровнях для устранения 
последствий изменения климата. Как Председатель 
Африканской группы по ведению переговоров об 
изменении климата Замбия призывает к активиза-
ции глобальных усилий по решению этой проблемы, 
которые должны включать увеличение финансо-
вой поддержки стран с ограниченными ресурсами 
для смягчения негативных последствий измене-
ния климата и адаптации к ним. Замбия включила 
вопросы «зеленого» роста и устойчивости к измене-
нию климата в свой нынешний национальный план 
развития, в котором сформулированы широкие 
мероприятия политического характера по переходу 

Замбии к климатоустойчивой и инклюзивной «зеле-
ной» экономике с течением времени.

В-третьих, Замбия продолжает наращи-
вать усилия по достижению гендерного равенства 
и инклюзивности в различных секторах нашего 
общества. Исходя из эмпирических данных, между 
расширением прав и возможностей женщин и 
борьбой с бедностью существует положительная 
взаимосвязь. Поэтому крайне важно, чтобы мы 
направили соответствующие усилия на обеспечение 
того, чтобы гендерное неравенство было сведено на 
нет на всех уровнях. В рамках своей национальной 
гендерной политики Замбия осуществляет позитив-
ные действия в пользу женщин и девочек, чтобы 
обеспечить полную реализацию их потенциала в 
любое время. В дополнение к этим мерам Замбия 
поддерживает кампанию по искоренению практики 
детских браков в Африке и, разумеется, во всем 
мире. В том же ключе мы с гордостью информируем 
Ассамблею о том, что ранее сегодня Замбия, Канада 
и другие партнеры по сотрудничеству провели 
параллельное мероприятие с целью мобилизации 
поддержки и пересмотра обязательств международ-
ного сообщества по искоренению детских, ранних 
и принудительных браков. Благодаря завере-
ниям, сделанным во время этого мероприятия, 
мы надеемся, что сможем выполнить задачу 5.3, 
поставленную в рамках цели 5 в области устойчи-
вого развития, касающейся гендерного равенства, в 
рамках реализации нашей программы, направлен-
ной на искоренение этой вредной практики.

За последний год мир в целом столкнулся с 
растущей нестабильностью и отсутствием безо-
пасности, и последствия этого ощутили на себе 
миллионы людей по всему миру, поскольку повсюду 
гибнут люди и исчезают источники средств к 
существованию. Замбия считает, что без мира и 
стабильности наши совместные усилия в обла-
сти развития будут напрасными - подчеркиваю, 
абсолютно напрасными. Поэтому мы наме-
рены оставаться твердыми сторонниками мира и 
стабильности на юге Африки, на всем Африканском 
континенте и во всем мире. Наш руководящий 
принцип заключается в том, что нестабильность в 
любой точке планеты - это нестабильность везде. 
Это напоминает нам о том, что прекращение войн и 
конфликтов - это не только ответственность тех, кто 
непосредственно вовлечен в конфликт, но и общая 
обязанность каждого гражданина мира и каждого 
государства. То есть всех нас без исключения. Мы 
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не можем позволить, чтобы нестабильность привела 
к срыву наших благородных программ, направлен-
ных на улучшение жизни нашего народа. Поэтому 
мы серьезно относимся к этому вопросу и будем 
продолжать активно участвовать в усилиях по 
восстановлению мира во всех неспокойных регио-
нах нашего глобального сообщества. Как будущий 
председатель Органа по вопросам политики, 
обороны и безопасности Сообщества по вопросам 
развития стран юга Африки, Замбия будет уделять 
первоочередное внимание восстановлению мира и 
стабильности в нашей собственной стране, а также 
в регионе. Как гласит пословица, благотворитель-
ность начитается у себя дома.

На континентальном уровне Замбия продол-
жает участвовать в усилиях Африканского союза и 
Организации Объединенных Наций по содействию 
миру в различных зонах конфликтов по всему 
миру и сохраняет приверженность этим усилиям. В 
дальнейшем, полагаю, наша система Организации 
Объединенных Наций должна прилагать больше 
усилий для предотвращения конфликтов, что более 
эффективно с экономической точки зрения и более 
приемлемо. Как страна, подписавшая различные 
договоры и конвенции по разоружению, Замбия 
по-прежнему привержена делу укрепления мира и 
безопасности во всем мире.

Замбия присоединяется к правительствам 
других стран и выражает особую обеспокоенность 
по поводу продолжающейся войны на Украине. Мы 
поддерживаем всех пострадавших, как на Украине, 
так и в соседних странах, и хотим воспользоваться 
этой возможностью, чтобы подчеркнуть далеко 
идущие негативные последствия войны, особенно 
для цен на продовольствие, топливо, удобрения 
и другие ключевые товары во всем мире. В любой 
части мира война оказывает пагубное влияние на 
экономическую деятельность, что сводит на нет 
нашу коллективную борьбу с нищетой и голодом. 
Несколько месяцев войны могут перечеркнуть деся-
тилетия прогресса, и я хочу еще раз заострить на 
этом внимание. Мы должны принять это к сведению. 
Поэтому мы категорически осуждаем войну где бы 
то ни было и продолжаем настойчиво призывать 
все вовлеченные стороны искать дипломатические 
решения для урегулирования конфликта. Я хотел бы 
подчеркнуть, что наша Организация Объединенных 
Наций должна продолжать свои усилия, направ-
ленные на достижение мира, в этом конкретном 
конфликте. Усилия Председателя и всех нас вместе 

взятых получили заслуженное признание. Я благо-
дарен за это.

Мы хотели бы подчеркнуть, что глобальные 
амбиции в области мира и безопасности во многом 
зависят от эффективности деятельности Совета 
Безопасности. Однако неадекватность нынешней 
структуры Совета становится все более очевидной, 
после того как он уступил Генеральной Ассамблее 
ответственность за принятие решений по вопро-
сам глобального мира и безопасности, которые при 
нормальном ходе событий были бы прерогативой 
Совета Безопасности и которые и должны быть его 
прерогативой. Однако теперь это бремя переложено 
на Генеральную Ассамблею. Это неправильно, и эта 
ситуация вновь выдвигает на первый план давно 
назревшую необходимость реформирования Совета. 
Мы высоко ценим призыв президента Байдена к 
обеспечению более широкой представленности 
в Совете Безопасности. Поэтому мы продолжаем 
продвигать общую позицию африканских стран, 
изложенную в Эзулвинийском консенсусе и 
Сиртской декларации, чтобы обеспечить эффек-
тивность, авторитет и легитимность нашего Совета 
Безопасности.

В заключение мы хотели бы подтвердить 
приверженность Замбии фундаментальным прин-
ципам, на которых была основана Организация 
Объединенных Наций и которые гарантируют наше 
общее будущее в условиях мира и процветания для 
всех стран, а не только для некоторых. Я подчерки-
ваю этот момент - принципы, которые гарантируют 
наше общее будущее в условиях мира, стабильности 
и процветания для всех стран.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю президента Республики 
Замбия за только что сделанное им заявление.

Президента Республики Замбия 
г-на Хакаинде Хичилему сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики 
Мадагаскар г-на Андри Нирины Радзуэлины

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики 
Мадагаскар.
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Президента Республики Мадагаскар 
г-на Андри Нирину Радзуэлину 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Мадагаскар Его Превосходительство 
г-на Андри Нирину Радзуэлину и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей. 

Президент Радзуэлина (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего, позвольте мне обратиться 
к Директору по вопросам экологической устой-
чивости в администрации президента Венгрии 
г-ну Кёрёши.

Его избрание на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят седьмой 
сессии ясно указывает, каким курсом мы будем 
следовать в ходе этой ежегодной встречи членов 
Организации Объединенных Наций. Я от всей 
души поздравляю его с избранием. Также хотел бы 
искренне поблагодарить Генерального секретаря за 
его постоянную приверженность и преданность делу 
на посту руководителя Организации Объединенных 
Наций.

Я также хотел бы, пользуясь возможностью, от 
имени народа Мадагаскара с трибуны этого форума 
еще раз выразить наши глубочайшие соболезно-
вания британскому народу. Королева Елизавета 
II служила примером для нескольких поколений 
людей в своей стране и во всем мире. Я также хотел 
бы поздравить Его Величество короля Карла III и 
пожелать ему крепкого здоровья и счастливого 
царствования.

Ежегодная встреча членов Генеральной 
Ассамблеи — это всегда удобный случай подчер-
кнуть объединяющее нас всех начало, а именно 
стремление к всеобщему миру. Теперь, когда мы 
научились жить в условиях распространения коро-
навирусного заболевания (COVID-19), на тему 
которого здесь было много сказано за последние 
два года, мы, несмотря на все принятые меры, все 
еще сталкиваемся с последствиями кризиса. Этот 
кризис продемонстрировал нам, что именно в самые 
трудные времена мы осознаем важность солидар-
ности между странами. Тема нынешней сессии 
— «Переломный момент: решения взаимосвязан-
ных проблем, способствующие преобразованиям» 

— выбрана очень удачно. Она вселяет в нас новую 
надежду и уверенность и заставляет вновь поверить 
в то, что мы сможем вместе продвигаться вперед по 
пути развития. Столкнувшись с необходимостью 
вести борьбу с кризисом в области здравоохранения, 
мы приняли решение довериться нашим ученым 
и положиться на богатство природных ресурсов 
Земли. Введение в строй в самый разгар кризиса 
в области здравоохранения фармацевтического 
завода «Фармалагаси» продемонстрировало, что 
трудности могут стать новыми возможностями, 
если мы сможем задействовать потенциал доступ-
ного нам биоразнообразия и благодаря этому 
защитить население нашей страны. Несмотря на 
звучавшие предсказания надвигающейся на Африку 
катастрофы, на Мадагаскаре уровень инфицирова-
ния и смертности является одним из самых низких 
в мире. Нас классифицировали как «зеленую зону», 
то есть страну с низким риском инфицирования. В 
настоящее время для въезда на Мадагаскар не требу-
ется ни анализ ПЦР, ни сертификат о вакцинации. 
Мы бросили вызов статистике и вышли из кризиса 
окрепшими, а главное — настроенными еще более 
решительно добиваться развития нашей страны.

Мир только начал оправляться от пандемии, 
а тут возникли новые кризисы. Ни одна страна 
не избежала последствий пандемии COVID-19, 
при этом конфликт на Украине привел к усиле-
нию нестабильности и росту неравенства. Это 
стало еще одним серьезным препятствием на пути 
осуществляемых нами усилий по обеспечению 
устойчивости к потрясениям и восстановлению 
после пандемии COVID-19. Как и все остальные 
страны мира, мы в полной мере ощущаем на себе 
влияние этого кризиса на уровень инфляции. Мы 
твердо убеждены в том, что все войны заканчиваются 
за столом переговоров. Диалог — это единственный 
путь к установлению мира. Поэтому Мадагаскар 
вновь призывает к диалогу в целях урегулирования 
этого конфликта, поскольку его последствия носят 
глобальный характер и с каждым днем становятся 
все более тяжелыми. Развивающиеся страны, такие 
как наша, ощущают это на себе и расплачиваются 
за происходящее. Важнейшая роль Организации 
Объединенных Наций должна заключаться в поощ-
рении применения многостороннего подхода в ходе 
поиска справедливых решений, в рамках которых 
учитывались бы сильные и слабые стороны каждой 
из стран и каждого из народов.



A/77/PV.6   21/09/2022

42/70 22-59795

Как мы можем смириться с тем, что в условиях 
бушующего кризиса страны с валовым внутренним 
продуктом (ВВП) на душу населения в размере 
более 100 000 долл. США и страны с ВВП на душу 
населения в размере менее 600 долл. США покупают 
нефть на одном и том же рынке и за одинаковую 
цену? Наша Организация должна принять меры по 
поддержке стран с низким уровнем дохода, с тем 
чтобы они могли приобретать необходимую им 
нефть по справедливым ценам, поскольку нынешняя 
ситуация в мире приводит к серьезных потрясе-
ниям в целом ряде стран. В некоторых государствах 
уже наблюдается нестабильность. Расшатываются 
социальные устои, вызывает все большую тревогу 
ситуация в экономической сфере. Некоторые госу-
дарства вынуждены поднимать цены на топливо 
на 50 процентов, что приводит к беспорядкам и 
волнениям на почве возникающих социально-э-
кономических проблем. Восстановление — наша 
общая задача. А проявление солидарности — един-
ственный способ исцелить наше общество, оживить 
нашу экономику, поддержать экономический рост и 
установить мир.

На сегодняшний день всем нашим странам 
пришлось пересмотреть свои стратегии развития, 
что является веским указанием на то, насколько 
важно для каждой из наших стран ускорить темпы 
индустриализации и добиться самодостаточности. 
Мы по-прежнему считаем, что нам необходимо 
производить и перерабатывать все, что нужно 
нашему населению, внутри страны. Существует 
более мощное оружие, чем бомбы, танки и ракеты, 
и это наша земля, наше сырье, наши природные 
ресурсы и наше население. Наращивание нацио-
нального промышленного потенциала, внедрение 
новшеств в области сельского хозяйства и обеспе-
чение надлежащего руководства — вот орудия, 
которые мы должны использовать для укрепле-
ния собственных возможностей и защиты своего 
населения.

На Мадагаскаре мы разработали подробную 
стратегию, призванную компенсировать задержки 
в области развития, с которыми мы столкнулись. 
После того как я вступил в должность президента в 
2019 году, нами был сформулирован и принят План 
действий по выходу из чрезвычайной ситуации 
на Мадагаскаре на 2019–2023 годы, и мы присту-
пили к его реализации. У нас есть четкое видение 
относительно будущего, и оно опирается на поли-
тическую волю, демонстрируемую нами в рамках 

всех предпринимаемых усилий. В стремлении 
добиться перевода Мадагаскара в категорию стран с 
формирующейся рыночной экономикой мы приняли 
решение сосредоточить внимание и усилия на 
развитии различных отраслей и реализации проек-
тов. Мы приступили к осуществлению программы 
масштабных реформ, направленных на модер-
низацию нашей системы управления, развитие 
нашего человеческого капитала и стимулирование 
динамичного, инклюзивного и устойчивого эконо-
мического роста, локомотивом которого является 
энергетический сектор. Мадагаскар — страна, кото-
рой посчастливилось иметь достаточно водных 
ресурсов для строительства плотин гидроэлектро-
станций и большое количество солнечных дней 
для работы солнечных электроустановок, а также 
возможность использовать силу ветра для строи-
тельства ветряных электростанций. В настоящее 
время многие страны сталкиваются с проблемами 
в области электроснабжения, поэтому мы должны 
ускорить темпы освоения производства электроэ-
нергии за счет возобновляемых источников, с тем 
чтобы в ближайшие пять лет добиться самодоста-
точности. Мы намерены удвоить или даже утроить 
объем производимой нами электроэнергии.

Идет 2022 год. К сожалению, Африка 
по-прежнему является континентом, где большин-
ство семей живут без света, погруженные в темноту. 
Более 600 миллионов африканцев, в том числе 
85 процентов домохозяйств Мадагаскара, для осве-
щения своего жилища все еще используют свечи и 
керосиновые лампы. В этой связи мы развернули 
масштабную кампанию по оснащению к концу 
следующего года большинства малагасийских 
домохозяйств комплектами солнечных батарей, 
причем часть из них, разумеется, будет субсидиро-
ваться государством. После достижения этой цели 
Мадагаскар рассчитывает стать первой или по край-
ней мере одной из первых стран на Африканском 
континенте, в которой всем ее жителям будет 
обеспечен доступ к электрическому освещению.

Изменение климата — один из главных вызо-
вов современности, с которым мы должны бороться 
все вместе. Важно в срочном порядке мобилизовать 
совместные усилия по защите нашей планеты. С 
этой высокой трибуны я хотел бы выразить тревогу 
по поводу хода выполнения принятых в ходе 
двадцать первой Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата (КС) и подтвержденных в 
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ходе КС-26 обязательств относительно создания 
Зеленого климатического фонда, на финансирова-
ние которого должно было ежегодно выделяться 
100 млрд долл. США. Мадагаскар стал пятой афри-
канской страной, завершившей разработку своего 
национального плана в области адаптации, что 
должно было послужить основанием рассчитывать 
на получение средств из этого фонда. Однако доступ 
к финансированию предоставляется медленно, и до 
сих пор ни одно из обязательств не было выпол-
нено. Несправедливо, что страны, в наименьшей 
степени способствовавшие загрязнению окружаю-
щей среды, должны платить самую высокую цену 
за последствия изменения климата.

Мадагаскар относится к островным госу-
дарствам, а потому является уязвимым в случае 
природных катаклизмов. Только в этом году за 
всего лишь два месяца на остров обрушилось пять 
циклонов.

Было затоплено и уничтожено приблизи-
тельно 178 000 гектаров пахотных земель. Наш 
остров стал первой страной, столкнувшейся с 
проблемой вызванного последствиями изменения 
климата голода. На юге страны иссякают водные 
ресурсы, и население этих районов находится в 
наиболее уязвимом положении. Последствия изме-
нения климата становятся все серьезнее. Ситуация в 
мире требует от нас немедленных действий. Сколько 
встреч на высшем уровне, саммитов и международ-
ных конференций мы уже провели? Сколько на них 
уже прозвучало заявлениями и обещаний? Пришло 
время претворить слова в дела. Сегодня, обращаясь 
к присутствующим, я взываю о помощи от имени 
африканского континента в целом и Мадагаскара 
в частности. Молодежь Африки, да и все населе-
ние континента, ждут, когда страны, загрязняющие 
окружающую среду, выполнят заключенные ими 
соглашения. Выполнение этих обещаний позволит 
защитить нашу планету. Наши народы требуют, 
чтобы эти обещания были выполнены, и нам 
придется впоследствии держать ответ перед буду-
щими поколениями.

Я уделяю особое внимание вопросам охраны 
окружающей среды. Общеизвестно, что леса — 
это легкие Земли, и тем не менее использование 
древесного угля и дров остается обычной прак-
тикой на всем Африканском континенте, в том 
числе их используют 92 процента населения нашей 
страны. Семья, использующая древесный уголь или 

дрова для приготовления пищи, ежегодно уничто-
жает примерно один гектар леса, что приводит к 
разрушительным последствиям. Необходимо побо-
роть эту практику и изменить менталитет людей. 
В этой связи Мадагаскар планирует обеспечить 
250 000 семей печами на биоэтаноле, что позволит 
нам каждый год сберегать 250 000 гектаров нашего 
леса.

Мы приступили к реализации крупных проек-
тов в области коммунального хозяйства с целью 
преобразования страны, потому что все объекты 
необходимо либо создавать с нуля, либо перестра-
ивать. Здесь ничего нельзя отложить на потом и нет 
второстепенных задач. В течение последних почти 
четырех лет мы непрерывно занимаемся строи-
тельством и ремонтом дорог. За это время были 
возведены школы, медицинские центры, больницы, 
плотины, суды, соответствующие международным 
стандартам тюрьмы, спортивные и культурные 
сооружения и многое другое. Мадагаскар постоянно 
развивается, несмотря на вспыхивающие один за 
другим глобальные кризисы. Наша страна занимает 
обширную территорию, и нами была проделана 
значительная работа, чтобы обеспечить доступ во 
все ее уголки. Тем не менее предстоит еще долгий и 
тернистый путь. Но мы верим в будущее и продол-
жим упорно двигаться вперед. План действий по 
выходу из чрезвычайной ситуации на Мадагаскаре 
буквально прокладывает нам путь в будущее.

Строительство на Мадагаскаре ведется 
повсюду: на севере и на юге, на востоке и на западе. 
Только на прошлой неделе в северной части страны 
мы открыли государственную трассу 5А, которая 
до этого десятилетиями была грунтовой дорогой, а 
проезд по ней в сезон дождей занимал неделю. Теперь 
это занимает всего два часа. В результате сразу же 
было отмечено снижение затрат на транспорти-
ровку и перемещение товаров и людей, значительно 
улучшились условия жизни местного населения 
и появилась возможность активизировать усилия 
в поддержку социально-экономического развития 
северных районов страны. В южной части страны мы 
приступаем к выполнению работ на автомагистрали 
13 и вскоре также начнем работы на автомагистра-
лях 10 и 44 в восточной части острова, что облегчит 
доступ к главной житнице Мадагаскара. В северо-за-
падном регионе будет полностью восстановлена 
автомагистраль 31, которая сейчас находится на 
реконструкции, что позволит нам получить доступ 
ко второму по величине сельскохозяйственному 
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району нашей страны. Через несколько недель 
мы приступаем к строительству первой в стране 
крупной автомагистрали, которая свяжет столицу 
с нашим крупнейшим портом. После завершения 
работ время на поездку между ними сократится с 
десяти до двух с половиной часов.

Демографический дивиденд является одной 
из неотъемлемых составляющих уравнения, 
которое нам предстоит разрешить. Мы должны 
изменить структуру населения нашей страны. 
Нынешний демографический рост не соответствует 
нашему экономическому росту. В некоторых райо-
нах девушки в возрасте до 18 лет уже завели детей и 
семью, в которой на их попечении находится в сред-
нем пять — восемь детей. Естественно, им непросто 
их прокормить, должным образом воспитать, 
обеспечить их обучение и уход за ними. Поэтому 
наша программа планирования семьи, которая уже 
реализуется, представляет собой один из важней-
ших компонентов нашей стратегии по контролю 
рождаемости и превращению граждан, в настоящее 
время находящихся на положении иждивенцев, в 
занятую и экономически продуктивную часть обще-
ства. Демографическая ситуация на Мадагаскаре 
станет фактором, стимулирующим наше развитие, 
и больше не будет препятствием для него.

В области образования мы добились боль-
ших успехов. В соответствии с принятыми 
правительством решениями было построено более 
1000 классных комнат и выделены значительные 
средства на приобретение учебно-методических-по-
собий и материалов. В школах организованы 
столовые. В стремлении обеспечить существенное 
повышение качества образования, которое полу-
чают наши дети и молодежь, мы издаем книги и 
учебники, раздаем учащимся планшеты. Показатель 
доступа к базовому образованию вырос на 146 
процентов, а процент отсева учащихся из школ 
значительно снизился. Мы провозгласили образо-
вание одним национальных приоритетов и вновь 
заявляем о твердой решимости обеспечить транс-
формацию и возрождение школ и университетов.

В прошлом году я, воспользовавшись предо-
ставленной возможностью, заявил (A/76/PV.6, стр.7) 
о желании нашей страны наконец-то добиться 
выполнения резолюций, которые были приняты 
Генеральной Ассамблеей в 1979 (резолюция 34/91) 
и 1980 (резолюция 35/123) годах и касаются вопроса 
о возвращении Мадагаскару островов Эпарс или 

Нуси-Малагаси в Индийском океане и контроля 
над ними. Приветствуем предстоящее второе 
заседание совместной франко-малагасийской 
комиссии по этому вопросу и рассчитываем на то, 
что на основании этих двух резолюций, в которых 
подтверждается законность наших претензий, и при 
поддержке со стороны Организации Объединенных 
Наций удастся обеспечить справедливое, взвешен-
ное и мирное урегулирование данной ситуации.

Во время пандемии больным требовался 
кислород, чтобы выжить. Сегодня многие страны 
все еще пытаются перевести дух после череды 
обрушившихся на них один за другим кризисов. 
Чтобы нормально дышать им нужен кислород, 
которым для них служат поддержка, помощь и 
содействие, позволяющие преодолеть трудности, 
связанные с восстановлением в социальной и эконо-
мической сферах, и достичь намеченных целей 
в области устойчивого развития. Необходимо в 
целях содействия выделению соответствующих 
средств ускорить темпы внедрения новых механиз-
мов финансирования, таких как Трастовый фонд 
для обеспечения стабильности и устойчивости. 
Позвольте мне воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поблагодарить Международный валютный 
фонд, Всемирный банк и дружественные страны, 
которые всегда поддерживали нас в самые трудные 
времена.

В будущем Африка должна быть автоном-
ной, независимой и процветающей. Мы обязаны 
изменить ход истории континента и вписать в нее 
новую главу, с тем чтобы каждый из нас и каждая 
из наших стран могли измениться и преобразиться. 
А Организации Объединенных Наций необходимо 
укреплять свою солидарность, что позволит ей 
предлагать совместные решения для наших общих 
проблем.

Да благословит Господь наши народы! Родная 
земля священна.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Республики Мадагаскар за только что сделанное им 
заявление.

Президента Республики Мадагаскар Андри 
Нирину Радзуэлину сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.
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Выступление председателя Президентского 
совета Государства Ливия Мухаммеда Юниса 
Менфи

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление председателя Президентского 
совета Государства Ливия.

Председателя Президентского совета 
Государства Ливия Мухаммеда Юниса 
Менфи сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций председателя 
Президентского совета Государства Ливия Его 
Превосходительство г-на Мухаммеда Юниса Менфи 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Председатель Менфи (говорит по-арабски): 
Прежде всего от имени делегации нашей страны 
и от себя лично рад поздравить г-ну Чабу Кёрёши 
с вступлением на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят седьмой сессии.

Желаю ему всяческих успехов. Кроме того, 
выражаю искреннюю благодарность и призна-
тельность г-ну Абдулле Шахиду за его усилия и 
проделанную важную работу на посту Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее предыдущей сессии. 
Высоко оцениваю также постоянные усилия г-на 
Антониу Гутерриша, который в трудные для всего 
мира времена мудро и уравновешенно руководит 
Организацией Объединенных Наций.

Моя страна, Ливия, которой я служу и которую 
имею честь представлять, на протяжении полного 
страданий и надежд десятилетия занимается стро-
ительством государственных институтов, стремясь 
закрепить на национальном уровне принцип демо-
кратии. Ливийский народ продемонстрировал всему 
миру, что он представляет собой единое целое, столь 
же сплоченное и прочное, как и его земля и общее 
будущее. Несмотря на все трудности, ливийцы 
прилагают неустанные усилия в целях построения 
единой страны, опираясь при этом на вдумчивый 
подход и демонстрируя терпимость и патриотизм. 
Они придают нам решимости и веры в будущее, 
которые нам необходимы для продолжения работы 
по реализации их чаяний, без чего мы не сможет 

построить наше государство и проложить путь к 
миру, стабильности и процветанию.

Текущие события постоянно напоминают нам 
о прошлом. Освободительная армия Ливии, которая 
была сформирована еще до создания ливийского 
государства, сражалась бок о бок с армиями свобод-
ного мира. После краха нацизма и фашизма Ливия, 
благодаря нашей национальной борьбе и достигну-
тому на региональном и международном уровнях 
согласию, обрела полную независимость, что позво-
лило нашим отцам-основателям создать наше 
государство, объединить нашу родину и встать на 
путь развития и процветания, в результате чего 
Ливия в рекордно короткие сроки стала образцом 
успешного развития.

Принимаемых на сегодняшний день между-
народным сообществом в отношении Ливии мер 
по-прежнему недостаточно для всестороннего 
решения всех проблем, с которыми мы сталкива-
емся. Преследование странами, вовлеченными в 
дела Ливии, собственных интересов в сочетании 
с действиями, направленными на подстегивание 
«войн марионеток», и разногласиями по поводу 
путей урегулирования ситуации в нашей стране 
не позволяют нам следовать по своему собствен-
ному национальному пути. Из-за деструктивного 
вмешательства извне в стране принимаются проти-
воречивые решения, влекущие за собой вооруженные 
столкновения, в ходе которых страдают в том числе 
ни в чем не повинные люди, и побуждающие 
стороны придерживаться непримиримых полити-
ческих позиций, не позволяющих найти золотую 
середину, прийти к общему взаимопониманию и 
наладить партнерское взаимодействие на нацио-
нальном уровне.

Ливийский Президентский совет сохраняет 
приверженность выполнению роли, отведенной ему 
согласно Ливийскому политическому соглашению. 
Президентский совет, являющийся высшим поли-
тическим органом страны, воплощает в себе ее 
единство и выступает ее представителем на мест-
ном и международном уровнях, а также выполняет 
функции главного органа управления ливийской 
армией. На него также возложена благородная 
задача по руководству всеобъемлющими усили-
ями по достижению национального примирения 
и созданию тем самым надлежащих условий для 
демократической и мирной передачи власти путем 
одновременного проведения президентских и 
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парламентских выборов. Я хотел бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы поблагодарить 
Африканский союз, оказавший нам содействие в 
запуске проекта национального примирения, кото-
рый является важнейшим компонентом в рамках 
всех наших усилий по обеспечению стабильно-
сти и мира, к которым мы стремимся. В рамках 
выполнения указанных обязанностей и полномо-
чий мы стремимся обеспечивать беспристрастный 
и сбалансированный характер предпринимаемых на 
национальном уровне усилий, несмотря на попытки 
некоторых политических кругов подтолкнуть нас 
к конфронтации, чего мы всеми силами стараемся 
избежать. Мы стремимся содействовать урегу-
лированию политических разногласий, а не быть 
стороной в них. В этой связи Президентский совет 
также внимательно следит за ходом развития 
диалога между парламентом и Высшим государ-
ственным советом. Этот диалог пока не привел к 
согласованию конституционных норм, которые 
стали бы основой для проведения парламентских 
и президентских выборов. Президентский совет 
хотел бы еще раз подчеркнуть, что такой диалог не 
может продолжаться бесконечно, и что он готов при 
необходимости принять меры в целях обеспечения 
выхода из политического тупика.

Что касается экономики, то Президентский 
совет Ливии приветствует все усилия, благо-
даря которым удалось возобновить добычу газа 
и нефти во всех регионах страны. Это, безус-
ловно, отвечает национальным интересам Ливии 
и способствует поддержанию стабильности на 
международных рынках, испытывающих серьез-
ное давление, особенно в странах, являющихся 
крупными потребителями энергии. Кроме того, 
Президентский совет Ливии, исходя из своей 
сбалансированной национальной позиции, преис-
полнен решимости обеспечивать транспарентное 
и справедливое управление доходами от продажи 
нефти, которые являются достоянием всех ливий-
цев. Мы стремимся к обеспечению того, чтобы 
государственные средства использовались не для 
разжигания политических конфликтов, а для удов-
летворения потребностей всех ливийцев на всей 
территории страны без какой-либо дискриминации 
по политическим или географическим признакам. 
Достижение этой цели позволит ослабить ведущу-
юся в настоящее время борьбу за власть и укрепить 
стабильность в стране, что будет способствовать 

осуществлению намеченных нами демократических 
преобразований.

Наша страна положительно оценивает роль 
Организации Объединенных Наций в Ливии, 
несмотря на отмечаемое в последнее время замед-
ление темпов принятия ею соответствующих мер, 
и мы по-прежнему рассчитываем на то, что она 
будет играть активную роль по линии Миссии 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
в Ливии и ее нового руководства. Призываем 
Организацию Объединенных Наций предпринять 
серьезные шаги по изысканию инклюзивных наци-
ональных решений, которые могут способствовать 
преодолению политического тупика. Возникшим 
тупиком пытаются воспользоваться в своих интере-
сах определенные силы и объединения, что может 
свести на нет все политические успехи, достигну-
тые в рамках ливийского диалога, проведенного под 
эгидой Организации Объединенных Наций.

Призываю также восстановить динамику 
нашего экономического процесса. Это одно из 
трех направлений, определенных на Берлинской 
конференции по Ливии, в ходе которой были проиг-
норированы вопросы, связанные с транспарентным 
и справедливым управлением нефтяными ресур-
сами, государственными расходами и искоренением 
коррупции.

Хотя мы могли думать, что ошибки прошлого 
никогда не повторятся, современный мир уже нахо-
дится в процессе перехода к новому международному 
порядку, в связи с чем нельзя не вспомнить о страда-
ниях, пережитых человечеством в начале XX века. 
Настало время для человечества прислушаться к 
голосу совести и выступить в поддержку мира, а 
для всего международного сообщества — поддер-
жать принятые Организацией Объединенных Наций 
международные принципы, с тем чтобы обеспе-
чить соблюдение принципов неприкосновенности 
суверенитета государств, разрешения конфликтов 
мирными средствами, уважения добрососедских 
отношений и отказа от действий, направленных на 
подрыв безопасности стран.

Я также призываю уважать право народов на 
использование ядерной энергии в мирных целях 
в соответствии с критериями, определенными 
Международным агентством по атомной энергии.

Хочу добавить к сказанному, что наша 
страна находится на передовой линии борьбы с 
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терроризмом. Призываю к упрочению единства в 
борьбе с терроризмом, который продолжает пред-
ставлять угрозу для каждой страны и от которого 
не защищена ни одна раса, религия или цивилиза-
ция. Наша страна выполняет все принятые нами на 
себя на международном уровне обязательства по 
пресечению финансирования и распространения 
терроризма.

Подтверждаю с этой трибуны неизменную 
позицию нашей страны в поддержку осуществления 
права палестинского народа на создание собствен-
ного государства, прекращения поселенческой 
деятельности Израиля и совершаемых им актов 
агрессии и обеспечения выполнения принятых 
международными органами резолюций по данному 
вопросу.

В этом месяце в Ливии объявлялась минута 
молчания по случаю Дня мучеников. Мы сделали это 
также в дань памяти нашего национального героя 
погибшего мученической смертью Омара аль-Мух-
тара, который поднялся на борьбу с колонизаторами.

Черпая вдохновение в борьбе своих пред-
ков, ливийцы стремятся учиться у них терпению и 
стойкости в отстаивании своих прав. У отцов-осно-
вателей нации они учатся терпимости. Нынешний 
период навсегда останется в памяти народа. Будущие 
поколения запомнят и тех, кто поддерживал нас, и 
тех, кто подрывал нашу безопасность и разграблял 
наши богатства.

Место Председателя занимает г-н Араба 
(Бенин), заместитель Председателя.

В силу своего расположения на Африканском 
континенте по соседству с арабскими странами 
Ливия является связующим звеном между циви-
лизациями и экономическим центром, на котором 
замыкаются интересы всего мира. От нанесенного 
нашей стране ущерба пострадал не только ливий-
ский народ — от него пострадали и регион, и наши 
международные отношения.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю председателя Президентского 
совета правительства национального единства 
Государства Ливия за только что сделанное им 
заявление.

Председателя Президентского совета 
правительства национального единства 

Государства Ливия Мухаммада Юниса аль-
Манфи сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Республики Молдова 
Майи Санду 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Молдова.

Президента Республики Молдова Майю 
Санду сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Молдова Ее Превосходительство г-жу 
Майю Санду и пригласить ее выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Санду (говорит по-английски): 
Сегодня я стою перед Генеральной Ассамблеей, 
с гордостью представляя Республику Молдова, 
будущего члена Европейского союза (ЕС). Я благо-
дарна за единодушную поддержку, оказанную нам 
27 государствами-членами ЕС. Благодарю их за 
признание и вотум доверия нашей любви к свободе, 
нашей динамично развивающейся демократии и 
нашей верности принципу верховенства права.

Европейский союз, этот успешный проект 
обеспечения мира путем сотрудничества и инте-
грации, был создан, чтобы разорвать порочный 
круг войн, которые веками терзали наш континент. 
Сейчас наступил еще один переломный момент 
нашей истории, и ЕС должен снова выполнить свое 
предназначение. Мы хотим, чтобы весь мир знал, 
что, подавая заявку на вступление в Европейский 
союз, мы выбираем демократию вместо автокра-
тии, свободу вместо угнетения, мир вместо войны 
и процветание вместо нищеты. Статус кандидата 
в члены ЕС дает нам надежду, четкое понимание 
направления дальнейших действий, объединяющую 
нас цель, точку отсчета и мощное чувство принад-
лежности к свободному миру.

Год назад никто из присутствующих здесь не 
мог представить себе крупномасштабную войну в 
Европе. Развязанная Россией неспровоцированная 
война против другого суверенного государ-
ства, Украины, потрясла мир до основания, стала 
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проверкой на прочность для фундаментальных 
принципов Организации Объединенных Наций, 
расшатала устои системы глобальной безопасно-
сти и вызвала энергетический кризис в Европе и 
нехватку продовольствия и экономический спад во 
всем мире. За семь месяцев бомбардировок погибли 
тысячи ни в чем не повинных людей и миллионы 
украинцев были вынуждены покинуть свои дома.

Эта война — не просто нападение на нашего 
соседа и друга в лице Украины. Это посягатель-
ство на международный порядок, основанный на 
правилах. Это посягательство на систему ядерной 
безопасности. Это посягательство на цепочки поста-
вок продовольствия в страны Ближнего Востока и 
Африки. Это посягательство на саму Организацию, 
в зале которой мы сегодня находимся.

Мы решительно осуждаем войну против 
Украины, а также недавно объявленную Россией 
дополнительную мобилизацию. Решительно высту-
паем в поддержку Украины, ее независимости, 
суверенитета и территориальной целостности в 
пределах международно признанных границ.

Хочу выразить свое глубочайшее восхищение 
мужеством всех украинцев, их стойкостью и несги-
баемой волей продолжать эту борьбу за выживание, 
справедливость и свободу.

Наш моральный долг как международного 
сообщества — продолжать поддерживать Украину. 
Украина сегодня сражается за безопасность каждого 
из нас и за безопасность Европы. Ей нужна наша 
поддержка. Вся Европа должна помогать Украине.

Сегодня, стоя на этой трибуне, я представ-
ляю страну, которая жаждет мира. Я представляю 
граждан Молдовы, которые, на каком бы языке они 
ни говорили — румынском, украинском, русском, 
гагаузском или болгарском — и независимо от 
этнической принадлежности или политических 
предпочтений, независимо от того, живут ли они на 
правом берегу Днестра или в отделившемся регионе 
Приднестровья, все до одного жаждут мира.

Население нашей страны — менее 3 
миллионов человек, но мы приняли более полу-
миллиона беженцев, спасающихся от войны. На 
пике притока беженцев население нашей страны 
выросло на 4 процента. Около 80 000 бежен-
цев решили остаться в нашей стране. Пользуясь 
случаем, хочу с этой высокой трибуны отдать 
дань уважения всем молдавским семьям, которые 

проявили беспрецедентную солидарность с бежен-
цами, открыв свои дома и сердца нуждающимся. Я 
горжусь моими согражданами.

Я также благодарна нашим международным 
партнерам, включая Организацию Объединенных 
Наций, которые оказали помощь в преодолении 
гуманитарного кризиса. Кроме того, благодарю 
Генерального секретаря и других высокопостав-
ленных должностных лиц, которые посетили нашу 
страну в трудную минуту, чтобы продемонстри-
ровать поддержку и солидарность. Я глубоко 
признательна Франции, Германии, Румынии 
и другим партнерам за создание Платформы 
поддержки Молдовы, на помощь членов кото-
рой наша страна может положиться в эти трудные 
времена.

Молдова знает, каково это — быть стра-
ной, расколотой конфликтом. В 1992 году в 
Приднестровском районе нашей страны вспыхнула 
короткая, но трагическая война. Три десятилетия 
спустя мы все еще пытаемся преодолеть послед-
ствия этого конфликта и добиться воссоединения 
нашей страны. Единственный способ достичь этого 
— это мирный диалог и уважение нашего суверени-
тета и территориальной целостности.

Когда Россия начала войну против Украины, 
мы с новообретенным усердием взялись за поддер-
жание мира на обоих берегах Днестра. Мы сделали 
все возможное, чтобы все граждане Молдовы, вклю-
чая тех, кто проживает в отколовшемся регионе, 
продолжали жить в мире. Незаконное присутствие 
российских войск в Приднестровском регионе нару-
шает наш нейтралитет и повышает риски в плане 
безопасности для нашей страны.

Призываем к полному и безоговорочному 
выводу российских войск. Призываем к унич-
тожению хранящихся на складах в Колбасне 
боеприпасов, которые представляют собой угрозу 
для безопасности и экологии всего региона.

Мы стремимся сохранить мир, а наша эконо-
мика и общество тем временем изнывают под 
бременем войны России против Украины. Наши 
ресурсы на пределе, приток инвестиций замед-
лился, торговые и транспортные процессы дают 
сбои, а инфляция вот-вот достигнет 35 процентов. 
Кроме того, мы сталкиваемся с широким спектром 
гибридных угроз: от дезинформации и пропаганды 
до кибератак и дефицита энергоносителей.
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Аномально высокие цены на природный газ и 
попытки России превратить поставки газа и нефти 
в Европу в инструмент давления вызвали беспре-
цедентный энергетический кризис. Мы — одна 
из самых уязвимых перед лицом этого кризиса 
стран. Однако это лишь усиливает нашу реши-
мость диверсифицировать источники энергии и 
снизить зависимость от ископаемого топлива. Мы 
планируем в ближайшие три года увеличить долю 
электроэнергии, получаемой за счет возобновляе-
мых источников, с 3 до 30 процентов.

Это сделает нашу страну сильнее, а также 
оздоровит нашу окружающую среду и повысит ее 
безопасность.

Всем известно, что единственный способ 
спасти планету заключается в мобилизации на 
глобальном уровне совместных действий по борьбе 
с изменением климата. То же самое относится и к 
борьбе с коррупцией. Коррупция ослабляет госу-
дарства и подрывает демократию. Стоит начать 
относиться к этому явлению более серьезно, чем 
раньше. Нужны конкретные международные меха-
низмы, способные остановить поток «грязных» 
денег. Необходимо создать более эффективные 
инструменты для возвращения активов и реститу-
ции. Нужно повысить эффективность каналов обмена 
информацией между нашими правоохранительными 
органами стран и существующими в других стра-
нах органами по борьбе с мошенничеством. Кроме 
того, необходим режим международных санкций по 
борьбе с коррупцией. Несмотря на все трудности, 
Молдова продолжает реализацию своей программы 
реформ. Мы прилагаем усилия, направленные на 
построение более сильного, демократического 
государства. В прошлом году Молдова поднялась 
на 49 позиций в индексе свободы печати, выйдя 
по этому показателю на сороковое место в мире. В 
основе наших преобразований лежат реформирова-
ние системы правосудия и борьба с коррупцией.

Мы делаем все для того, чтобы повысить 
привлекательность нашей страны для инвесторов 
в целях создания рабочих мест, стимулирования 
экономики и повышения благосостояния нашего 
народа. Мы инвестируем в развитие сообщения 
с Европой и пытаемся приблизить нашу страну 
к европейским стандартам. Мы строим дороги, 
мосты и больницы и вводим более современную 
систему образования. Мы занимаемся укреплением 
государственных институтов в интересах граждан 

Молдовы. Во всех этих усилиях мы демонстри-
руем целеустремленность, настойчивость и 
непреклонность. Мы полны решимости добиться 
принятия Молдовы в члены ЕС, что позволит повы-
сить уровень жизни каждого молдаванина и создать 
больше экономических возможностей в нашей 
стране. Только так Молдова сможет развиваться и 
укреплять свою демократию в нашем регионе в эти 
трудные времена.

Выступая перед Ассамблеей как представи-
тель региона, ослабленного войной, энергетическим 
кризисом, засухой и безудержной инфляцией, я 
хочу сказать следующее. Страны мира должны 
вновь сплотиться перед лицом вызванных действи-
ями людей страданий и экономических невзгод. Это 
необходимо, чтобы подтвердить ценность мира и 
неприкосновенность человеческой жизни, защитить 
демократию и свободу и отстоять право каждой 
страны определять свою судьбу.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Республики Молдова за только что сделанное 
заявление.

Президента Республики Молдова Майю 
Санду сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Республики Намибия 
Хаге Гейнгоба 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Намибия.

Президента Республики Намибия Хаге 
Гейнгоба сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Намибия Его Превосходительство г-на 
Хаге Гейнгоба и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Гейнгоб (говорит по-английски): 
Намибия поздравляет г-на Чабу Кёрёши с избранием 
на пост Председателя Ассамблеи на ее семьдесят 
седьмой сессии. Он может рассчитываться на полную 
поддержку Намибии в выполнении возложенных на 



A/77/PV.6   21/09/2022

50/70 22-59795

него руководящих функций во время своего пребы-
вания в должности. Кроме того, пользуясь случаем, 
я хотел бы поблагодарить Его Превосходительство 
г-на Абдуллу Шахида за великолепное руковод-
ство работой Генеральной Ассамблеи на посту 
Председателя ее семьдесят шестой сессии.

Мы обрели политическую независимость 
32 года назад и гордимся успехами, достигнутыми 
с тех пор в рамках второго этапе нашей борьбы 
за экономическую независимость. За этот период 
нами была заложена прочная основа для нашей 
архитектуры управления с акцентом на укрепле-
ние процессов, систем и институтов. Указанные 
достижения в области эффективного управления 
дают нам все основания с оптимизмом оценивать 
перспективы решения задачи по устранению трой-
ной проблемы неравенства, безработицы и нищеты. 
Наш второй ориентированный на результат План 
по достижению процветания «Харамби», которым 
предусматривается ускорение темпов реализации 
наших планов национального развития, призван 
содействовать активизации наших усилий по реали-
зации нашей концепции на период до 2030 года.

С учетом того, что срок моих полномочий 
истекает 20 марта 2025 года, а Конституция нашей 
страны ограничивает длительность пребывания 
в должности главы государства двумя сроками, 
мы запустили процесс упорядоченной смены 
власти в целях обеспечения дальнейшего мирного 
развития. Возглавляемая мною правящая партия, 
Народная организация Юго-Западной Африки 
(СВАПО), в настоящее время проводит голосова-
ние по партийным спискам. Существует реальная 
вероятность того, что следующим кандидатом от 
партии СВАПО на национальных президентских 
выборах будет женщина или представитель моло-
дежи — поколения, которому неведомо что такое 
жизнь в изгнании. Появление женщины среди 
кандидатов на пост руководителя страны является 
свидетельством успехов, достигнутых нами в обла-
сти гендерного равенства: так, в Национальном 
собрании на долю женщин приходится 40 процен-
тов от общего числа парламентариев. Более того, 
женщины возглавляют 90 процентов наших банков. 
Сама современная Намибия является результатом 
демонстрации международной солидарности при 
поддержке Организации Объединенных Наций. 
Поэтому мы твердо верим, что солидарность и 
партнерство являются важнейшими факторами, 

способствующими реализации наших устремлений 
в области развития.

А теперь я хотел бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его всеобъемлющий 
доклад «Наша общая повестка дня» (A/75/982), 
в котором содержатся четкие рекомендации по 
достижению прогресса в контексте реализации 
целей в области устойчивого развития (ЦУР) и всех 
существующих глобальных соглашений на основе 
многостороннего подхода с отведением ведущей 
роли Организации Объединенных Наций. Благодарю 
Генерального секретаря за его дальновидное руко-
водство и предложение провести Саммит будущего, 
чтобы поразмыслить о проблемах и возможностях, 
которые ожидают нынешнее и будущие поколения. 
Намибия выступает за организацию этого важного 
саммита при первой же возможности.

В последние несколько месяцев мы с 
удовлетворением отмечаем предпринимаемые 
согласованные усилия по привлечению внимания к 
преобразованию сектора образования и достижению 
прогресса применительно к ЦУР 4. Образование 
является одним из секторов, развитию которых 
Намибия неизменно придает первостепенное значе-
ние, выделяя на их цели необходимые ресурсы, 
как людские, так и финансовые, и последовательно 
уделяя им приоритетное внимание при разработке 
своей политики. С учетом результатов недавно 
завершившегося Саммита по трансформации обра-
зования Намибия берет на себя обязательства по 
внедрению реформаторского стиля руководства, 
обеспечению инклюзивного доступа к цифровым 
технологиям и разработке стратегии инноваци-
онного финансирования и мобилизации ресурсов. 
В Намибии на сектор образования приходится 
наибольшая доля бюджетной поддержки, состав-
ляющая восемь процентов от объема валового 
внутреннего продукта (ВВП) и почти четверть всего 
национального бюджета. Правительство Намибии 
предоставляет бесплатное начальное и среднее 
образование, что свидетельствует о его стремле-
нии уделять этой сфере приоритетное внимание и 
расширять всеобщий доступ к образованию. Кроме 
того, мы гордимся введением недавно в эксплу-
атацию подводного кабеля «Эквиано» компании 
«Гугл», что существенно изменит ход цифровых 
преобразований в Намибии и будет способствовать 
сокращению цифрового разрыва, в соответствии с 
нашим обязательством воспользоваться преимуще-
ствами четвертой промышленной революции.
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В Намибии нами создана целевая группа по 
четвертой промышленной революции, недавно 
представившая рекомендации о том, каким образом 
Намибия может укрепить внутренний потенциал, 
чтобы извлечь максимальные выгоды из четвер-
той промышленной революции. В настоящее время 
правительство занимается разработкой с учетом 
рекомендаций этой целевой группы объединен-
ной национальной стратегии в области четвертой 
промышленной революции, с тем чтобы задать 
общую линию развития и обеспечить много-
секторальное планирование. В этой стратегии 
первоочередное внимание будет уделено реформе 
сферы образования для ликвидации разрыва в 
навыках, возникшего в результате четвертой 
промышленной революции, а также обеспечению 
кибербезопасности и расширению инфраструктуры 
и услуг в области информационно-коммуникацион-
ных технологий.

Общемировой объем задолженности достиг 
беспрецедентного уровня, при этом наблюдается 
рост процентных ставок. Это ведет к ограничению 
наших бюджетных возможностей. Говоря о наших 
общих устремлениях, мы должны четко осознавать, 
с какими факторами уязвимости сталкиваются 
развивающиеся страны. Отнесение Намибии к 
странам с уровнем дохода выше среднего создает 
проблемы с мобилизацией ресурсов для финансиро-
вания наших целей в области развития. 

Как я уже отмечал, брать объем нашего ВВП, 
делить его на численность населения страны и 
получать таким образом высокий доход на душу 
населения, с учетом его малочисленности — это, 
очевидно, не самый лучший подход, и его необ-
ходимо срочно пересмотреть. Этот подход не 
учитывает огромную пропасть в доходах между 
богатым белым и бедным темнокожим населением, 
являющуюся наследием ста лет колониализма, апар-
теида и оккупации. При этом мне приятно слышать, 
что ряд развивающихся и развитых стран признают 
несправедливый характер подобной классифика-
ции, которая лишает такие страны, как Намибия, 
доступа к льготным кредитам и грантам, необхо-
димым для борьбы с неравенством и избавления 
множества людей от нищеты.

Девиз семьдесят седьмой сессии «Отыскание 
решений на принципах солидарности, обеспечения 
устойчивости и научного подхода» призывает нас 
к мобилизации усилий на цели решения проблем, 

затрагивающих нас всех. Поэтому я уверен, что 
решению таких проблем, как несправедливое 
причисление стран, подобных Намибии, к странам 
с уровнем дохода выше среднего, будет уделено 
первоочередное внимание.

В последние несколько месяцев мы наблю-
даем резкий рост геополитической напряженности, 
что служит нам напоминанием о хрупкости нашего 
миропорядка. Угроза миру и безопасности дорого 
обходится мужчинам, женщинам и детям, оказав-
шимся в соответствующем положении. Конфликт 
между Россией и Украиной продолжается уже 
седьмой месяц и серьезным образом сказыва-
ется на цепочках поставок продовольствия и 
энергоносителей. Намибия убеждена в том, что 
непременным условием мирного урегулирования 
любого конфликта является установление диалога. 
Организация Объединенных Наций была создана 
для поддержания мира и безопасности и должна 
взять на себя ведущую роль в поисках путей мирного 
урегулирования российско-украинского конфликта.

Намибия, будучи членом Совета мира и безо-
пасности Африканского союза и председателем 
Органа по вопросам политики, обороны и безо-
пасности Сообщества по вопросам развития стран 
юга Африки (САДК), продолжает демонстрировать 
свою преданность делу обеспечения стабильности 
на уровне региона и континента, выступая за разви-
тие инфраструктуры, способствующей укреплению 
мира, демократии и защиты прав человека. 

В этой связи как новый председатель Органа 
САДК по вопросам политики, обороны и безо-
пасности я призываю сделать все для того, чтобы 
намеченные на 7 октября в Королевстве Лесото 
всеобщие выборы прошли в обстановке мира. 
САДК также обеспокоено событиями в Королевстве 
Эсватини и Республике Мозамбик. В этой связи я 
наладил и поддерживаю диалог с руководителями 
Эсватини, Лесото и Мозамбика для обеспечения 
успешного выполнения решений САДК и в стрем-
лении добиться установления в нашем регионе 
атмосферы мира и стабильности.

Я всегда говорю, что инклюзивность ведет к 
гармонии, а эксклюзивность провоцирует конфликт. 
В Африке проживает 1,2 миллиарда человек, и 
то, что наш континент не представлен в Совете 
Безопасности, — несправедливо. До тех пор, пока 
современные мировые реалии не найдут отраже-
ния в количественном и членском составе Совета, 
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он не сможет надлежащим образом решать мировые 
проблемы. Поэтому мы вновь обращаемся с призы-
вом к проведению реформы Совета Безопасности в 
соответствии с общей позицией африканских стран.

Одно из прав человека — право на самоо-
пределение. Продолжающаяся несправедливость в 
отношении народа Палестины является напомина-
нием о настоятельной необходимости приступить 
к претворению в жизнь урегулирования на основе 
принципа сосуществования двух государств, пред-
ставляющего собой единственный жизнеспособный 
пути к разрешению конфликта, способный поло-
жить конец неравенству и принести мир народам 
Палестины и Израиля, а также всему региону. 

В этом же ключе отсутствие прогресса в выпол-
нении резолюций Организации Объединенных 
Наций, направленных на урегулирование вопроса 
о Западной Сахаре, должно у всех нас вызывать 
общее чувство стыда.

Намибия заявляет о непоколебимой солидар-
ности с государствами, которые продолжают нести 
тяжелое бремя санкций. Намибия вновь повторяет 
свой давний призыв к отмене несправедливого 
эмбарго в отношении Кубы. Я как-то познакомился 
с 50-летним кубинцем, который не знал времени, 
когда не было санкций. Санкции действуют с самого 
его рождения. Сколько это еще будет продол-
жаться? Как можно рассуждать о построении мира 
во всем мире и при этом мириться с сохранением 
санкций в отношении какой-либо страны в течение 
столь длительного времени? Дети, рождаясь там, 
не знают иной жизни, кроме жизни под санкциями. 
Настало время предоставить сыновьям и дочерям 
Кубы возможность воспользоваться своим правом 
на достойную жизнь, свободную от эмбарго, лиша-
ющего их права на развитие собственной страны, 
— так давайте предоставим им такую возможность. 
Санкции должны быть немедленно отменены. 

Мы также призываем к отмене санкций 
против Республики Зимбабве. Почему введены и 
сохраняются санкции в отношении страны, которая 
добивается прогресса на всех уровнях? Президент 
Эммерсон Дамбудзо Мнангагва и народ Зимбабве 
добились похвального прогресса, в том числе в 
проведении реформ, которым следует дать шанс на 
успех в условиях свободы от бремени санкций.

Здоровью нашей планеты угрожает серьез-
ная опасность. Наш дом в огне. Мы переживаем 

беспрецедентные последствия изменения климата, 
включая сильные засухи и приводящие к уничто-
жению сельскохозяйственных угодий пожары. В 
этих условиях промедление — непозволительная 
роскошь. Мы должны действовать решительно и 
сократить выбросы углекислого газа, тем самым 
внеся свой вклад в сохранение нашей планеты и 
жизней людей.

Намибия, как и многие развивающиеся 
страны, по-прежнему уязвима для асимметрич-
ных последствий изменения климата. Поэтому на 
двадцать седьмой Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата Намибия намерена обнародовать 
свои планы по принятию серьезных мер, направлен-
ных на реализацию намеченных нами масштабных 
целей по декарбонизации непростых для всего мира 
в этом отношении отраслей посредством налажива-
ния производства зеленого водорода. Кроме того, 
ожидается, что к 2024 году в намибийском городе 
Свакопмунд будет запущена в эксплуатацию первая 
в Африке электростанция, работающая на водороде. 
Это пример того, чего можно добиться, когда мы все 
вместе движемся в одном направлении.

Достижение наших целей необходимо не 
только для смягчения разрушительных последствий 
изменения климата, но и в качестве важнейшей 
составляющей восстановления нашей экономики 
после пандемии. В этой связи Намибия заявляет о 
своей неизменной готовности к сотрудничеству с 
международным сообществом в обеспечении наибо-
лее рационального использования своих природных 
ресурсов для борьбы с изменением климата.

Справедливый энергетический переход 
заключается в создании условий, позволяющих 
развивающимся странам на устойчивой основе 
использовать имеющиеся в их распоряжении 
природные ресурсы. Недавно в Намибии были 
обнаружены перспективные месторождения углево-
дородов; кроме того, ведется разведка значительных 
залежей редкоземельных металлов. В рамках нашей 
амбициозной цели по обеспечению рационального 
использования наших природных ресурсов недавно 
по моему указанию был учрежден Фонд велви-
чии —фонд национального благосостояния нашей 
страны. 

Создание этого фонда является 
свидетельством нашей приверженности благораз-
умной налогово-бюджетной политике и принципу 
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устойчивого управления ресурсами в интересах 
нынешнего и будущих поколений.

В заключение хочу сказать, что сегодня, 
21 сентября, мы собрались в этом зале в 
Международный день мира, чтобы обсудить тему 
«Покончить с расизмом. Построить мир». Мир — 
это чудесный, но хрупкий дар, к которому нужно 
относиться бережно. Мир — это не просто отсут-
ствие войны; это отсутствие социальных барьеров 
и развитие всех народов. Наша Организация 
Объединенных Наций, как главный гарант многосто-
роннего подхода, является нашей лучшей гарантией 
обеспечения мира и процветания человечества. 

Намибия будет и впредь придавать большое 
значение благородным устремлениям Организации 
Объединенных Наций, являющейся маяком 
надежды и равенства для всех народов. Будучи 
бенефициаром успешных многосторонних усилий, 
мы высоко ценим организационные возможности 
Генеральной Ассамблеи и подтверждаем обяза-
тельство добиваться во взаимодействии с другими 
государствами-членами изменения мира к лучшему.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю президента Республики 
Намибия за только что сделанное им заявление.

Президента Республики Намибия Хаге 
Гейнгоба сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Республики Словения 
Борута Пахора 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление президента Республики 
Словения.

Президента Республики Словения Борута 
Пахора сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Словения Его Превосходительство г-на 
Борута Пахора и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Пахор (говорит по-английски): Я 
родился после Второй мировой войны. Всю мою 

жизнь клич «Больше никогда!» эхом звучал по 
всему миру, особенно в Европе. За исключением 
войны на Балканах, даже крупные геополитические 
изменения в Европе со времен падения Берлинской 
стены проходили мирно. Это существенно укрепило 
надежды на долгий мир.

Однако эти надежды основательно поколебала 
российская агрессия против Украины. Заставит ли 
это нас отказаться от веры в возможность прочного 
мира? Думаю, что нет. Наши дети не должны жить в 
страхе перед войной. Ради их стабильного будущего 
мы обязаны сделать все возможное, чтобы вернуть 
драгоценную надежду на прочный мир в наши 
сердца. В конце концов, именно надежда на такой 
исход и чувство общей ответственности послужили 
основой для создания Организации Объединенных 
Наций.

Организация Объединенных Наций устано-
вила предельно четкие правила взаимодействия, 
включая приверженность принципам мирного 
разрешения споров, сотрудничества и уважения 
присущего каждому человеческого достоинства, 
которым обязались следовать все ее члены.

Сегодня я хочу в своем выступлении оста-
новиться на таких вопросах, как мир, изменение 
климата и многосторонний подход.

Во-первых, что касается мира и безопасно-
сти, то принятое Российской Федерацией решение о 
военном нападении на Украину, а также ряд других 
вооруженных конфликтов в разных частях света 
поставили под сомнение незыблемость этих правил. 
Российская агрессия поставила под угрозу между-
народную безопасность.

Вчерашнее заявление президента Путина 
о проведении референдума на части террито-
рии Украины является продолжением агрессии 
и нарушением международного права. Я считаю 
заслуживающими особого осуждения его слова о 
возможности применения ядерного оружия.

Эта война несет в себе угрозу обострения 
и без того неустойчивой ситуации на Западных 
Балканах. Она также поставила под угрозу между-
народную продовольственную и энергетическую 
безопасность. Благодарю Генерального секретаря за 
его участие в переговорах, а Турцию — за оказан-
ное содействие в заключении соглашений в рамках 
«Черноморской инициативы по зерну».
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Мир, как я уже говорил, — это не просто 
отсутствие войны. В условиях мира лидеры 
должны укреплять и развивать хорошие отноше-
ния с другими странами. Мы обязаны разрешать 
сохраняющиеся вопросы в духе компромисса и 
взаимопонимания. Только так мы уменьшим веро-
ятность того, что застарелые обиды и исторические 
травмы вновь дадут о себе знать. 

Я благодарен многим здесь присутствующим 
за возможность вместе выстраивать хорошие отно-
шения на благо и ради благополучия наших стран 
и всего международного сообщества. Содействие 
установлению хороших отношений и укрепле-
нию доверия внутри общества и между странами 
является наиболее эффективным средством предот-
вращения вооруженных конфликтов.

Во-вторых, нам нужно расширять сотрудни-
чество в интересах построения лучшего будущего. 
Развитие и укрепление хороших отношений между 
странами также необходимо для более эффектив-
ного решения проблем современности, одной из 
которых является изменение климата. Наша общая 
задача заключается в том, чтобы сохранить планету 
для будущих поколений. Нам нужно принимать 
более действенные меры и чаще и более решительно 
проявлять солидарность.

Словения торжественно обязуется оказывать 
особую поддержку странам Африки, Карибского 
бассейна и Тихоокеанского региона, с тем чтобы 
помочь им в их усилиях по преодолению послед-
ствий сокращения биоразнообразия, нехватки воды 
и причиненного изменением климата ущерба.

Мы делаем взносы в Фонд для наименее разви-
тых стран, учрежденный под эгидой Глобального 
экологического фонда.

Словения была инициатором создания 
«Зеленой группы» и теперь во взаимодействии со 
странами-единомышленницами занимается продви-
жением экологичной политики.

Мы глубоко признательны Генеральной 
Ассамблее за историческое достижение в виде 
признания всеобщего права на чистую, здоровую 
и устойчивую окружающую среду. Словения была, 
наряду с Коста-Рикой, Мальдивами, Марокко и 
Швейцарией, одной из первых стран, выступив-
ших в поддержку этой концепции. Ее выдвижение 
стало весьма актуальным на тот момент импульсом 

к развитию многосторонних отношений, но мы 
можем и должны делать больше.

На предстоящих конференциях Организации 
Объединенных Наций по вопросам изменения 
климата, биоразнообразия и водных ресурсов пред-
ставится прекрасная возможность взять на себя 
обязательства делать больше и делать лучше.

Хочу поблагодарить Генерального секретаря 
за его доклад, озаглавленный «Наша общая повестка 
дня» (A/75/982). Мы поддерживаем предложение 
о проведении второго Всемирного социального 
саммита в 2025 году и рассчитываем, что он будет 
посвящен проблемам структурного неравенства.

Безопасность и развитие невозможны без 
уважения человеческого достоинства. Во всех 
наших усилиях мы должны руководствоваться 
подходом, основанным на соблюдении прав чело-
века. Мы должны внимательно отслеживать все 
признаки нарушений прав человека и принимать 
меры по их пресечению.

И наконец, в-третьих, в том что касается 
укрепления многосторонности и определения 
кандидатур в члены Совета Безопасности, для 
международной системы основополагающим доку-
ментом в решении этих вопросов является Устав 
Организации Объединенных Наций. Утверждение 
основанного на правилах порядка является непре-
менным условием поддержания мира и безопасности, 
гарантом справедливой и сбалансированной между-
народной системы. Словения зарекомендовала себя 
надежным и заслуживающим доверия членом семьи 
Организации Объединенных Наций и честным 
посредником. Мы добросовестно ведем диалог и 
постоянно ищем творческие и достойные решения 
наших общих проблем.

Мы участвуем в миротворческой деятельности 
и усилиях по стабилизации ситуации, в том числе в 
деятельности по разминированию, осуществляемой 
в рамках гуманитарных операций, в мероприя-
тиях по реабилитации и спасению жизней мирных 
граждан по всему миру. Мы принимаем актив-
ное участие в усилиях по укреплению правовой 
базы и обеспечению соблюдения международного 
права, включая борьбу с безнаказанностью. Мы 
содействуем укреплению доверия в целях создания 
лучшего будущего. У Словении нет врагов, только 
друзья по всему миру.
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Наша страна удовлетворяет всем критериям, 
необходимым для избрания непостоянным членом 
Совета Безопасности на период 2024-2025 годов. Мы 
будем неустанно добиваться установления мира, 
достижения справедливости, взаимопонимания и 
примирения как внутри обществ, так и между ними, 
а также обеспечения уважения этнического, наци-
онального и религиозного разнообразия и будем 
содействовать поощрению устойчивого разви-
тия и солидарности. В этом мы видим задачу для 
Словении и для всего международного сообщества.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Республики Словения за только что сделанное 
заявление.

Президента Республики Словения Борута 
Пахора сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента и главнокомандующего 
вооруженными силами Республики Кения 
Уильяма Самоэя Руто 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление президента и главнокоман-
дующего вооруженными силами Республики Кения.

Президента и главнокомандующего 
вооруженными силами Республики Кения 
Уильяма Самоэя Руто сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
и главнокомандующего вооруженными силами 
Республики Кения Его Превосходительство г-на 
Уильяма Самоэя Руто и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Руто (говорит по-английски): 
Я благодарен за оказанную мне огромную честь 
присоединиться ко всем присутствующим в 
зале Генеральной Ассамблеи, что стало возмож-
ным благодаря мирному демократическому 
переходу, который последовал за свободными 
и справедливыми выборами, состоявшимися в 
Кении 9 августа. Эти выборы свидетельствуют об 
универсальной силе демократии, а также явной 

способности африканских народов инвестировать 
в укрепление своих стран и безопасное будущее 
с помощью надежных институтов, эффективных 
конституций и беспристрастного следования прин-
ципу верховенства права для реализации наших 
общих целей.

Семьдесят седьмая сессия Генеральной 
Ассамблеи проходит в уникальной обстановке, 
когда весь мир пытается преодолеть последствия 
целого ряда серьезных проблем, включая регио-
нальные конфликты, пандемию коронавирусного 
заболевания (COVID-19), тройной планетарный 
кризис, отсутствие продовольственной безопасно-
сти и рост стоимости жизни.

Пользуясь случаем, хочу поздравить 
Председателя с избранием и выразить уверенность 
в том, что его богатый опыт является надежным 
залогом успешного выполнения им возложенных на 
него функций по руководству работой Ассамблеи. В 
избранном им для своего председательства девизе 
«Отыскание решений на принципах солидарности, 
обеспечения устойчивости и научного подхода» в 
сжатой форме и исключительно ярко воплощены 
приоритетные задачи нашего времени. Заверяю 
Председателя в неизменной поддержке и сотрудни-
честве со стороны Кении в период его пребывания 
на этом посту. 

Хочу также, пользуясь случаем, поблаго-
дарить его предшественника на этом посту Его 
Превосходительство г-на Абдуллу Шахида за его 
смелое руководство сообществом Организации 
Объединенных Наций и за обеспечение непрерывно-
сти его деятельности в беспрецедентных условиях, 
вызванных многочисленными глобальными угро-
зами, такими как пандемия COVID-19.

Над благополучием людей нависла серьез-
ная угроза. Необходимо срочно обратить внимание 
на состояние здоровья нашей планеты. Огромная 
нагрузка, создаваемая обычными угрозами, 
такими как изменение климата, глобальный 
продовольственный кризис, терроризм, киберпре-
ступность и вооруженные конфликты, усугубляется 
беспрецедентными и разрушительными послед-
ствиями пандемии COVID-19. Поддерживаю 
выбор Председателем для сессии этого года темы 
«Переломный момент: решения взаимосвязанных 
проблем, способствующие преобразованиям», пред-
ставляющей собой откровенное признание того, что 
у нас еще есть возможности для активизации наших 
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усилий и перехода от твердого консенсуса к реши-
тельным действиям.

Во многих отношениях пандемия COVID-
19 лишила нас множества иллюзий и выявила 
серьезный дефицит справедливости и солидарно-
сти в условиях экзистенциального кризиса. Она 
убедительно показала, что глобальная экономика 
функционирует как двухполосная автострада, на 
которой во все более жесткой форме утверждаются 
принципы национальной исключительности, что 
подрывает перспективы коллективных действий 
и значительно ослабляет решимость международ-
ного сообщества гарантировать основные права 
находящегося в уязвимом положении большинства 
населения мира, включая право на безопасность и 
достоинство. 

В силу этого многие страны, особенно страны 
глобального Юга, выступают за демократиза-
цию глобального управления и переосмысление 
многостороннего подхода, который должен быть 
инклюзивным и ориентированным на обеспечение 
всеобщего блага. Кения готова работать с другими 
странами для привнесения панафриканского 
аспекта в структуру многосторонних отношений 
и создания более справедливой и инклюзивной 
системы глобального управления.

Важно задуматься над этими вопросами 
именно сейчас, когда мы делаем все возможное, 
чтобы помочь нашим гражданам вернуться к 
нормальной жизни и восстановить предприятия и 
промышленность, чтобы за счет развития обеспе-
чить процветание для всего нашего общества и при 
этом никого не обойти вниманием. Восстановление 
по принципу «лучше, чем было» — это всеобщий 
призыв к тому, чтобы на основе учета накопленного 
опыта принять дополнительные, более эффектив-
ные меры для восстановления после потрясений. 
Я считаю, что у нас есть прекрасная возможность, 
строго следуя этому девизу, усилить его эффектив-
ность, на словах и на деле, добавив в него еще одну 
идею, чтобы он звучал так: восстановление по прин-
ципу «лучше, чем было», начиная с самых основ. 

Восстановление по принципу «лучше, чем 
было», начиная с самых основ, по сути означает 
вовлечение отчужденного работающего большин-
ства в экономическую деятельность. Миллионы 
людей из числа наименее обеспеченных групп 
населения неустанно ведут ежедневную борьбу 
за выживание в своем переполненном обществе, 

которое характеризуется скудностью возможностей 
и в целом нестабильным существованием. Люди из 
наиболее бедных слоев населения, число которых 
постоянно растет, демонстрируют изобретатель-
ность, оптимизм, стойкость и энергичность, за что 
их порой называют неугомонными. 

Забытые политиками и не имеющие доступа 
ко многим государственным услугам, эти «неуго-
монные» ничего не воспринимают как должное, 
преодолевая огромные трудности и часто добиваясь 
большого успеха. По словам Авраама Линкольна, 
тому, кто пассивно ждет, в конце концов что-то 
достается, но только то, что осталось после тех, 
кто действовал энергично. Настало время повысить 
устойчивость наших стран к потрясениям, включив 
миллионы таких энергичных людей в свои ряды 
с помощью продуманных стратегий и усилий по 
экономической интеграции путем восстановления 
по принципу «лучше, чем было», начиная с самых 
основ.

Взаимосвязанные проблемы, вызванные 
конфликтами, тройным планетарным кризисом и 
глобальным продовольственным кризисом, сдержи-
вают такую динамику и не дают сосредоточиться на 
фундаментальных преобразованиях в направлении 
устойчивого развития. В результате сильной засухи 
и перебоев в функционировании цепочек поста-
вок, обусловленных пандемией COVID-19, а также 
конфликтом между Россией и Украиной, в нашем 
регионе Африканского Рога сложилась неблаго-
получная ситуация в плане продовольственной 
безопасности. В связи с этим мы были вынуж-
дены пересмотреть наши стратегии и в качестве 
приоритетной задачи выделить оказание помощи 
в преодолении последствий засухи и голода, чтобы 
обеспечить непрерывность образования и расши-
рить охват услугами систем социальной защиты и 
здравоохранения в целях поддержки благополучия 
людей.

Во многих странах сегодня наблюдаются 
такие вызывающие тревогу явления, как пересы-
хание рек, каналов и водохранилищ из-за засухи и 
аномальной жары, вызванных изменением климата. 
Кения не является в этом плане исключением. 
Засушливые и полузасушливые пастбищные угодья 
на севере нашей страны серьезно пострадали от 
засухи, подобной которой не было уже 40 лет. 
Скудные осадки на протяжении трех сезонов подряд 
привели к неурожаям и деградации пастбищ, в 
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результате чего около 3,1 миллиона жителей этих 
районов оказались в условиях острой нехватки 
продовольствия. Это беспрецедентное стечение 
крайне неблагоприятных обстоятельств обострило 
проблему нехватки воды и голода, и ситуация еще 
больше усугубляется ростом цен на продоволь-
ствие, что затрудняет выполнение принятой нами 
программы действий по обеспечению надлежащего 
качества жизни для наших граждан и препятствует 
прогрессу в достижении целей 6 и 2 в области устой-
чивого развития.

Сильная засуха затронула не только 
Африканский Рог и регионы Сахеля; она по-преж-
нему несет опустошение и целому ряду других 
регионов, в том числе в Азии, Европе и Америке. 
Уже сам факт того, что эти проблемы затраги-
вают всех нас, должен укрепить аргументы в 
пользу согласованных усилий на всех континен-
тах — других причин и не нужно. С учетом этого я 
обращаюсь к государствам-членам и всем соответ-
ствующим заинтересованным сторонам с призывом 
продемонстрировать твердую политическую волю 
и истинную готовность к сотрудничеству путем 
оказания финансовой поддержки наиболее постра-
давшим странам и предоставления им доступа к 
технологиям в области восстановления земель и 
адаптации к изменению климата. Сотрудничество 
в целях расширения круга стран, которым оказы-
вается такая помощь, может стать шагом в 
направлении утверждения новой парадигмы много-
сторонних отношений.

Недавний доклад Межправительственной 
группы экспертов по изменению климата напоми-
нает нам о том, что мы не можем позволить себе 
тратить время на споры о преимуществах действий 
в сравнении с бездействием. Скоро ход событий 
будет уже не изменить, и тогда не помогут даже 
самые эффективные из возможных мер вмеша-
тельства. Каждый день является для нас, лидеров, 
возможностью активизировать наши усилия по 
противостоянию тройному планетарному кризису.

Следует напомнить, что в ходе совещания 
«Стокгольм+50», которое Кении выпала честь 
проводить совместно со Швецией, государства 
согласились с необходимостью принятия срочных 
мер по устранению последствий для окружающей 
среды. С учетом этого консенсуса глубокую тревогу 
вызывает тот факт, что в плане принятия необ-
ходимых мер достигнут лишь незначительный 

прогресс. Пришло время коллективно обдумать 
срочные меры, необходимые для осуществления 
первоочередных действий, которые мы обязаны 
предпринять для сокращения числа по-прежнему 
происходящих сбоев, а также подумать о выработке 
надлежащих долгосрочных подходов к реализации 
этих действий. Я полностью согласен с весьма запо-
минающимся заявлением Генерального секретаря 
о том, что «климатическая катастрофа происхо-
дит уже сейчас» (A/77/PV.4, стр. 4). Добавлю, что 
мы не должны позволить застать себя врасплох. 
Если выражение «предупрежден, значит вооружен» 
справедливо, то нам предоставлена возможность 
скорейшим образом мобилизовать все силы и немед-
ленно начать действовать.

Сельскохозяйственному сектору отведена 
важная роль в снижении тяжести последствий изме-
нения климата. Существует ряд видов деятельности, 
которые способны оказывать положительное либо 
отрицательное воздействие на окружающую среду 
в ее различных аспектах. Поэтому инвестиции в 
современные сельскохозяйственные технологии 
являются одним из важных путей решения суще-
ствующих экологических проблем. В связи с этим 
Кения осуществляет значительные инвестиции в 
повышение устойчивости сельского хозяйства к 
изменению климата. Принятая нами и рассчитанная 
не десятилетний период стратегия роста и преобра-
зования сельскохозяйственного сектора базируется 
на девяти основных принципах. К их числу отно-
сятся, в частности, регистрация фермеров в целях 
непосредственного стимулирования, улучшение 
методов работы фермеров с помощью специали-
зированных служб по распространению системы 
знаний, отслеживание запасов продовольствен-
ных резервов на случай чрезвычайных ситуаций 
посредством ведения цифрового продовольствен-
ного баланса и использование системы раннего 
предупреждения в целях контроля за поставками 
продовольствия и рыночными ценами.

Для многих стран сельское хозяйство 
по-прежнему является основой развития, и поэтому 
данная отрасль будет и впредь играть решающую 
роль в обеспечении справедливого и устойчивого 
роста для нашего народа. Ни одной стране, вне 
зависимости от ее размера, никогда не удавалось 
достичь значительного роста без модернизации 
своего сельскохозяйственного сектора. И теперь, 
когда мы вновь ставим достижение этих целей во 
главу угла, мы должны скорейшим образом найти 
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ответы на вопросы, касающиеся устранения острого 
дефицита удобрений, обеспечения их поставок и 
доступности для наших фермеров по всему миру. 
Я не могу не согласиться с прозвучавшим вчера в 
этом зале предупреждением Генерального секре-
таря Гутерриша о том, что 

«[е]сли не принять меры сейчас, то 
глобальный дефицит удобрений быстро 
превратится в глобальный дефицит продо-
вольствия» (там же).

Мы с удовлетворением отмечаем, что 
предоставление услуг в сферах образования, здра-
воохранения и сельского хозяйства, а также целого 
ряда других предоставляемых государством услуг 
все чаще сопряжено с обеспечением цифрового 
доступа. Миру необходимы более значительные 
инвестиции в развитие инфраструктуры инфор-
мационно-коммуникационных технологий (ИКТ) 
в сочетании с разработкой стратегий, поощряю-
щих инновации и более активное приобретение и 
внедрение технологий. При этом мы должны исхо-
дить из убежденности в том, что эти меры реально 
способствуют скорейшему сокращению масшта-
бов нищеты и поощряют инклюзивное развитие. 
Призываю к укреплению глобального партнерства 
для развития инфраструктуры ИКТ в развиваю-
щихся странах и преодоления зияющего цифрового 
разрыва между глобальным Югом и остальным 
миром.

Семьдесят седьмая сессия Генеральной 
Ассамблеи проходит вслед за мероприяти-
ями, посвященными пятидесятой годовщине 
Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде (ЮНЕП)—«ЮНЕП@50», сове-
щанием Стокгольм+50 и Конференцией по океану 
в Лиссабоне. В итоговых документах этих конфе-
ренций подчеркивается необходимость реальной 
приверженности изысканию в срочном порядке 
путей решения глобальных экологических проблем 
и обеспечения справедливого перехода к устойчи-
вой экономике, ориентированной на потребности 
всех людей.

Принятие пятой Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде 
в Найроби в марте 2022 года знаковой резо-
люции о прекращении загрязнения пластиком 
является важнейшим признаком того, что мир готов 
принимать меры для борьбы с этой угрозой и заинте-
ресован в этом. Кения намерена тесно сотрудничать 

с другими странами в процессе разработки юриди-
чески обязывающих документов, направленных 
на пресечение загрязнения пластиком. Являясь 
страной местопребывания штаб-квартиры ЮНЕП 
и Программы Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам, Кения подтверждает, 
что эти важнейшие учреждения Организации 
Объединенных Наций вносят незаменимый вклад в 
продвижение экологической устойчивости во всем 
мире, а также в развитие городов, безопасных в 
социальном и экологическом плане.

В соответствии со своими твердыми обяза-
тельствами перед многосторонними учреждениями 
Кения выделила дополнительные земли Отделению 
Организации Объединенных Наций в Найроби 
(ЮНОН) в целях содействия модернизации его 
комплекса. Пользуясь случаем, призываю государ-
ства-члены дополнить этот вклад за счет увеличения 
финансирования, направленного на должную модер-
низацию объектов ЮНОН в Найроби.

Кения по-прежнему является активным 
сторонником того, чтобы сделать рациональное 
использование ресурсов океана и «голубой» эконо-
мики одним из приоритетов развития, поскольку 
твердо убеждена в том, что значительное увели-
чение инвестиций в этот важнейший сектор 
экономики способно положить конец голоду, сокра-
тить масштабы нищеты, обеспечить создание 
рабочих мест и стимулировать экономический рост. 
Настоятельно призываю Генерального секретаря и 
впредь привлекать внимание к острой необходи-
мости развития этого крайне важного сектора. В 
частности, призываю развитые страны инвестиро-
вать в устойчивое рыболовство, защищать морские 
экосистемы и делиться с развивающимися странами 
опытом в плане решения климатических проблем на 
основе бережного отношения к океану.

Со своей стороны, я рад сообщить, что, оттал-
киваясь от результатов исторической Конференции 
по устойчивой «голубой» экономике 2018 года, 
состоявшейся в Найроби, Кения пересматри-
вает свою национальную стратегию «голубой» 
экономики с целью укрепления местных струк-
тур в управлении пресноводными, прибрежными 
и морскими ресурсами и экосистемами на основе 
широкого участия.

Ожидается, что реализация стратегии будет 
содействовать укреплению экономического разви-
тия нашей страны посредством обеспечения 
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продовольственной безопасности и доступности 
полноценного питания, развития прибрежных и 
сельских районов и увеличения доходов участников 
цепочек создания добавленной стоимости в сфере 
аквакультуры.

Она также будет способствовать разви-
тию морского транспорта и туризма. Приглашаем 
партнеров по развитию инвестировать в проекты 
по созданию в Африке потенциала для устойчи-
вого использования морских ресурсов. Мы должны 
сообща добиваться оптимального использования 
огромных морских ресурсов Африки для развития 
нашей экономики при обеспечении достижения 
намеченных климатических целей.

В преддверии двадцать седьмой Конференции 
сторон Рамочной конвенции Организация 
Объединенных Наций об изменении климата, кото-
рая пройдет в Шарм-эш-Шейхе в Египте, логично 
ожидать, что государства-члены переключат свое 
внимание на разработку и внедрение рамочных 
программ по смягчению последствий изменения 
климата. Государства-члены должны довести до 
конца оставшиеся меры по их доработке, чтобы пере-
йти к предстоящей работе по реализации. В связи 
с этим предлагаю всем нам срочно выполнить все 
взятые на себя обязательства по финансированию 
борьбы с изменением климата. Важно подчеркнуть, 
что времени на это у нас остается мало.

В течение последнего десятилетия Кения 
активно продолжала стремительные социально-эко-
номические преобразования, руководствуясь тремя 
основными «дорожными картами». Первая такая 
дорожная карта — «Национальная концепция разви-
тия Кении на период до 2030 года», представляющая 
собой официальный долгосрочный план превра-
щения Кении в новую индустриальную страну с 
уровнем дохода выше среднего и обеспечения к 
2030 году высокого качества жизни для всех граж-
дан в условиях чистой и безопасной среды. Вторая 
дорожная карта — Повестка дня Африканского 
союза на период до 2063 года. Третья дорожная 
карта — Цели в области устойчивого развития. 
Кения стремится задействовать разнообразные 
ресурсы для ускоренного решения этих взаимосвя-
занных и взаимодополняющих задач.

Проблемы, вызванные пандемией COVID-19, 
и последовавший за ней кризис заставили нас разно-
образить наши усилия и сосредоточиться на новых 
мерах, призванных содействовать смягчению 

негативных последствий пандемии, включая 
программу экономического стимулирования, стра-
тегию восстановления экономики после COVID-19 
и стратегию восстановления и реструктуризации 
деятельности в социально-экономической сфере 
в постпандемийный период. Подтверждаю, что 
в сложившихся обстоятельствах мы сделали все 
возможное. Однако этого недостаточно. Кения и 
остальные страны Африки, как и другие разви-
вающиеся страны, нуждаются в более тесном 
международном партнерстве и сотрудничестве, 
чтобы не допустить скатывания в экономический 
кризис после окончания пандемии.

Развивающиеся страны, которые в значи-
тельной степени обременены обслуживанием 
внешнего долга, рискуют тем, что достижения 
в части развития окажутся сведены на нет из-за 
потрясений, вызванных пандемией и связанными 
с ней сложностями. Призываю глобальные финан-
совые учреждения и международное сообщество 
предпринять срочные шаги по задействованию 
всех существующих финансовых инструментов 
для предоставления столь необходимой дополни-
тельной ликвидности и расширения возможностей 
развивающихся стран, к числу которых относится 
и Кения, в плане налогово-бюджетных маневров, в 
целях наращивания объемов инвестиций в социаль-
ную сферу, поддержки мер адаптации к изменению 
климата и смягчения его последствий, удовлетворе-
ния потребностей в плане безопасности и решения 
проблем с финансированием развития.

В этой связи я, присоединяясь к лидерам 
других стран, от имени Кении призываю Всемирный 
банк, Международный валютный фонд и других 
многосторонних кредиторов облегчить связанное 
с пандемией бремя финансовой задолженности 
наиболее пострадавших стран, особенно тех из них, 
которым приходится преодолевать разрушитель-
ные последствия целого комплекса обрушившихся 
на них бедствий — конфликтов, изменения климата 
и пандемии COVID-19. Призываю также «Группу 
двадцати» продлить и расширить сферу примене-
ния общих принципов долгового урегулирования 
для приостановки или переноса сроков погаше-
ния задолженности странами со средним уровнем 
дохода на период восстановления после пандемии.

Мне хотелось бы, чтобы Ассамблея уделила 
немного времени рассмотрению ситуации в плане 
мира и безопасности, которая в настоящее время 
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сопряжена с многочисленными вызовами, но при 
этом изобилует также значительными возможно-
стями. Так, наш родной регион Восточной Африки 
и Африканского Рога страдает от серьезных 
конфликтов и проблем, которые сказываются на его 
развитии. И в то же время перед нами вот-вот откро-
ются огромные возможности для активизации мер 
укрепления доверия, которые позволят придать и 
сохранить импульс к обеспечению прочного мира.

Будучи одним из ведущих государств реги-
она, Кения на протяжении длительного времени 
прилагает дипломатические усилия в целях изыска-
ния путей прочного урегулирования с помощью 
мирных средств целого ряда проблемных ситуа-
ций в регионе и за его пределами. В то время как 
в рамках некоторых процессов были достигнуты 
несомненные успехи, в рамках других проблемы 
сохраняются. В связи с этим решительно повто-
ряю наш призыв к налаживанию партнерского 
взаимодействия в выработке мер укрепления 
доверия и настоятельно призываю к более согласо-
ванным усилиям по обеспечению прочного мира и 
стабильности.

В настоящее время Кения входит в состав 
Совета Безопасности. С гордостью подтверждаю, 
что в последние два года в своей работе мы уделяем 
приоритетное внимание вопросам региональ-
ного мира и безопасности, борьбы с терроризмом 
и насильственным экстремизмом, деятельности 
по поддержанию мира, климата и безопасности, 
внося тем самым исключительно важный вклад в 
коллективные усилия по укреплению безопасности, 
повышению благосостояния и упрочению мира на 
планете. Кроме того, с гордостью заявляю, что Кения 
продолжает выступать за более тесное сотрудниче-
ство между региональными механизмами и Советом 
Безопасности в качестве действенного средства 
обеспечения международного мира и безопасности.

Кения по-прежнему выступает за обнов-
ление Африканской архитектуры мира и 
безопасности, которая обязана своими сравнитель-
ными преимуществами высокорезультативному 
и взаимодополняющему взаимодействию, устано-
вившемуся между Организацией Объединенных 
Наций, Африканским союзом и региональными 
экономическими сообществами. Работая в тесном 
сотрудничестве с двумя другими непостоянными 
членами Совета Безопасности из числа африкан-
ских стран, мы делаем все для усиления позиций 

Африки в Совете и формирования многосторонней 
системы, основанной на консенсусе и правилах. Мы 
не скрываем, что наша цель — обеспечить отра-
жение в глобальной повестке дня интересов всего 
Африканского континента, с тем чтобы многосто-
ронний подход работал на народы мира во всем их 
многообразии. Настало время обеспечить, чтобы 
многосторонний подход был ориентирован на учет 
мнения фермеров и надежд сельских жителей, отста-
ивание чаяний скотоводов, защиту прав рыбаков, 
реализацию заветных грёз торговцев, удовлетворе-
ние пожеланий представителей рабочего класса и, в 
целом, защиту благополучия всех народов глобаль-
ного Юга.

Позвольте мне выразить от имени граждан 
нашей страны твердую коллективную убежденность 
в том, что в отсутствие всеобъемлющей реформы 
Совета Безопасности в глазах мирового сообщества 
Организация Объединенных Наций будет всегда 
представляться ненужной, нелегитимной и не 
имеющей морального авторитета организацией. В 
связи с этим мы по-прежнему твердо настаиваем на 
реформировании Совета Безопасности, с тем чтобы 
сделать его более эффективным, представительным 
и демократичным глобальным институтом. 

Учитывая масштабы и разнообразие вызовов, 
с которыми продолжает сталкиваться человече-
ство, необходимо в срочном порядке обеспечить, 
чтобы Организация Объединенных Наций в боль-
шей степени соответствовала стоящим перед ней 
целям, наделив ее легитимностью и эффектив-
ными инструментами, необходимыми для борьбы 
с угрозами международному миру и безопасности. 
Ответственность за поддержание справедливого и 
открытого для всех миропорядка не может возла-
гаться на Совет Безопасности, который сам 
регулярно не удовлетворяет критериям справедли-
вости и открытости. Кроме того, угрозы демократии 
не смогут быть по-настоящему нейтрализованы 
усилиями недемократического и непредстави-
тельного Совета Безопасности. Жизненно важно, 
чтобы этот наделенный столь серьезными полно-
мочиями орган разделял ценности, которые ему 
вверено охранять, защищать и отстаивать от имени 
всего человечества. Приветствуем прозвучавший 
сегодня утром в выступлении президента Байдена 
призыв к расширению членского состава Совета 
Безопасности как важный шаг в правильном направ-
лении и надеемся на достижение необходимого для 
его реализации консенсуса.
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Пандемия COVID-19 привела к значитель-
ным сбоям в работе систем здравоохранения, тем 
самым создав серьезные проблемы для реализации 
программ, имеющих решающее значение для дости-
жения целей в области устойчивого развития (ЦУР), 
связанных со здравоохранением. Для того, чтобы 
мы могли уверенно вернуться в прежнее русло, и 
для ускорения прогресса в достижении ЦУР, нам 
крайне важно наладить прочное партнерское взаи-
модействие между правительствами, другими 
государственными субъектами, гражданским 
обществом и частным сектором. Таким коллектив-
ным действиям отводится особенно важная роль 
в создании надежных систем здравоохранения, 
значение которых в обеспечении нашей способно-
сти противостоять пандемиям и другим кризисам в 
области здравоохранения в будущем уже никем не 
оспаривается. 

По этой причине Кения будет и впредь 
решительно поддерживать разработку Всемирной 
организацией здравоохранения юридически обязы-
вающих международных инструментов в целях 
обеспечения глобальной солидарности и поощре-
ния равенства. Дело в том, что пандемия COVID-19 
продемонстрировала всему миру острую нехватку 
этих жизненно важных ценностей в нашем нынеш-
нем многостороннем мироустройстве. 

Глобальные цепочки поставок оставались 
невосприимчивыми к потребностям, возникшим на 
глобальном Юге в целом и в Африке в частности. 
Неравный доступ к вакцинам, о котором мы очень 
хорошо помним, явился ярким примером проявле-
ния такого рода несправедливости и неравенства. 
Когда под угрозой оказываются жизнь, безопасность 
и благополучие человека, безнравственно прини-
мать меры, руководствуясь принципами, в основе 
которых заложено глубокое неравенство. Мы все 
являемся свидетелями заслуживающих подлинного 
восхищения проявлений подлинной солидарно-
сти в ответ на кризисы в различных частях мира. 
Осознание того, что спонтанные, но решительные 
проявления глобальной солидарности возможны, 
лишь усиливает наше неприятие того, что Африка 
была оставлена за бортом. 

Идет ли речь о геноциде и гражданских 
конфликтах или о голоде и пандемиях, Африканский 
континент постоянно и чаще других остается с 
ними один на один из-за недостаточного проявле-
ния солидарности и катастрофического провала 

многосторонности. Если заглянуть в историю, то мы 
увидим, что в последний раз Африка становилась 
предметом твердого и действенного многосторон-
него консенсуса в ходе Берлинской конференции 
1884–1885 годов, а последствия принятых на его 
основании мер ощутимы до сих пор спустя долгие 
годы. 

Не хочу заострять на этом внимание, но 
провал многосторонности в ходе кризисов, в 
результате которого народы Африки оказываются 
за рамками моральных обязательств, что делает 
гуманитарное пренебрежение и другие сопутству-
ющие проявления несправедливости нормой, — это 
провал всего человечества. Африка не давала и не 
дает никакого повода — повторяю: ни Африка, ни 
ее народы не давали и не дают никакого повода для 
того, чтобы и в нынешнюю эпоху мы мирились с 
такого рода провалами, и мы обязаны как можно 
скорее исполнить свой моральный долг и исправить 
эту несправедливость. 

На протяжении десятилетий Африке прихо-
дится нести тяготы, связанные с распространением 
трех эпидемий: ВИЧ, туберкулеза и малярии. Я с 
глубоким удовлетворением отмечаю успехи, достиг-
нутые в борьбе с этими тремя бедствиями такими 
новаторскими партнерствами, как Глобальный 
фонд для борьбы со СПИДом, туберкулезом и маля-
рией. Я также приветствую амбициозные задачи, 
поставленные в рамках седьмого цикла пополнения 
средств. Кения преисполнена решимости оказы-
вать поддержку деятельности Глобального фонда и 
содействовать достижению намеченных показате-
лей в рамках реализации взятого нами на себя на 
конференции по пополнению средств обязательства. 
Кения призывает все страны, осуществляющие 
программы по линии Глобального фонда, прежде 
всего африканские государства, и впредь активно 
содействовать успешному пополнению Фонда. Это 
позволит нарастить масштабы мобилизации столь 
необходимых ресурсов, что приблизит нас к тому 
дню, когда будет покончено с этими опасными 
заболеваниями. 

В заключение Кения, присоединяясь к 
Генеральному секретарю, обращается с призывом 
к укреплению многостороннего подхода как един-
ственного надежного инструмента обеспечения 
мира, стабильности и процветания для всех. Это — 
настоятельное веление нашего времени и насущная 
необходимость. Пришло время, в подтверждение 
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нашей возросшей уверенности в том, что никто из 
нас не будет в безопасности до тех пор, пока в безо-
пасности не окажемся мы все, заняться устранением 
проблемы дефицита доверия. 

Тема семьдесят седьмой сессии «Переломный 
момент: решения взаимосвязанных проблем, 
способствующие преобразованиям» предполагает 
признание нами того, что кризисы, которым нам 
приходится противостоять, сложным образом взаи-
мосвязаны. Добиться их эффективного разрешения 
можно только с помощью более творческого стра-
тегического мышления и новаторских подходов. 
Восемь миллиардов людей, живущих в тесно взаи-
мосвязанном мире, все чаще связывают надежды на 
реализацию своих индивидуальных устремлений с 
многосторонней системой, опирающейся, как напря-
мую, так и косвенно, на прочные национальные 
структуры. Соответственно, возрастают и надежды 
на то, что система Организации Объединенных 
Наций будет реагировать на эти потребности, а 
предпринимаемые в рамках таких форумов, как 
Генеральная Ассамблея, шаги будут ориентированы 
на интересы обычных людей в самых отдаленных 
уголках нашего невероятно многообразного мира. 

Невозможно непосредственно удовлетворить 
все потребности каждого отдельного человека, 
но можно в качестве ответа на них в целом реши-
тельно встать на защиту универсальных ценностей 
равенства, инклюзивности, справедливости, соли-
дарности и совместных действий, не оставляя при 
этом никаких сомнений в том, что эти ценности 
должны быть реальной основой всех принимаемых 
нами мер. Критерием эффективности международ-
ного порядка должен служить промежуток времени, 
истекшего с момента утверждения той или иной 
резолюции, достижения консенсуса и договорен-
ности до реализации конкретных шагов, принятия 
решительных мер и проведения в жизнь эффектив-
ных решений. Поэтому в условиях того или иного 
переломного события необходимо оперативно и 
радикально сокращать продолжительность этого 
временно́го отрезка. 

Кения полагается на многосторон-
нюю систему в осуществлении целого ряда 
важных внутренних программ. Мы активно 
содействуем обеспечению действенности, 
эффективности и конечном успеха всех мер, иници-
ируемых Организацией Объединенных Наций. 
Важно, чтобы результаты работы данного и других 

подобных форумов немедленно находили отклик в 
умах и отражение в условиях жизни нашей моло-
дежи, которая по-прежнему ищет возможности для 
самовыражения и самореализации; наших ферме-
ров, которые работают, чтобы накормить наши 
страны; наших предпринимателей джуа-кали, кото-
рые пытаются самореализоваться в неформальном 
секторе экономики; и наших специалистов, занима-
ющихся разработкой мер политики и реализацией 
стратегий и следят за предоставлением услуг в 
государственном и частном секторах. 

Африка придает огромное значение роли 
международного сообщества и тем огромным 
возможностям, которые оно может раскрыть за счет 
всеохватных, долгосрочных и эффективных мер, 
направленных на преобразование жизни наших 
народов и установление прочного мира, обеспечение 
безопасности и общего процветания. Переживаемый 
нами переломный момент дает нам шанс повернуть 
ключ в замке и открыть дверь, ведущую к этим 
возможностям. Мы можем добиться прогресса в 
преодолении тройной угрозы миру и освободиться 
от бремени позора, связанного с прошлыми неуда-
чами в применении многостороннего подхода. В 
этот переломный момент мы должны не только 
сделать выбор, но и начать решительно действовать, 
с тем чтобы оставить в наследство нашим детям и 
внукам более зеленую, безопасную, здоровую и 
изобильную Землю. Давайте сделаем это вместе — 
на основе всеохватности и многосторонности.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить президента и 
главнокомандующего силами обороны Республики 
Кения за сделанное им заявление. 

Президента и главнокомандующего Силами 
обороны Республики Кения Уильяма Самоэи 
Руто сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Габонской Республики 
Али Бонго Ондимбы 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление президента Габонской 
Республики.

Президента Габонской Республики Али Бонго 
Ондимбу сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Габонской Республики Его Превосходительство 
г-на Али Бонго Ондимбу и пригласить его высту-
пить перед Ассамблеей.

Президент Ондимба (говорит по-французски): 
Искренне поздравляю Председателя Генеральной 
Ассамблеи с его избранием и желаю ему всяческих 
успехов. Воздаю должное также его предшествен-
нику г-ну Абдулле Шахиду за его приверженность 
делу в ходе семьдесят шестой сессии и выражаю 
ему признательность. Вновь заявляю о безогово-
рочной поддержке нашей страной деятельности 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша на 
посту руководителя нашей Организации.

Я рад, что мне вновь представилась возмож-
ность откровенно поделиться имеющимися у меня 
соображениями, поскольку сложившаяся ситуа-
ция требует именно этого. Действительно, сейчас, 
когда мир пытается преодолеть последствия панде-
мии и еще окончательно не выбрался из тисков 
многоаспектного кризиса, международная система 
переживает переломный момент. Появление новых 
центров влияния, побуждающее отдельные стороны 
не отступать от укоренившихся позиций, диктует 
необходимость переноса акцента с борьбы за 
власть, на продолжение диалога в целях достиже-
ния глобального консенсуса при решении спорных 
вопросов в рамках многосторонней системы.

В свете соперничества между державами 
и многогранных проблем, которые затрагивают 
всех нас, было бы опасно и наивно и далее уделять 
приоритетное внимание борьбе за власть или отста-
иванию односторонних позиций. Взаимосвязанный 
характер глобальных проблем и национальных 
экономических систем заставляет нас вступать 
в диалог, с тем чтобы принимать надлежащие и, 
прежде всего, коллективные меры реагирования на 
наиболее серьезные угрозы международному миру 
и безопасности.

Уже наступил последний квартал года, в 
котором нам приходилось сталкиваться со все более 
сложными глобальными проблемами, препятство-
вавшими общим и индивидуальным усилиям по 
достижению целей в области устойчивого развития 
к 2030 году. Поскольку до истечения отведенного 
на достижение этих целей срока осталось менее 

восьми лет, нам крайне важно оценить достигнутый 
нами прогресс в свете сохраняющейся угрозы для 
нашей экономики, каковой является пандемия коро-
навирусного заболевания.

Экономика наших стран также подверга-
ется не менее серьезной угрозе — инфляции. В 
настоящее время уровень инфляции во всем мире 
достигает катастрофических, рекордных показа-
телей. И никто не может отгородиться от этого 
процесса — ни предприятия, ни домохозяйства, ни 
страны Севера, ни страны Юга. Инфляция приво-
дит к разрушительным последствиям. Поэтому 
мы должны начать действовать. Разумеется, мы 
должны принимать индивидуальные меры, что как 
раз и делает Габон, субсидируя определенные кате-
гории товаров и устанавливая ограничения на цены 
на другие. Вместе с тем для успешного решения 
проблемы также требуются коллективные, согла-
сованные и солидарные действия. Это еще один 
вызов, которому мы должны противостоять. И мы 
это сделать сообща.

(говорит по-английски)

Этот год ознаменован множеством новых 
начинаний для нашей страны, которая, прео-
долевая трагические последствия пандемии 
коронавирусного заболевания и оставляя позади 
период вынужденного бездействия, вновь открыва-
ется миру. Габон является последним новобранцем 
Содружества наций, общая численность население 
входящих в которое государств-членов составляет 
2,5 миллиарда человек, или треть населения мира, 
и мы все разделяем такие общие ценности, как 
уважение демократии, прав человека и верховенства 
права. Наша страна расширяет возможности своих 
граждан и стремится не упустить шанс и дать нашей 
молодежи возможность учиться, путешествовать и 
налаживать деловые отношения далеко за преде-
лами наших национальных границ.

В то же время Габон занимает свое место на 
мировой арене и делает это не в одиночку, а как 
гордый представитель африканской семьи наций. 
Вместе с тем наш мир сегодня сталкивается с 
глобальными по своим масштабам проблемами, 
требующими глобальных решений. И в наших 
усилиях по преодолению препятствий, возника-
ющих на нашем пути в условиях современного 
мира, ресурсы которого небезграничны, а числен-
ность населения неуклонно возрастает, мы должны 
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руководствоваться не узконациональными, а 
глобальными интересами.

В этом месяце наша семья Содружества поте-
ряла своего лидера — Ее Величество королеву 
Елизавету II. В рамках этого союза, которым она так 
дорожила, королева поддерживала дружеские связи 
со многими малыми и большими независимыми 
государствами по всему миру, давая им мудрые 
советы и относясь ко всем с уважением. Она отстаи-
вала мир, свободу и общие ценности и содействовала 
укреплению духа сотрудничества.

Заверяю Его Величество короля Карла III, 
ставшего новым главой Содружества, в полной 
поддержке с моей стороны и со стороны габонского 
народа. Король Карл III, который является близким 
другом Габона на протяжении многих лет, разде-
ляет мой энтузиазм в отношении защиты нашей 
природной среды и биоразнообразия, а также мою 
озабоченность по поводу состояния глобального 
климата и устойчивости.

Спустя 50 лет после Стокгольмской конферен-
ции человечество столкнулось с беспрецедентным 
тройным экологическим кризисом, связанным с 
изменением климата, исчезновением биоразнообра-
зия и загрязнением окружающей среды, в частности 
пластиком.

Во-первых, в контексте изменения климата 
хочу отметить, что Габон, где лесами покрыто 88 
процентов всей территории страны, а показатель 
обезлесения значительно ниже 0,1 процента, пред-
ставляет собой образец сильнолесистой страны с 
низкими показателями обезлесения. Со времени 
проведения в 2009 году в Копенгагене пятнадца-
той Конференции сторон (КС) Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата на территории Габона было в чистом виде 
поглощено более 1 миллиарда тонн углекислого 
газа. Ежегодно мы поглощаем из атмосферы более 
100 миллионов тонн углекислого газа. Другими 
словами, мы уже достигли и даже превзошли наме-
ченную в Парижском соглашении об изменении 
климата цель обеспечения углеродной нейтраль-
ности. Рассчитываем на создание рынка квот на 
объемы выбросов чистого углерода, что позволит 
нам поддерживать эти показатели до 2050 года и в 
последующий период.

Во-вторых, считаю чрезвычайно трево-
жным нынешний кризис в области сохранения 

биоразнообразия. Пятнадцатая Конференция сторон 
Конвенции Организации Объединенных Наций о 
биологическом разнообразии, которая будет прохо-
дить в Монреале, станет решающим моментом для 
человечества, и нам крайне важно утвердить на ней 
масштабную глобальную рамочную программу мер 
по сохранению биоразнообразия. Настало время 
перейти от миллиардов к триллионам и обеспе-
чить направление 1 процента мирового валового 
внутреннего продукта на благо природной среды.

В-третьих, хронической проблемой для 
наших городов, рек и океанов стало загрязнение 
окружающей среды. Мы должны незамедлительно 
принять обязывающее международное соглашение 
о загрязнении пластиком, а также договор об откры-
том море. Учет и отражение в международных 
соглашениях и национальной политике взаимосвя-
занного характера упомянутых кризисов является 
непременным условием достижения целей в обла-
сти устойчивого развития.

Продолжают нарастать в геометрической 
прогрессии угрозы международному миру и 
безопасности. С учетом увеличения числа воору-
женных групп проблеме ограничения их доступа 
к оружию будет отведено центральное место среди 
приоритетных задач нашей страны в период ее 
председательства в Совете Безопасности в октябре.

В этой связи я хотел бы вновь обратиться от 
имени нашей страны с призывом к налаживанию 
надежных партнерских связей в целях обеспечения 
более высокого уровня безопасности в Гвинейском 
заливе.

Многие страны сталкиваются с гумани-
тарными кризисами, которые усугубляются 
вооруженными конфликтами. Так обстоит дело на 
Украине, развязанная на территории которой война 
привела к ухудшению ситуации в странах и реги-
онах, которые и без того испытывали нехватку 
продовольствия. Именно поэтому наша страна четко 
выступает против не только этой кровопролитной 
войны, но и любой формы войны. Габон, который 
никогда не сталкивался с вооруженным конфлик-
том, будет и далее ратовать за диалог и переговоры 
и отдавать предпочтение им, а не конфронтации.

Доступ детей к образованию должен 
считаться священным правом. Поэтому я хотел 
бы от имени своей страны заявить о решитель-
ной поддержке обеспечения неприкосновенности 
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школ и учебных заведений, особенно в условиях 
вооруженного конфликта. Лишение детей права 
на образование ставит будущие поколения в поло-
жение заложников. Именно поэтому в качестве 
одной из ключевых приоритетных задач я опреде-
лил расширение участия женщин и молодежи. В 
2015 году я провозгласил Десятилетие габонской 
женщины, цель которого — обеспечить создание 
самых благоприятных условий для участия женщин 
и детей во всех сферах деятельности системы госу-
дарственного управления в Габоне.

Мир переживает переломный момент с точки 
зрения принципов интернационализма. Нам необхо-
димо реформировать Организацию Объединенных 
Наций, с тем чтобы обеспечить более полный учет 
чаяний Африки. Прежде всего это касается Совета 
Безопасности, в рамках которого необходимо укре-
пить роль Африки. Африка ждала достаточно долго, 
и больше мы ждать не намерены.

Ввиду наличия прочной взаимосвязи между 
странами крайне важно положить конец применению 
санкций и вместо этого заняться наведением мостов 
в интересах обеспечения процветания. Поэтому я 
вновь призываю к полной отмене блокады, от кото-
рой правительство и народ Кубы страдают вот уже 
несколько десятилетий. В рамках любой блокады 
главными жертвами неизбежно становятся слабые и 
уязвимые группы населения.

Что касается Ближнего Востока, то Габон 
всегда считал, что единственным способом дости-
жения мира и безопасности в этом регионе является 
урегулирование в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств. И задача нашего 
поколения — разрешить эту проблему.

В заключение я хотел бы подтвердить 
приверженность Габона лежащим в основе Устава 
Организации Объединенных Наций принципам 
и ценностям солидарности. В этой связи от имени 
нашей страны я вновь обращаюсь ко всем членам 
международного сообщества с торжественным 
призывом выполнить свою часть общих обяза-
тельств во имя обеспечения мира, безопасности и 
достойной жизни народов мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю президента Габонской 
Республики за только что сделанное им заявление. 

Президента Габонской Республики Али Бонго 
Ондимбу сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Кооперативной 
Республики Гайана Мухаммеда Ирфаана Али

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Кооперативной 
Республики Гайана.

Президента Кооперативной Республики 
Гайана Мухаммеда Ирфаана Али 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций прези-
дента Кооперативной Республики Гайана Его 
Превосходительство г-на Мухаммеда Ирфаана Али 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Али (говорит по-английски): Я 
искренне поздравляю Председателя Генеральной 
Ассамблеи с избранием. Убежден, что благодаря его 
руководящей роли удастся еще больше повысить 
доверие к эффективности многостороннего подхода 
в процессе решения глобальных проблем.

Я выражаю признательность его предшествен-
нику г-ну Абдулле Шахиду за его умелое работой 
Ассамблеи в течение прошедшего года. Недавно 
мне выпала большая честь принимать его в Гайане 
и познакомиться с его опытом в области борьбы за 
построение инклюзивного будущего, который мы 
намерены использовать в интересах нашей моло-
дежи. Я поздравляю его, Генерального секретаря и 
Генеральную Ассамблею с недавно принятой резо-
люцией о создании Молодежного бюро Организации 
Объединенных Наций (резолюция 76/306). Месяц 
назад в рамках выполнения принятого нашим 
правительством обязательства обеспечить в Гайане 
участие молодежи в процессах принятия решений 
и в деятельности в области развития и в контексте 
прилагаемых правительством усилий по заложению 
основ будущего Гайаны я объявил об учреждении 
Молодежного консультативного совета. Мы живем 
в неспокойном, разбалансированном мире. И совер-
шаемые нами сегодня как лидерами коллективные 
действия позволят донести до следующего поколе-
ния идею о том, что их чаяния и их будущее, как и 
будущее планеты стоят того, чтобы за них бороться.
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Перед международным сообществом стоит 
ряд взаимосвязанных проблем: глобальная панде-
мия, проблемы, связанные с изменением климата, 
энергетический и продовольственный кризисы 
и конфликты между государствами. Пандемия 
привела к тому, что к числу людей, живущих на 
менее чем 1,90 долл. США в день, добавилось еще 
примерно 97 миллионов человек, в результате чего 
значительно вырос уровень нищеты и неравенства 
по всему миру. Развивающиеся страны столкнулись 
с потерей доходов и поступлений, которые планиро-
валось направить на реализацию целого ряда целей 
в области устойчивого развития (ЦУР), в резуль-
тате чего мы еще больше отдалились от достижения 
намеченных на 2030 год показателей.

В опубликованном в марте 2022 года докладе 
Организации Объединенных Наций однозначно 
указывается на неравномерное распределение 
вакцин от коронавирусной инфекции и говорится, 
что это привело к усилению экономического нера-
венства между богатыми и бедными странами. 
Исследование показало, что страны с низким уровнем 
дохода могли бы в 2021 году увеличить свой вало-
вой внутренний продукт на 16,7 млрд долл. США, 
если бы охват населения вакцинацией в них был 
сравним с аналогичными показателями в разви-
тых странах с высоким уровнем дохода. Как нам 
устранить это неравенство? Как покончить с этой 
несправедливостью? 

С точки зрения Гайаны, необходимо 
немедленно пересмотреть вопрос о дефиците 
финансирования и портфеле долговых обязательств 
развивающихся стран, с тем чтобы расширить 
бюджетные возможности последних и создать 
условия для восстановления, преодоления суще-
ствующего разрыва и достижения ЦУР. Гайана 
приветствует глобальные инициативы, направ-
ленные на обеспечение готовности к пандемиям. 
Настоятельно необходимо всем вместе обсудить 
вопрос о том, как бороться с любыми возможными 
пандемиями и угрозами в области здравоохранения, 
с тем чтобы в будущем у нас было больше возмож-
ностей избежать существующего в настоящее время 
неравенства.

Гайана оказалась затронутой глобальной 
проблемой отсутствия продовольственной безопас-
ности в несоразмерно большей степени, чем многие 
другие страны. С 2014 года у нас наблюдается 
тенденция к росту показателя масштабов умеренной 

или острой нехватки продовольствия, причем в 2020 
году, согласно оценкам, он должен был увеличиться 
на столько же, на сколько суммарно вырос за пред-
шествующие пять лет.

В 2020 году 2,37 миллиарда жителей планеты 
испытывали нехватку продовольствия. Кроме 
того, Всемирная продовольственная программа 
и Продовольственная и сельскохозяйственная 
организация Объединенных Наций (ФАО) преду-
предили, что в период с июня по сентябрь 2022 года 
в 20 регионах, где наблюдается особо высокий 
уровень голода, проблема острой нехватки продо-
вольствия усугубится. С начала пандемии мировые 
цены на продовольствие выросли на 65 процентов, 
и, как ожидается, в среднесрочной перспективе по 
причине сбоев в логистических цепочках, роста цен 
на энергоносители, повышения стоимости транспор-
тировки товаров, проблем, связанных с изменением 
климата, войны на Украине и кризиса удобрений их 
уровень не снизится.

Мировые цены на продовольствие также 
резко выросли после начала войны между Россией 
и Украиной и в феврале 2022 года достигли исто-
рического максимума. По прогнозам ФАО, в 
2022 году производство зерновых культур, кото-
рые страны во всем мире потребляют в больших 
объемах, сократится на 40 миллионов тонн, или на 
1,4 процента, по сравнению с 2021 годом. В этом 
году стоимость импорта продовольствия в глобаль-
ном масштабе достигнет рекордно высокого уровня 
— 1,8 трлн долл. США. По прогнозам, с 2021 года 
стоимость импорта продовольствия в глобальном 
масштабе вырастет на 51 млрд долл. США, при этом 
49 млрд долл. США из этой суммы — результат 
роста цен.

Вопрос в том, что мы собираемся с этим 
делать. Могут ли отмена запретов на экспорт риса 
и пшеницы и высвобождение зерновых запасов 
помочь улучшить положение? Ответ: однозначно 
да. Например, запреты на экспорт риса из Индии 
и пшеницы из России способствовали росту цен 
на рис и пшеницу на 12,3 процента и 9 процентов 
соответственно.

Председатель возвращается на свое место.

Мы, лидеры стран мира, должны незамед-
лительно найти выход из сложившейся ситуации. 
Выполняя свои обязательства по содействию миру, 
стабильности, уважению территориальной 



21/09/2022  A/77/PV.6

22-59795 67/70

целостности, демократии и прав человека для всех, 
мы должны сообща делать все для того, чтобы не 
допустить возникновения ситуаций, которые могут 
усилить неравенство и породить социальный и 
экономический хаос. Необходимо решить, не пора 
ли нам разработать новый подход, чтобы гаран-
тировать продовольственную, энергетическую и 
климатическую безопасность, доступ к услугам в 
сфере здравоохранения и качественному образова-
нию, а также защиту от конфликтов и войн.

По данным Всемирного банка и фонда «Глобал 
трейд алерт», в период с января по июнь 2022 года 
было объявлено о проведении или реализовано 
135 политических мероприятий, которые повлияли 
на торговлю продовольствием и удобрениями. За тот 
же период 34 страны ввели ограничительные меры 
на экспорт продовольствия и удобрений. Таким 
образом, вопрос заключается в том, следуют ли 
страны принципу глобализации только в нормаль-
ных условиях или же они принимают решения, 
исходя из складывающейся ситуации. Неужели, 
когда возникает кризис, мы отгораживаемся от 
остального мира и забываем о принципах много-
сторонности и глобализации? Доказательств тому 
множество — сначала это было видно на примере 
ситуации с вакцинами против COVID-19, а в послед-
нее время — в контексте обеспечения доступа к 
продовольствию и удобрениям.

В этой ситуации отрадно отмечать инициа-
тиву ФАО относительно учреждения Глобального 
механизма финансирования импорта продоволь-
ствия, цель работы которого состоит в том, чтобы 
принимать меры в ответ на преобладающий рост 
стоимости импорта продовольствия и удовлетворять 
потребности наиболее уязвимых групп населения. 
Однако для того, чтобы охватить страны, не относя-
щиеся к группам с низким и ниже среднего уровнем 
дохода, необходимо пересмотреть критерии отбора. 
Такие жесткие критерии отбора в группы повы-
шают вероятность того, что многим экономическим 
уязвимым странам в группе риска, включая страны 
Карибского бассейна, у которых имеются огромные 
потребности в продовольствии и продовольствен-
ном импорте, будет отказано в помощи.

Мы все признаем наличие климатического 
кризиса. Нам необходимо пересмотреть некото-
рые из принятых решений. Например, на двадцать 
шестой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 

климата (КС-26) мы договорились о прекращении 
реализации проектов по строительству угольных 
электростанций. А как обстоят дела в реальности?

Согласно докладу Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде 
«Проблемы в сфере адаптации 2021: надвигаю-
щийся шторм», в то время как разработка стратегий 
и планов в области адаптации к изменению климата 
идет ускоренными темпами, темпы финансирования 
и реализации все еще значительно ниже необходи-
мого уровня. Этот анализ показывает, что затраты 
на меры по адаптации скорее всего будут выше, 
чем прогнозируемый диапазон для развивающихся 
стран в 140–300 млрд долл. США в год к 2030 году и 
280–500 млрд долл. США в год к 2050 году.

В 2019 году развивающимся странам было 
выделено 79,6 млрд долл. США на цели планирования 
и осуществления мер по смягчению последствий и 
адаптации. В целом разрыв между прогнозируемыми 
затратами на адаптацию и существующими объе-
мами государственного финансирования на цели 
адаптации растет, и на сегодня наблюдается пяти-, 
а то и десятикратная разница между необходимыми 
и реальными поступлениями. Взятое обязательство 
по выделению ничтожных 100 млрд долл. США и 
невыполнение этого обязательства следует рассма-
тривать в контексте вероятных затрат на меры по 
смягчению последствий изменения климата, адап-
тации к ним и компенсации потерь и ущерба. Этого 
недостаточно. 

Принятие в Глазго широких правил по 
регулированию углеродных рынков способно высво-
бодить важнейшие ресурсы в странах с обширными 
лесными массивами. Страны с лесными массивами, 
такие как Гайана, потенциально могут заработать 
миллиарды долларов на добровольной продаже 
углеродных квот. Однако в настоящее время прибли-
зительная цена на добровольном рынке составляет 
10 долл. США за тонну, в то время как согласно 
докладу Международного валютного фонда цена 
должна быть ближе к 70 долл. США за тонну. На 
двадцать седьмой Конференции сторон мы должны 
добиться прогресса в уточнении правил выполне-
ния статьи 6 Парижского соглашения об изменении 
климата и принять решения, которые приведут к 
повышению цены на квоты, которыми торгуют на 
добровольных углеродных рынках.

Мир также сталкивается с энергетиче-
ским кризисом. В 2019 году почти 10 процентов 
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населения мира не имели доступа к электричеству. 
В период с 2000 по 2021 год объем электроэнер-
гии, произведенной с помощью ископаемых видов 
топлива, увеличился на 178 процентов, в частности 
это касается электроэнергии, полученной за счет 
использования угля, объемы производства кото-
рой возросли на 173 процента в период с 2000 по 
2021 год. Согласно прогнозам последнего доклада 
о перспективах развития энергетики Управления 
энергетической информации США, производство 
электроэнергии за счет использования угля будет 
ключевым компонентом энергетики по причине 
нескольких факторов, включая снижение доли 
природного газа и рост цен на нефть.

На фоне всех этих событий в ближайшие 30 лет 
прогнозируется рост глобального спроса на энер-
гию на 47 процентов. По данным Международного 
энергетического агентства, мировой спрос на элек-
троэнергию вырос на 6 процентов в 2021 году, а в 
2022 году прогнозируется рост на 2,4 процента — и 
этот прирост будет, как ожидается, только наполо-
вину удовлетворяться за счет возобновляемых 
источников энергии. Таким образом, остальные 
50 процентов придется покрывать за счет невозоб-
новляемых источников энергии. Кроме того, анализ 
Международного энергетического агентства пока-
зывает, что для достижения цели нулевого баланса 
выбросов к 2050 году потребуется в три раза повы-
сить текущий уровень инвестиций в мероприятия 
по переходу к «чистой» энергетике, а общий объем 
таких инвестиций должен достичь примерно 4 трлн 
долл. США к 2030 году.

Поэтому вопрос заключается в том, как 
реально обеспечить этот баланс. Переговоры на эту 
тему должны вестись на комплексной основе и на 
базе фактов. 

 Мы все признаем, что для спасения нашей 
планеты необходимо внести коррективы. Но как мы 
будем осуществлять эту корректировку, учитывая, 
что не менее важно урегулировать и наши кризисы 
в области энергетики и продовольствия, и как мы 
обеспечим, чтобы неравенство и отсутствие доступа 
не усугублялись еще больше? В ходе этого энерге-
тического перехода без ископаемых видов топлива 
по-прежнему не обойтись. В этом контексте мы 
считаем, что новые участники, такие как Гайана, 
должны быть частью этого сбалансированного 
подхода. Даже будучи новым участником, Гайана в 
ходе КС-26 предложила прекратить субсидирование 

добычи ископаемых видов топлива и выступила за 
необходимость установления твердой глобальной 
цены на углероды. Вместе с тем мы не считаем, 
что новых участников следует наказывать, лишая 
их доступа к финансированию и увеличивая стои-
мость финансирования. По сути, это приведет лишь 
к сохранению существующей монополии, повыше-
нию стоимости инвестиций и формированию более 
высоких цен на продукцию.

Мы решительно настроены превратить 
Гайану в страну, которая самостоятельно решает 
проблемы продовольственной безопасности, изме-
нения климата, энергетической безопасности и 
неравенства, как на национальном уровне, так и в 
масштабах региона. Под лозунгом «Единая Гайана» 
наше правительство приступило к реализации 
целого ряда инициатив, направленных на преодо-
ление неравенства и проблемы отсутствия доступа. 
Мы идем по пути сокращения расходов Гайаны 
на импорт продовольствия и повышения продо-
вольственной безопасности за счет расширения 
посевных площадей и инвестиций в новые техно-
логии и климатически оптимизированное сельское 
хозяйство — и все это направлено на то, чтобы 
Гайана стала ведущим производителем продоволь-
ствия в Карибском сообществе. Мы стремимся 
обеспечивать надлежащие стимулы, выделяем 
финансовые средства и земельные угодья и предо-
ставляем широкие возможности с целью вовлечь 
молодежь и женщин в работу по преобразованию 
нашего сельскохозяйственного сектора. Так, мы 
установили, что 35 процентов всех новых агропред-
приятий должны возглавлять женщины, и более 
чем на 40 процентов расширили участие моло-
дежи в работе сельскохозяйственных предприятий, 
использующих технологии.

Мы придерживаемся стратегии низкоугле-
родного развития, предусматривающей создание 
типовых высокодоходных предприятий по оказа-
нию экосистемных услуг, устойчивое развитие и 
управление «голубой» экономикой, инвестирование 
в «чистую» энергию и стимулирование низкоугле-
родного роста, защиту от воздействия изменения 
климата и утраты биоразнообразия и согласование с 
глобальными целями в области климата и биоразно-
образия. Наши леса, площадь которых эквивалентна 
площади Англии, хранят 19,5 гигатонн углерода при 
темпах обезлесения менее 0,05 процента. Мы наме-
рены продолжать устойчивое управление нашими 
лесными угодьями, рассматривая их как важнейшее 
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национальное и глобальное благо. Уже добившись 
нулевого уровня выбросов, мы неустанно работаем 
над переходом от 95-процентной зависимости от 
мазута и дизельного топлива в 2020 году к энергоба-
лансу, в котором будут сочетаться гидроэнергетика, 
солнечная и ветровая энергетика и природный газ, 
благодаря чему в строй будут введены новые гене-
рирующие мощности объемом свыше 500 мегаватт. 
Из общего количества вырабатываемой энергии 
87 процентов будет приходиться на чистые и возоб-
новляемые источники.

Преобразование человеческих ресурсов через 
образование является ключевым фактором нашего 
развития. Достижение цели инклюзивного и спра-
ведливого качественного образования и содействие 
в создании доступных для всех возможностей для 
обучения на протяжении всей жизни неразрывно 
связаны с достижением наших целей в области 
устойчивого развития, включая полную занятость, 
искоренение нищеты и гендерное равенство. За 
бесплатным доступом к качественному началь-
ному и среднему образованию вскоре последует 
введение так же бесплатного высшего и среднего 
специального образования. Правительство Гайаны 
содействует развитию коренных общин посредством 
инвестирования в укрепление инфраструктуры, 
систем образования, обучения, здравоохранения 
и обеспечение возможностей доступа в Интернет. 
Мы также приступили к формированию трудовых 
ресурсов с учетом прогнозируемых потребностей 
на период до 2030 года и в последующий период. 
В скором времени мы планируем ввести обучение 
основам программирования в классах начальной и 
средней школы.

Гендерное равенство и расширение прав и 
возможностей женщин и девочек во всех сферах 
жизни являются в нашей стране приоритетными 
задачами национального уровня. Мы стремимся 
обеспечить равный доступ к образованию для дево-
чек и мальчиков. В результате в Гайане все больше 
девочек посещают школу и заканчивают универ-
ситеты, и сейчас мы уделяем особое внимание 
тому, чтобы не оказались обделены вниманием и 
наши мальчики. Мы инициировали ряд программ 
по созданию возможностей для получения дохода 
и трудоустройства для женщин и содействию их 
финансовой независимости, признавая, что расши-
рение их прав и возможностей неразрывно связано 
с устранением коренных причин дискриминации и 
гендерного насилия и искоренением этих явлений.

Для достижения сбалансированного роста и 
устойчивого и обладающего потенциалом противо-
действия развития Гайаны наши стратегии должны 
быть направлены на развитие диверсифициро-
ванной экономической базы, укрепление нашего 
сельского хозяйства и систем производства 
продовольствия, преобразование нашей системы 
подготовки людских ресурсов, инвестиции в соци-
альный сектор для обеспечения мирового уровня 
в сферах здравоохранения, образования и жилого 
строительства для всего нашего народа, формиро-
вание инклюзивного и справедливого общества, 
в котором плодами процветания пользуются все, 
и построение нашего будущего через укрепление 
наших демократических ценностей и уважение 
верховенства закона.

Будучи частью глобальной семьи, Гайана 
поддерживает основанный на правилах между-
народный порядок и необходимость возрождения 
политической воли и приверженности защите много-
сторонней архитектуры. У нас вызывает глубокую 
обеспокоенность то, что так много людей вынуж-
дены жить в условиях конфликта. Продолжающаяся 
война на Украине имеет ужасные последствия для 
этой страны и региона, причем эти последствия в 
несоразмерной степени ощущают на себе женщины 
и дети. Мы настоятельно призываем к скорейшему 
и мирному урегулированию конфликта и выражаем 
поддержку усилиям Генерального секретаря в этом 
направлении. Что касается нашего собственного 
региона, то мы, присоединяясь к подавляющему 
большинству членов международного сообще-
ства, вновь заявляем о том, что Гайана отвергает 
санкции, введенные против Кубы. Гайана также 
подтверждает свою солидарность с палестинским 
народом и поддерживает его стремление к достой-
ному существованию на собственной территории 
в соответствии с решением, предусматривающим 
сосуществование двух государств.

Гайана не оправдывает и не поддерживает 
угрозу силой или ее применение в отношениях между 
государствами или при разрешении споров. В соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций мы выступаем за использование мирных 
средств для урегулирования споров. В этой связи мы 
благодарим тех, кто поддержал нашу кандидатуру 
на пост непостоянного члена Совета Безопасности.

Что касается посягательства на суверени-
тет и территориальную целостность Гайаны и 
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соответствующей угрозы со стороны Венесуэлы, 
то мы по-прежнему, как сказал вчера Генеральный 
секретарь, открывая общие прения (см. A/77/PV.4), 
«привержены тому, чтобы максимально исполь-
зовать все имеющиеся в нашем распоряжении 
дипломатические средства для мирного урегулиро-
вания споров», как это предусмотрено в Уставе. В 
нашем случае таким средством является судебное 
урегулирование, согласно определению, данному 
самим Генеральным секретарем. Страны мира могут 
быть уверены, что Гайана останется верна этим 
мирным процессам и отвергнет любые попытки 
отойти от них. Международный Суд уже подтвер-
дил свою юрисдикцию в этом вопросе.

Ассамблея должна возродить дух много-
стороннего подхода к поиску решений проблем, 

которые продолжают беспокоить мировое сооб-
щество государств. В заключение я хотел бы 
напомнить всем нам старую поговорку: «Голодный 
человек — злой человек». Глобальное неравенство 
связано с отсутствием глобальной безопасности, а 
глобальная безопасность связана с процветанием 
всего человечества.

Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я благодарю прези-
дента Кооперативной Республики Гайана за только 
что сделанное заявление.

Президента Кооперативной Республики 
Гайана Мухаммеда Ирфаана Али 
сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Заседание закрывается в 15 ч 20 мин.
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